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იოანე ანტიოქელი    1 

 

     იოანე ანტიოქელი 
 

     ი ო ა ნ ე  ა ნ ტ ი ო ქ ე ლ ი  , წარმოშობით 

სირიელი, ქალაქ ანტიოქიიდან. ეკუთვნის VII საუკუნის სირია- 

პალესტინის მოღვაწეთა რიცხვს. მისი ბიოგრაფიული ცნობები არ 

მოგვეპოვება, მაგრამ კონსტანტინე პორფიროგენეტის ექსცერპტებში 

შენახული შენიშვნების წყალობით შესაძლებელი ხდება იმის გამორ- 

კვევა, რომ მისი სამწერლო მოღვაწეობა ირაკლი კეისრის (610 – 641) 

ხანას უნდა ეკუთვნოდეს. 

     ი ო ა ნ ე  ა ნ ტ ი ო ქ ე ლ ი ს პიროვნებისა, და ეპოქის შესახებ 

დღესაც არ არის მიღწეული საბოლოო შეთანხმება მეცნიერთა შო- 

რის. ასე მაგ., C. E.Gleye (B Z II, 160) ფიქრობდა, რომ იოანე 

ანტიოქელი იყო იოანე მალალას ქრონიკის ავტორი. მეორე მხრით, 

XII საუკუნის პოეტ-კომპილატორის ც ე ც ე ს მიერ მოყვანილი ცი- 

ტატების საფუძველზე თითქოს შესაძლებელი ხდებოდა იოანე ანტი- 

ოქელის მიკუთვნება XI საუკუნის მეორე ნახევრისათვის. მაგრამ 

იოანე ანტიოქელის ჩვენამდე მოღწეული ფრაგმენტებიდან და სხვა 

ისტორიკოსთა და ქრონოგრაფოსთა შედარებიდან ირკვევა, რომ 

იოანე ანტიოქელის ნაწარმოები VII საუკუნის თხზულება უნდა 

იყოს. 

     იოანეს ნაწარმოები წარმოადგენდა მსოფლიო ქრონიკას ადა- 

მიდან 610 წლამდე, კეისარ ფოკას გარდაცვალებამდე. კონსტანტინე 

პორფიროგენეტის ექსცერპტებში ამ ნაწარმოებს ეწოდება  

, ზოგჯერ პირდაპირ   , ხოლო სხვა, ამ ნაშრომის ნა- 

წილების შემცველ, ხელნაწერებში  ან  

. 

     წყაროებად იოანეს გამოუყენებია სექსტე იული აფრიკანე, ევ- 

სევი კესარიელი, ევტროპი, იოანე მალალა, პეტრე პატრიკიოსი და 

სხვები (იხ.H. G e l z e r, Sextus lulius Africanus und die byzantini- 

sche Chronographie  [Lp.  1898],  I  118,  228 და სხვაგან). 

 

     ტექსტის დამზადების დროს ხელთ გვქონდა; 

     M ü l l e r u r s  Carolus, Fragmenta Historicorum  Graecorum 

(FHG), vol. IV,  535 – 622. 

1. მასალები საქ. და კავკ. ისტორიისათვის, 1940, I.  
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     D e  B o o r carolus, Excerpta de insidiis (lussu imp. Cons- 

tantini Porphyrogeniti contecta), p. 58 – 150. Brl. 1905. 

     B u t t n e r - W o r b s t, Excerpta de virtutibus et vitiis (Iussu 

Imp. Const. P. cont.), p. 164 – 206. Brl. 1906. 

 

 

             ––––––– 

 

     იაფეტის მოდგმა 1. 

 

 

     ფრგ. 2. ნოეს შეილთა ტომები 

შემდეგნაირად იყვნენ განაწილე- 

ბულნი. სემის მოდგმას წილად ხედა 

სპარსეთიდან და (ბაქტრელთა ქვეყ- 

ნიდან) ვიდრე ევფრატამდე. ქამის 

მოდგმას – ეგვიპტის რინოკორური- 

დან ვიდრე დასავლეთის მხარემდე, 

მთელი ლიბია, ქრიზოროად წოდე- 

ბული ნილოსი ეიდრე მავრიტა- 

ნიამდე, ჰერაკლეს სვეტებამდე და 

ადრიანეს დიდ ზღვამდე. ხოლო ია- 

ფეთის მოდგმას წილად ხვდა მი- 

დიიდან ჩრდილო ნაწილი ვიდრე 

ბრიტანიის კუნძულებამდე, მთელი 

[მიწაწყალი] ე[ვქსინის] პონტოს 

გარშემო, მდინარე დანუბისა და 

ტანაისის გარშემო, კავკასიის 

მთებში და აბაზგების ქვე- 

ყანაში [მდებარე მიწაწყალი], 

ტიგრისიდან ვიდრე პონტოს ზღვამ- 

დე... როდოსი, კეიპროსი და... 

ტექსტი  დაზიანებულია. 

 

 

––––––––––––––––––– 
     1) ეს ნაწყვეტი მოთავსებულია XIV საუკუნის ხელთნაწერში (Codex Pa- 

risinus № 1630), მის იმ ნაწილში, რომელსაც სათაურად უწერია:  

 

 
     2) ხელთნაწერშია . 

     3) ამ ადგილას ტექსტი დაზიანებულია; იქნებ, აქ უნდა ვიგულისხმოთ 
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პომპეუსის ლაშქრობანი 1 

 

 

     ფრგ. 70. [პომპეუსმა] ამის შემ- 

დეგ დაიმორჩილა ალბანელები, და 

იბერთა მეფე არსაკე (var. არტა- 

კე) 2 აიძულა გაქცეულიყო; მცირე 

არმენია აჩუქა გალატიის მმარ- 

თველს დეიოტარეს 3; დააბრუნა მათ 

საკუთარ სამფლობელოში, პაფლა- 

გონიაში, ატტალე და პილემენე, 

რომლებიც მითრიდატეს მიერ იყვ- 

ნენ გაძევებულნი, კოლხებსაც დაუ- 

ყენა მეთაური 4. 

 

 

ბიზანტიის ჯარის რაოდენობა ლაზეთში 

 

 

     ფრგ. 218. იუსტინიანეს წინა- 

დროინდელი მეფეების დროს რო- 

მაელთა ჯარის რაოდენობა აღწევ- 

და ექვსას ორმოცდახუთ ათას მე- 

–––––––––––––––––– 

     1) ეს ნაწყვეტი მოყვანილი აქვს ლექსიკოგრაფ ს ვ ი დ ა ს s. v.  

სადაც მოთხრობილია მითრიდატეს უკანასკნელი დღეების 'შესახებ, როდესაც მას, 

პომპეუსის მიერ მისი დამარცხების შემდეგ, აუჯანყდა მისი შვილი ფარნაკე (და- 

წვრილებით იხ. ქვემოთ, ს ვ ი დ ა ს „ლექსიკონიდან“ მოყვანილ ექსცერპტებში). 

მთელი ამ ნაწყვეტის მიკუთვნებას იოანე ანტიოქელისათეის მ ი უ ლ ე რ ი ასაბუ- 

თებს მისი მჭიდრო კაეშირით კონსტანტინე პორფიროგენეტის მიერ იოანე ან- 

ტიოქელის „ქრონიკიდან“ მოყვანილ ნაწყვეტთან (De insidis, ed. de B o o r, p. 

70, M ü l l e r u s, FHG IV, 563). 

     2) ა პ პ ი ა ნ ე (II საუკ. ახ. წ.) უწოდებს მას  (Appiani Lib, de b. 

Mithridatico 103), ხოლო ე ვ ტ რ ო პ ი (IV ს. ახ. წ.) Artoces (Eutrop. VI, 14). 

როგორც ცნობილია, ქართულ წყაროებში მას ეწოდება ა რ ტ ა გ ი. 

     3) დ ე ი ო ტ ა რ ე. დუმნორიგის ძე, გალატიის მზართველი („ტეტრარქი“), 

დამეგობრებული იყო პომპეუსთან, რომელმაც მას 63 – 62 წელს უბოძა მცირე არ- 

მენია, ამასთანავე ფარნაკიაცა და ტრაპეზუნტიც. 

     4) პომპეუსის მიერ კოლხეთში 63 წელს ჩაყენებული მეთაურის სახელს 

ჩვენი ავტორი არ იხსენიებს. ა პ პ ი ა ნ ე (Mithr. 114) მას ა რ ი ს ტ ა რ ქ ე ს უწო- 

დებს   ed. Parisilis                                                                                                       

Didot, 1877, გვ. 267). ე ვ ტ რ ო პ ი ც სწერს (VI, 14): Aristarchum Colchis re- 

gem imposuit („კოლხებს მეფედ დაუყენა არისტარქე“). ეს ის არისტარქეა, რო- 

მელიც კოლხეთში საკუთარ ფულსა სჭრიდა წარწერით:  

 (H e a d, Historia Nummorum 423). 



4   იოანე ანტიოქელი 

 

 

ბრძოლ კაცს, იუსტინიანემ კი 

ძლივს ასორმოცდაათი [ათასი] შე– 

მოიკრიბა, ასე რომ ეს ჯარი არც 

შეიძლებოდა ჰყოფნოდა ლაზეთ- 

შ ი, არმენიაში, ლიბიაში, გუთების 

ქვეყანაში და იტალიაში 1. 

 

––––––––––––––––– 
     1) ეს ცნობა ჩვენს ავტორს ამოღებული აქვს ა გ ა თ ი ა ს „ისტორიიდან“ 

(V, 13; იხ, ს. ყ ა უ ხ ჩ ი შ ვ ი ლ ი, გეორგიკა III, 187) და ეხება 558 წლის ახლო 

ხანებს. 

 

–––––––– 
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     Chronicon Paschale 
 

     „პ ა ს ქ ა ლ უ რ ი  ქ რ ო ნ ი კ ა“ (Chronicon Paschale) რომელ- 

საც აგრეთვე Chronicon Alexandrinum   Chronicon Constantino- 

politanum ეწოდება, წარმოადგენს ბერძნულ-ქრისტიანულ ქრონოგრა- 

ფიას და შეიცავს „მსოფლიო ისტორიას“ ადამიდან ვიდრე 629 

წლამდე (ახ. წ.), ნაშრომის სათაურია:  

 

(„ჟამთა მოკლე აღწერა ადამითგან, პირველქმნილი 

ადამიანიდან, ვიდრე ყოვლად სათნო ირაკლის მეფობის მეოცე 

წლამდე და მისი ძის, კონსტანტინე ახლის ირაკლის 1, მეცხრამეტე 

იპატოსობის შემდეგ და მეფობის მეთვრამეტე წლამდე, ინდიქტიონ- 

სა მესამესა 2“). როგორც ამ სათაურიდან ჩანს, მოთხრობა მოტანი- 

ლი ყოფილა 629 წლამდე („ირაკლის მეფობის მეოცე წლამდე“), 

მაგრამ ერთად-ერთ ხელთნაწერში (Cod. Vaticanus 1941), რომლი- 

თაც მოღწეულია ჩვენი ქრონოგრაფი, მოთხრობა წყდება პირველ 

ინდიქტიონზე (627 წელზე). 

     „პასქალური ქრონიკის“ ავტორი,როგორც ეს დღეს – წინააღმ- 

დეგ ძველ მკვლევართა P. Goar-ის (XVII ს.) და H. Hody-ს (XVII ს.) 

აზრისა – დამტკიცებულად ითვლება ჰ. გ ე ლ ც ე რ ი ს გამოკვლევის 

შემდეგ (H. G e l z e r, Sextus Iulius Africanus und die byzantinische 

Chronographie II, 138 – 176), ირაკლი კეისრის (610 – 641) თანამე- 

დროვე იყო, და „ქრონიკის“ შედგენაზე მას 630 – 640 წლებში 

უმუშავია.  

     „პასქაულური ქრონიკა“ შედგენილია ძველი ქრონიკების მა- 

სალათა შეზავების გზით, ერთ-ერთი ძირითადი წყარო უძველესი 

პერიოდისათვის იყო ს ე ქ ს ტ ე  ი უ ლ ი  ა ფ რ ი კ ა ნ ე ს ქრონიკა; 

–––––––––––––––––– 
     1) ირაკლი კეისრის შვილი ირაკლი, რომელსაც აგრეთვე კ ო ნ ს ტ ა ნ. 

ტ ი ნ ე  ა ხ ა ლ ი  ეწოდებოდა, თავისი მამის თანაკეისრად 

იყო 613 წლის 22 იანვრიდან. 

     2) მესამე ინდიქტიონი ხვდება 629 წელს. 
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შემდგომი ხანებისათვის კი ე ვ ს ე ვ ი  კ ე ს ა რ ი ე ლ ი ს „საეკლესიო» 

ისტორია“ და ი ო ა ნ ე  მ ა ლ ა ლ ა ს „ქრონოგრაფი“ (ხოლო მისი 

სრული რედაქციით). უკანასკნელი ხანების ამბები (600 იანი წლე- 

ბიდან დაწყებული) ავტორს მოთხრობილი აქვს დაწვრილებით, ალ- 

ბათ იმიტომ, რომ იგი ამ ამბების თანამედროვე იყო (K. K r u m- 

b a c h e r 2, Geschichte der byz. Literatur, 337 – 339). – წელთაღრი– 

ცხვა, ჩვენი ავტორის მიერ ხმარებული, დაფუძნებულია ბ ი ზ ა ნ- 

ტ ი უ რ ს  ე რ ა ზ ე, იწყება 5507 წლის 31 მარტით (პირველად ეს 

წელთაღრიცხვა იხმარა ჩვენმა ავტორმა). 

     ტექსტი და თარგმანი დამზადებულია ჩვენ მიერ ლ. დ ი ნ- 

დ ო რ ფ ი ს გამოცემის მიხედვით (Chronicon  Paschale  ad  exemplar 

Vaticanum  recensuit  Ludovicus  Dindorflus,  2  voll.   Bonnae  1832 1. 

 

     –––– 

 

     იაფეტის მოდგმა 

 

 

     ნოეს მესამე ეაჟის, იაფეთის, 

შვილები თოთხმეტია, ამდენივეა 

მათი მოდგმა. 

     გამერი, რომლისაგანაც წარმო- 

შობილნი არიან კელტები. 

     მაგოგი, რომლისაგანაც არიან 

აკირტანები. ზოგიერთები ამბობენ, 

რომ მაგოგისგან არიან წარმოშო- 

ბილი გუთები, სარმატები და  

სკვითები. 

     მადაი, რომლისაგანაც არიან 

ბრეტანიელები. 

     იოია, მისგან არიან ესპანელები, 

რომლებსაც აგრეთვე ტირანიელე- 

ბი ეწოდებათ. 

 

––––––––––––––––––– 
     1) დ ი ნ დ ო რ ფ ს გამოცემა შესრულებული აქვს ვატიკანის კოდექსის (V) 

საფუძველზე, ხოლო კრიტიკულ აპარატში ვარიანტები მოყვანილი აქვს რადერის 

გამოცემისა (R) და პარიზის გამოცემის (P) მიხედვით (Matthaeus Rader-მა პირ-  

ველმა გამოსცა „ქრონიკა“ 1615 წელს მიუნქენის მოგვიანო და შერყვნილი ხელ- 

ნაწერის მიხედვით, ხოლო პარიზის კორპუსში მოთავსებული გამოცემა ეკუთვნის 

დ ი უ კ ა ნ ჟ ს, 1688 წელს).  

     2)  გამოტოვებულია V-ში. – 3)  გამოტოვებული V-ში; იპპოლიტე 

რომაელის (III საუკ.) „ქრონიკაში“ სწერია: Hiberi qui et Tyrreni. 
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     ელისა, რომლისაგანაც არიან 

მავრები. 

     თობელი, რომლისაგანაც 

არიან მაკუაკები. 

     მოსოხი, რომლისაგანაც არი- 

ან გეტულები. 

თერასი, რომლისაგანაც არიან  

აფრები. 

     ასქანათი, რომლისაგანაც არიან 

მაზიკები. 

     რიფათი, რომლისაგანაც არიან 

გარეგანი ტრამანტები. 

     თორგარმა, რომლისაგანაც არი- 

ან ბორადები. 

     ჰერკა, რომლისაგანაც არიან 

ბელტიონები. 

     თარსები, საიდანაც არიან შინა- 

განი ტარამანტები. 

     როდიელები, საიდანაც არიან 

რომაელები, რომლებსაც აგრეთვე 

ლატინები ეწოდებათ. 

     იაფეთისაგან წარმოშობილი ტო- 

მები გაბნეული არიან მიდიიდან 

ვიდრე დასავლეთის ოკეანემდე და 

ჩრდილოეთის მიმართულებით შემ- 

დეგნაირად: მიდიელები, ჰელლინე- 

ბი, ალბანელები, უენნები, არმენი- 

ელები, დავნები, კორზენები, ჰიპ- 

პიკები, პაფლაგონიელები, იბერე- 

 

 

––––––––––––––––––––– 
     1) ამათი ნამდვილი სახელი, სხვა ბერძენ და რომაელ ავტორთა გადმოცე- 

მით, არის Baquates,  Bacuates  – დასავლეთ მავრიტა- 

ნიაში მოსახლე ტომი (D e s s a u: RE II, 2851), თუმცა პ ლ ი ნ ი უ ს ი (H. N. 

VI, 179) იცნობს ნილოსის ნაპირას ქალაქს Macua (ვარიანტი: Mascoa). – თ ო- 

ბ ე ლ ი ს ტომის შესახებ ძველი, ფრაგმენტულად შენახული, „ქრონიკა“  

 სწერს:                                                                                                                                   

   (იხ. Chr. Paschale, ed. Dindorfius, II, 237). 

     2) გ ი ო რ გ ი  ს ი ნ გ ე ლ ო ზ ი ს „ქრონოგრაფში ვკითხულობთ  

 

     3)  PV. 
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ბი, რომლებსაც აგრეთვე ტირან- 

ნიელები ეწოდებათ, ხალიბები, 

კელტები, სავრომატები, გალლები 

ტავრელები, ბასანტები, ილლირიე- 

ლები, უაკკეელები, ლიგვირები, ია- 

პიგები, გაგენები, ლიტინები, რომ- 

ლებსაც აგრეთვე რომაელები ეწო- 

დებათ, ამაზონელები, ლიგისტანები, 

დენნაგენები, აკვიტინები, მარიან- 

დინები, კვირტიანები, მოსსინიკე- 

ბი, კონნიელები, მეოტები, კალაბ- 

რები, თრაკიელები, გალლები, 

რომლებსაც აგრეთვე კელტიბერე- 

ბი ეწოდებათ, მაკედონელები, ილ- 

ლირიკები, ისტრები, ლისიტანები, 

ერრეები, ბრეტანიელები, კოლები. 

     ხოლო საკუთარი დამწერლობა 

აქვთ: კაპპადოკიელებს, იბერებს, 

რომლებსაც აგრეთვე ტირანნიე- 

ლები ეწოდებათ, ტაბარინებს, ლა- 

ტინებს, რომლებითაც სარგებლო- 

ბენ რომაელები, სარმატებს, ეს- 

პანელებს, სკვითებს, ჰელლინებს, 

ბასტარნებს, მიდიელებს, არმენიე- 

ლებს. 

     მათი მიწაწყალი გაჭიმული არის 

სიგრძეზე მიდიიდან ვიდრე ღადირ- 

თამდე, ჩრდილოეთისაკენ, ხოლო 

სიგანეზე მდინარე პოტამიდიდან 

ვიდრე მასტუსიამდე, აღმოსავლე- 

თისაკენ. მათი ქვეყნები ტომების 

მიხედვით ასეთია: ლიხნიტისი, მი- 

დია, ადრიაკე, საიდანაც მოდის 

სახელწოდება ადრიაკის ზღვა, ალბა- 

ნია, გალლია, ამაზონისი, იტალია, 

არმენია დიდი და მცირე, თუსკენე, 

 

 

––––––––––––––––––– 
     1)  გამოტოვებულია V-ში. 
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კაპპადოკია, ლისიტანია, პაფლაგო- 

ნია, მესსალია, გალატია, კელტისი, 

კოლხიდა, სპანოგალლია, ინდოე- 

თი. იბერია, აქაია, დიდი ესპანე- 

თი, ბოსპორენე, მეოტისი, დერრისი, 

სარმატია, ტავრიანნისი, ბასტარნი- 

სი, სკვითია, თრაკია, მაკედონია, 

დელმატია, კოლხისი, თეტტალი- 

სი, ლოკრისი, ბეოტია, ეტოლია, 

ატტიკა, აქაია, პელოპონესი, აკარ- 

ნანია, ეპიროტისი, ილლირისი. 

 

 

 

დედამიწის მოსახლეობა 

 

 

 

     შემდეგნი არიან ის ტომნი, რო- 

მელნიც განაბნივნა უფალმა ღმერთ- 

მა დედამიწახე წარღვნის შემ- 

დეგ ფალეგისა და მისი ძმის იექ- 

ტანის დღეებში, გოდლის აშენე- 

ბისას, როდესაც აირივნენ მათი 

ენები: ა' ებრაელები, ანუ იუდეე- 

ელები, ბ' ასირიელები, გ' ქალდე- 

ველები... იგ' კასპიელები, იდ'  

ალბანელები, იე' პირველი  

ინდოელები, მეორე ინდოელები.... 

კზ' სარმატები, კჱ' ფინიკიელები,  

კთ' სირიელები, ლ' კილიკიელები,  

ლა' კაპპადოკიელები, ლბ' არმე- 

ნიელები, ლგ' იბერიელები, 

ლდ' ბებრანები, ლე' სკვითები, ლვ' 

კოლხები, ლზ' სანნიები, ლჱ' 

ბოსპორანეზი, ლთ' ასიანები... 

 

ნა' ბესსები, ნბ' დარდანები, ნგ' სარმატები, ნდ' გერმანელები... 

––––––––––––––––––– 

     1) V. 
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ცნობა კასპიის კარების შესახებ 

 

 

     საჭიროა აგრეთვე გავეცნოთ უც- 

ნობ ტომთა ადგილებს, ცნობილ 

მთებს და შესანიშნავ მდინარეებს. 

დავიწყებ ტომთა აღწერით აღმო- 

სავლეთიდან დასავლეთისაკენ მათი 

ბინადრობის კვალობაზე, 

     ადიაბენები და ტაიანები ცხოვ- 

რობენ არაბების გადაღმა. 

     ალამოსსინები არაბთა მახლობ- 

ლად არიან. 

     საკკენები ტაიანთა გადაღმა. 

     ალბანელები ცხოვრობენ კ ა ს- 

პიის კარების გადაღმა. 

     კაპპადოკიელთა გადაღმა, მარჯე- 

ნით, ცხოვრობენ არმენიელები, იბე- 

რები, ბერრანები, სკვითები, კოლ- 

ხები და ბოსპორელები. ხოლო მი- 

წაწყალი ეგრეთწოდებული სალ- 

ლებისა, რომელთაც სანიტებსაც 

ეძახიან, პონტომდე აღწევს, სადაც 

არის ბანაკი აფსაროსი, სებასტო- 

პოლისი, ისსეს ნავთსადგური და 

მდინარე ფაზისი; ეს ტომები აღ- 

წევენ ტრაპეზუნტამდე (CB 60 – 61). 

––––––––––––––––––– 

     1) V. – იპოლიტეს „ქრონიკაში“ სწერია: Hiberii,  lrrani,   Scytae 

Golchi, Bosforani, Suni  qui  appellantur Sunnices usque Pontum extendente,s 

(Chr. Pasch. II, 247). 

     2)    ბერძნულ წყაროებში ხშირად გვხვდება (იხ. ჩვენი „გეორგიკა“ 

II, 94, 96 და III, 82, 83). იმით აღინიშნება ქალაქი შავი ზღვის ნაპირას, კოლ- 

ხიდაში, ბიზანტიის საზღვრების მახლობდად. ჩვენს ტექსტში მას ეწოდება  

(„ბანაკი“); ამ სიტყვით აღინიშნებოდა ისეთი ბანაკი, რომელსაც იმპერიის 

საზღვრებისათვის უნდა ეგდო ყური. სრულიად ბუნებრივია, რომ ასეთს, იმპერიის 

საზღვრის მახლობლად მდებარე, ქალაქში იყო მოწყობილი მთავარი სატუსაღო, 

სადაც ათავსებდნენ სახელმწიფო დამნაშავეებს; ა გ ა თ ი ა მოგვითხრობს (III, 14), 

რომ გუბაზ მეფის მკვლელები იოანე და რუსტიკე «ქალაქ აფსარუნტში გააგზავ- 

ნა და იქაურ სატუსაღოში დაამწყვდევინა» სენატორმა ათანასიმ (გეორგიკა II, 

83 – 83). – ანდრია მოციქულის შესახებაც მოთხრობილია, რომ ის ჰქადაგებდა  

  (Chr. P. II, 247).                                                                                                                              
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     დედამიწის ქალაქები 

 

 

     მე საჭიროდ მიმაჩნია დავასახე- 

ლო აგრეთვე შვიდიეე მხარის შე- 

სანიშნავი ქალაქები (მოსდევს ჩამო- 

თვლა ქალაქებისა)... მეხუთე მხარის 

შესანიშნავი ქალაქები: იტალიისა 

– ნეაპოლი, რომი, პოტიოლი..... 

კაპპადოკიისა – კომანა, ამასია, კე- 

სარია, მაზაკა, მელიტინე, იკონიო- 

ნი, ნიკოპოლი, ნეოკესარია, სატა- 

ლა, დიდი არმენიისა – კ ო ლ- 

ხ ი ს ი. მეექვსე მხარის ქალაქები: 

ლოგდუნი, დალმატიის სალონი; 

კაპპადოკიისა – ტრაპეზუნტი. 

 

ლაზთა მეფე წათი 

 

 

                     325 ოლიმპიადი 2. 

     ინდიქტიონი 13.2. ვიტალიანეს და რუს-  

ტიკეს კონსულობისას. 

     ინდიქტიონი 14.3. იუსტინიანეს და ვა- 

ლერიანეს კონსულობისას. 

     ინდიქტიონი 15.4. სიმმაქეს და ბოეთის 

კონსულობისას. 

     ამ წელს ლაზთა მეფის ზამნაქ- 

სეს ძე წათი, როგორც კი მისი მამა 

ზამნაქსე გარდაიცვალა, მაშინვე ჩა- 

ვიდა კონსტანტინეპოლში ღმრთე- 

ებრ მეფე იუსტინესთან. ამას ჩა- 

აბარა მან თავისი თავი და სთხო- 

ვა, რათა ის გაქრისტიანებული ყო- 

ფილიყო და ლაზთა მეფედ აღია- 

რებული რომაელთა შეფის მიერ 

იმ მიზნით, რომ ის, ჩვეოლებისა- 

მებრ სპარსელთა მეფის მიერ ხელ- 

დასხმული, იძულებული არ ყოფი- 

ლიყო, ვითარცა ქვეშევრდომი და 

––––––––––––––––––– 
     1)   2) უდრის 521 – 524 წლებს. 
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მის მიერ ხელდასხმული მეფე, 

მსხვერპლებიც შეეწირა და ყოველ- 

გვარი სპარსული წესებიც შეესრუ- 

ლებინა. ამ დროს სპარსელთა მე- 

ფედ კოადი იყო, და სპარსელებში 

მიღებული იყო, რომ როდესაც 

ლაზთა მეფე გარდაიცვლებოდა, 

სპარსელთა მაშინდელი მეფე მათ 

სხვა მეფეს დაუყენებდა, რასაკვირ- 

ველია ისეთს, რომელიც ლაზთა 

ტომიდან იყო. ის ბრწყინვალედ 

იქმნა მიღებული თვით მეფე იუს- 

ტინეს მიერ: ის გაქრისტიანდა და 

ცოლად შეირთო რომაელი ქალი, 

პატრიკიოსისა და აპოკუროპალა- 

ტის ონინეს ქალიშვილი, სახელად 

ვალერიანე. ეს მან წაიყვანა და წა- 

ვიდა საკუთარ ქვეყანაში, ლაზთა 

მეფედ ხელდასხმული და დაგვირ- 

გვინებული თვით იუსტინე მეფის  

მიერ; მას ემოსა რომაელთა გვირ- 

გვინი და თეთრი წმინდა აბრეშუ- 

მის ქლამიდი, რომელსაც ძოწეუ- 

ლი ზოლის ნაცვლად ჰქონდა ოქროს 

სამეფო ზოლი, სადაც შუაში მო- 

თავსებული იყო იუსტინე მეფის ძა- 

ლიან პატარა სურათი წელს ზე- 

ვით, და აგრეთვე თეთრი სტიქა- 

რი-პარაგავდი – ამასაც ჰქონდა 

სამეფო ოქრომკედები – აგრეთვე 

თვით იუსტინე მეფის გამოხატუ- 

ლებით. მისი წაღება – მისივე ქვეყ- 

ნიდან ჩამოტანილი – წითელი ფერი- 

სა იყო, სპარსულ წესზე მარგალი- 

ტებით შემკული: ამგვარადვე მისი 

სარტყელიც მარგალიტებით იყო 

 

––––––––––––––––––– 

     1)  თეოფანეს ზოგიერთ ხელთნაწერში. 

     2)  
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შემკული 1. იუსტინე მეფისაგან 

დიდძალი საჩუქარი მიიღო იმანაც 

და ვალერიანემაც, მისმა ცოლმა, 

როდესაც ის იძულებული თუ წა- 

ქეზებული იყო გაჰყოლოდა მას 

ცოლად უცხო სახელმწიფოში. 

     სპარსელთა მეფემ კოადმა ეს რომ 

გაიგო, მან აცნობა იუსტინე მე- 

ფეს ელჩის პირით შემდეგი: „იმ 

დროს როდესაც ჩვენს შორის მე- 

გობრობისა და ზავის შესახებ არის 

შეთანხმება მიღწეული, შენ მტრულ 

ნაბიჯებს სდგამ. აი, შენ თვითონ 

აკურთხე ჩემი ქვეშევრდომი, მეფე 

ლაზებისა, რომელიც რომაელთა 

მმართველობის ქვეშ კი არ ყოფი- 

ლა, არამედ ყოველთვის სპარსე- 

ლებს ემორჩილებოდა“. ამაზე იუს- 

ტინე მეფემ ასე უპასუხა: „ჩვენ შე- 

ნი სამეფოს ქვეშევრდომთაგან არც 

არავინ მიგვიკედლებია, არც წა- 

გვიქეზებია, არამედ ერთი ვინმე, 

სახელად წათი, ჩვენს სამეფოში 

მოვიდა და ჩვენ წინ განრთხმულმა 

გვთხოვა გვეხსნა ის რაღაც საძა- 

გელი წარმართული სარწმუნოები- 

საგან, უწმინდური მსხვერპლებისა- 

გან და ბოროტი დემონების თარე- 

შისაგან და გაგვექრისტიანებინა: 

მას შეგნებული ჰქონდა უკვდავი და 

ზეციური ღმერთისა და ყველაფრის 

შემქნელის ძალა; და არ შეიძლე- 

ბოდა ხელი შეგვეშალა იმისათვის, 

ვინც მოისურვა უკეთეს წესზე მო- 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) ლაზთა მეფის სამკაულის აღწერილობა იხ. ი ო ა ნ ე  მ ა ლ ა ლ ა (გეორ- 

გიკა III, 265 და იქვე შენიშვნა), ა გ ა თ ი ა III, 15 (გეორგიკა III, 84 და იქვე 

შენიშვნა); შდ. აბრეთვე თ ე ო ფ ა ნ ე, ქრონოგრაფია (de Boor168 – 169; იხ. ქვე- 

მოთ ამავე წიგნში გვ. 74 – 75). 
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ქცეულიყო და ჭეშმარიტი ღმერთი 

ეცნო. ასე რომ ის გაქრისტიანე- 

ბული და ზეციურ მისტერიებს ზია- 

რებული გავისტუმრეთ მის საკუთარ ქვეყანაში 1. 

 

ირანელების ლაშქრობა ლაზების წინააღმდეგ 

 

 

                       327 ოლიმპიადი 2. 

     ინდიქტიონი 6. 1. იუსტინიანე ავგუს- 

ტის III კონსულობისას მარტო. 

     იუსტინიანე მეფემ თავისი მე- 

ფობის პირველ წელს, ავდინეს თვე- 

ში, რომაული იანვრის პირველს, 

მეექვსე ინდიქტიონს, იმდენი ფუ- 

ლი დახარჯა და გასცა ყველას, 

რამდენიც არც ერთ სხვა მეფეს 

არ გაუცია თავისი მმართველობის 

დროს. 

     იმავე წელს სპარსელებმა ომი 

გამოუცხადეს ლაზთა მეფეს წათის 

რომაელების მხარეზე გადასვლისა- 

თვის. და, აი, წათიმ კაცები გაუგ- 

ზავნა იუსტინიანე მეფეს და სთხოვ- 

და მას რომაელები მოეშველებინა. 

იუსტინიანე მეფემაც გაუგზავნა მას 

დიდძალი ჯარი და სამი სტრატე- 

ლატი, ველისარი, კერჳკე და ირე- 

ნე 3, პენტადიას ძე. ომი გაჩაღდა, 

რომაელთა ჯარიდან მრავალი დაი- 

ღუპა ამ ომში. და იუსტინიანე მე- 

ფე გაჯავრდა ამ სტრატელატებზე, 

 

–––––––––––––––––––– 
     1) მთელი ეს ნაწყვეტი ჩვენს „ქრონიკას“ თითქმის სიტყვა-სიტყვით აქვს 

გადმოწერილი ი ო ა ნ ე  მ ა ლ ა ლ ა ს ქრონოგრაფიდან (იხ. გეორგიკა III, 

268 – 265). 

     2) 327 ოლიმპიადი უდრის 529 – 532 წლებს, თუმცა მეექვსე ინდიქტიონი 

„ხვდება 527 წელს. 

     3) ეს იგივე ირეწნე არის, რომელიც იუსტინეს დროს ლაზეთში გაგხზავნი- 

ლად იხსენიება Procopius  BP I, 12 (გეორგიკა II, 21). 
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რომ ისინი ერთმანეთის შურით 

ერთი-მეორეს ჰღალატობდნენ ხოლ- 

მე და მეფეს ერთმანეთის წინააღმ- 

დეგ აცნობებდნენ, და შესცვალა 

ისინი. როდესაც პეტრე 1, სტრა- 

ტელატი და მეფის აპონოტარი 2, 

––––––––––––––––––––– 
     1) ამ პეტრეს შესახებ დაწვრილებით მოგვითხრობს პ რ ო კ ო პ ი  კ ე ს ა- 

რ ი ე ლ ი. პეტრე შთამომავლობით არზანენიდან იყო. იუსტინეს მიერ ის ტყვედ 

იქნა წაყვანილი 506 წლის წინა ხანებში, ისწავლა გრამატისტულ ს,ოლაში და 

გახდა იუსტინეს მწერალი,   (P r o c o p i u s BP II,15; გეორგიკა II, 

47). ამ ტერმინით აღინიშნებოდა სხვადასხვა მოხელის თანაშემწე, მისი მდივანი 

ან კანცელარიის გამგე. რადგან ეს ეკუთვნის იმ ხანს, როდესაც იუსტინე „სხოლა- 

რიონთა კომსის“ (comes scholae candidatorum) პატივის მქონებელი იყო და 

503 წელს ამიდასთან იბრძოდა „სამსახურთა მაგისტროსის“ (magister offcio- 

rum) კ ე ლ ე რ ი ს ხელქვევით, ხოლო შემდეგ იყო comes excubitorum, ასეთი 

პირის  საკმაოდ დიდი თანამდებობისა უნდა ყოფილიყო, ისევე რო- 

გორც დიდი იყო თანამდებობა  რომელიც სტრატეგოსის 

უახლოეს თანაშემწეს წარმოადგენდა ჰელინისტური სამყაროს პროვინციებში, 

კერძოდ ეგვიპტეში, როგორც პტოლემაიოსების ისე რომაელთა პერიოდისა, და 

ზოგჯერ მის მაგიერობასაც სწევდა  (U.  W i 1c k e n,  Gründzügcfund Chresto- 

mathic der Papyruskunde I, 1, გვ. 11, 38;  W.  Sc h u b a r d t,  Einführung in 

die  Papyrusforschung,  Brl. 1918, გვ. 249). ამიტომ უწერია, უნდა ვიფიქროთ, 

პ რ ო კ ო პ ი ს, პეტრე იუსტინეს მწერალი იყოო. შემდეგ, როდესაც იუსტინემ უფ- 

რო მაღალ თანამდებობებსა და პატივს მიაღწია (ის გახდა სენატორი, პატრიკიო- 

სი და, ბოლოს, 518 წლიდან მეფე), ჩანს პეტრე დარჩენილა მის მდივნად (ძველი 

ტერმინოლოგიით  ხოლო ახლით –  D U  C a n g e, Glossa- 

rium mediae et infimae Graecitatis, გვ. 1004:  

 ასეთი გამოთქმა ბევრგან გვხვდება): ამიტომ ამბობს 

ჩვენი „ქრონიკის“ ავტორი  იუსტინეს დროსვე 

მას, როგორც პ რ ო კ ო პ ი (BP I, 12; II, 15) ამბობს, სტრატეგოსობა მიუღია 

და ლაზეთში უმსახურია, ხოლო იუსტინიანეს 528 წელს ის კვლავ გაუგზავნია 

ლაზეთში, როგორც ეს აღნიშნულია ჩვენს „ქრონიკაში“ (და სხვა „ქრონოგრაფებ- 

შიც“). – „ქრონოგრაფები“ (Malalas, Chr. Pasch., Theoph.)  პეტრეს უწოდებენ 

 ხოლო პროკოპი –  საზოგადო ხმარებაში ეს სიტყვები 

ერთი-მეორის მაგიერ გვხვდება; „ქრონოგრაფები“, ჩვეულებრივ, სტრატელატის 

ხმარებას ამჯობინებენ.  სარდალს ნიშნავს (ისევე როგორც  

 მაგრამ VI საუკუნისათვის ამ ტერმინით აღინიშნება აგრეთვე უმაღლესი 

სამოქალაქო მოხელე, მმართველი გარკვეული ტერიტორიული ერთეულისა. ასე, 

პაპირუსების მიხედვით ჩვენ ვიცით, რომ ეგვიპტის პროვინციებში, VI – VII საუ- 

კუნეში, სარდლისა და სამოქალაქო მმართველის თანამდებობა გაერთიანებული 

იყო ერთი სახელწოდების ქვეშ  RE (IV A, 255). 

     2) აპონოტარი  ეწოდება  -ად ყოფილ პირს 

(იხ. წინა შენიშვნა). 
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იქ ჩავიდა, გადააყენა ისინი და 

ჩაიბარა მათგან ჯარი, ლაზებთან 

ერთად გაილაშქრა სპარსელთა წი- 

ნააღმდეგ და მრავალი სპარსელი 

გაჟლიტა. 

 

––––––––––––––––––– 
     1) ეს ნაწყვეტები თითქმის სიტყვა-სიტყვითი განმეორებაა ი ო ა ნ ე  მ ა- 

ლ ა ლ ა ს თხრობისა (იხ. გეორგიკა III, 266 – 268); შდ. აგრეთვე თ ე ო რ ო ფ ა ნ ე ს 

ქრონოგრ. 174 (de Boor;  იხ. ქვემოთ ამავე წიგნში გვ. 76) და კ ე დ რ ე ნ ე 

(CB, p. 643). 

 

         ––––––––––– 
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     თ ე ო ფ ი ლ ა ქ ტ ე, მეტსახელად ს ი მ ო კ ა ტ ტ ა  

 VII საუკუნის ისტორიკოსია. წარმოშობით იგი ეგვიპ- 

ტელია 1, ცხოვრობს და მოღვაწეობს კონსტანტინეპოლში ირაკლი 

კეისრის დროს (610 – 641); ფ ო ტ ი უ ს ი (Bibl., cod. 65) გადმო- 

გვცემს, რომ მას სჭერია ეპარქოზისა და მდივნის თანამდებობა 

 
     თეოფილაქტეს კალამს ეკუთვნის საბუნებისმეტყველო ნაშრომი, 

ცნობილი Quaestiones physice-ს სათაურით, ეთიკურ-რიტორიკული 

წერილები და საისტორიო ნაშრომი  უკანასკნელი მოგვი- 

თხრობს მ ა ვ რ ი კ ი კეისრის დროინდელ (582 – 602) ამბებს და, ამ- 

რიგად, წარმოადგენს მ ე ნ ა ნ დ რ ე ს «ისტორიის» გაგრძელებას. 

     თეოფილაქტეს «ისტორია» შედგება რვა წიგნისაგან, რომელ- 

თაც წინ უძღვის რიტორიკული ზვიადობით შედგენილი „საუბარი“ 

 ფილოსოფიასა და ისტორიას შორის და „შესავალი“ 

 
     წყაროებად თეოფილაქტეს გამოყენებული აქვს მ ე ნ ა ნ დ რ ე ს 

და ი ო ა ნ ე  ე პ ი ფ ა ნ ი ე ლ ი ს «ისტორიები». თვით თეოფილაქტე 

კი უხვად ჰყავთ გამოყენებული თ ე ო ფ ა ნ ე  ჟ ა მ თ ა ა ღ მ წ ე რ ე ლ ს 

(IX საუკ), კ ო ნ ს ტ ა ნ ტ ი ნ ე  პ ო რ ფ ი რ ო გ ე ნ ე ტ ს (X საუკ.) 

და სხვებს. 

     ყურადღებას იქცევს თეოფილაქტეს ენა: იგი სავსეა რიტორი- 

კული სახეებით, ზვიადი გამოთქმებით და მაღალფარდოვანი შედარე- 

ბებით 2; ყველაფერი ეს, რასაკვირველია, საგრძნობლად აბუნდოვანებს 

აზრებს და აძნელებს ავტორის მიერ გადმოცემული ცნობების და- 

–––––––––––––––––––– 

     1)  (Pho t i i Bibl., cod. 65). 

     2) აი, მაგალითად, როგორ იწყებს ავტორი თავის მოთხრობას 589 – 590 

წლებში სვანეთში მომხდარი ამბების შესახებ: «ვინაიდან ჩვენი მოთხრობა აფ- 

რაატამდე მივიტანეთ, ი ს ტ ო რ ი ი ს  მ ი ნ დ ვ რ ე ბ ს, მ ო დ ი თ, ჩ ა ვ უ ქ ს ო- 

ვ ო თ ისიც, რაც რომაელებმა სვანეთის გარშემო მოიმოქმედეს. მხატვრებიც ხომ 

მნიშვნელოვანსა და დიდ ნაკვეთებს რომ მოჰხაზავენ, მანამდე არ უშვებენ ხელს 

ხელოვანის ყალამს, სანამ მთელის უმცირეს ნაკვეთებსაც არ გადაიღებენ სურა- 

თებზე» (III, 6; იხ. ქვემოთ გვ. 21). 

     2. მასალები საქ. და კავკ. ისტორიისათვის, 1940, I. 
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ზუსტებას. მიუხედავად ამისა თეოფილაქტეს «ისტორია» მ ა ვ რ ი- 

კ ი კეისრის ეპოქის საუკეთესო წყაროა. 

 

     ტექსტის დამუშავების დროს ხელთ გვქონდა შემდეგი გამოცე- 

მები:  

     B e k k e r u s Immanuei, Theophylacti Simocattae Historiarum 

libri octo. Bonnae 1834 (CB). 

     D e   B o o r   C a r o l u s, Theophylacti Simocattae Historiae. Lip- 

siae 1887 (ჩვენი ტექსტი ამ გამოცემის მიხედვით არის გადმობეჭ- 

დილი).                                                                                                     

     D e  B o u r  Carolus, Excerpta de Iegationibus (iussu lmp. 

Constantini Porphyrogeniti confecta). Berolini 1903. 122 – 227, 

II 477 – 489 (ნაწვეტი). 

     C o u s i n, Histoire de Constantinople depuis le règne de 1’ 

Ancien Justin jusqu’ à la fin de l' Empire, Tome III, 103 – 334, 

Paris 1685. 

 

         ––––––– 

 

სტრატეგოსი ფილიპიკე და იპოსტრატეგოსი აფსიხი 

 

 

     I 14. მომდევნო წელს ფილი- 

პიკემ 1 ამაყად ჩაარჭო შუბი არზა- 

ნენის ქვეყანაში 2 და ბრწყინვალე 

და მოხსენების ღირსი ნადავლი 

იგდო ხელთ. ამბობდნენ, სტრა- 

ტეგოსი ფრიად განსწავლული იყო 

და მან სამხედრო საქმის ცოდნა 

ძველ ბრძენთა ნაწერებიდან შეიძი- 

ნაო და უბრწყინვალესი სარდლის 

სკიპიონის წაბაძვით შეიმოსა თა- 

ვისი ბრძნული სარდლობის გამო- 

ცდილებაო. იმათ, რომლებიც ის- 

ტორიებს, ვითარცა რაღაც ღვთაე- 

ბრივ ძეგლებს, წერილობით აღ- 

 

––––––––––––––––––––– 
     1) ფ ი ლ ი პ ი კ ე, მავრიკი კეისრის სიძე, დანიშნულ იქმნა აღმოსავლეთის 

სტრატეგოსად 584 წელს, იოანე მისტაკონის ამ თანამდებობიდან გადაყენების 

შემდეგ. 

     2) ე. ი. ილაშქრა არზანენის ქვეყანაში. ეს ლაშქრობა მოხდა 585 წელს. 
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მართავენ ხოლმე მეხსიერების ტა- 

ძარში, უთქვამთ: როდესაც კარქე- 

დონიელთა სარდალი ანნიბალი 

ევროპამი რომაელთა მიწაწყალს 

აოხრებდა, უფროსმა სკიპიონმა 

შესწყვიტა ომი შინ, გაილაშქრა 

კარქედონიელთა ქვეყანაში და 

დიდს უბედურებაში ჩააგდო მტე- 

რიო; ხოლო ანნიბალმა რომ გაი- 

გო, თუ რა ბედი ეწია კარქედო- 

ნიელებს, სამშობლოში გაბრუნდა 

თავისი ლაშქრით და იქ საკუთარ 

თავგადასავალზე ისწავლა ბედის 

უკუღმართობაო. აი, ეს არის, მგო- 

ნი, შედარება სკიპიონისა და ფი- 

ლიპიკესი. მაგრამ ეს შედარება 

მიზანს ვერ აღწევს: სტრატეგოსის 

სხეული შეიპყრო რაღაც საშინელ- 

მა სენმა. ამიტომ იგი მარტირო- 

პოლისში გაემგზავრა, ხოლო ჯარი 

ჩააბარა რაზმის უფროსს სტეფა- 

ნეს (ის თვითმპყრობელ ტიბერის 

მეფარე იყო), და ჰუნნი აფსიხი 

დანიშნა მთელი რაზმების იპო- 

სტრატეგოსად 1. 

 
      

დაწყნარებული კოლხეთი 

 

 
     III. 4.; გაზაფხული 2 რომ დადგა 

 

––––––––––––––––––– 
     1) ეს „ჰუნნი აფსიხი“ იხსენიება თეოფილაქტეს „ისტორიაში“ მომდევნო 

წლის (586) ლაშქრობის დროსაც: «ფილიპიკემ დარაზმა რომაული ჯარი სამ ნა- 

წილად: მარცხენა ფრთა ჩააბარა ილიფრედას (ის ემესის არქონტი იყო) და ჰუნნი 

ა ფ ს ი ხ ი ც იმავე ნაწილში ჩააყენა...» (Theophyl. II , 3; ed. de  Boor 73, 13 – 17; 

თ ე ო ფ ა ნ ე ამ სარდალს უწოდებს  Theoph. Chr. ed.de Boor 224). 

თეოფილაქტე იხსენიებს აგრეთვე ამ სახელის მატარებელ მეორე პიროვნებასაც, 

ავართა ჯარის იპოსტრატეგოსს (VIII, 5: ..  

 De Boor 292,16 – 17), – 2) გულისხმება 588 წლის გაზაფხული. 
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და დედამიწას საამო და სამხია- 

რულო ელფერი დაედვა, თვით- 

მპყრობელმა (მავრიკიმ), ჩვეულები- 

სამებრ, ოქრო გაგზავნა ჯარისა- 

თვის დასარიგებლად; ომიც რო- 

მაელებსა და სპარსელებს შორის 

გაცხოველდა. გეტების ტომი ანუ 

– რაც იგივეა – სკლავენების ბრბო- 

ები სასტიკად არბევდნენ თრაკიის 

მიდამოებს; მიდიელები შემთხვე- 

ვით შეეხეჩნენ რომაელთა სტრა- 

ტეგოსებს, და ტყუილ-უბრალოდ 

სისხლი დაიღვარა; მოხუცი რომი 

იგერიებდა, ლოგობარდების იერი- 

შებს, ხოლო ლიბიაში მავრუსი- 

ების ჯარები უფრო-და-უფრო 

სუსტდებოდნენ; რომაელთა უამ- 

რავი მამაცური ბრძოლის გამო 

ისინი საცოდავად და საწყალო- 

ბლად მოიდრიკნენ და იარაღთან და 

სადავეებთან ერთად საკუთარი კი- 

სერიც გაუწოდეს რომაელებს და ამ- 

ჯობინეს მშვიდობიანი ცხოვრება. 

ფაზისის წყალსაც აღარ ამღვრევ- 

და სისხლი; მისი მშვიდობიანი მდი- 

ნარება სიწყნარის ბრწყინვალებით 

რწყავდა კოლხეთს და მიდიელ 

მოსახლეს არსად არ აჭაჭანებდა. 

აი, ასეთ წესრიგში იყო მოყვანილი 

რომაელთა საქმეები 1. 

 
––––––––––––––––––– 

1) თეოფილაქტების ამ სიტყვებიდან ჩანს, რომ VI საუკუნის ოთხმოციანი წლე- 

ბის ბოლოს კოლხეთში (ლაზეთში) შედარებით მშვიდობიანობა სუფევდა («ფა- 

ზისის წყალს აღარ ამღვრევდა სისხლი», «მისი მშვიდობიანი მდინარება სიწყნა- 

რის ბრწყინვალებით რწყავდა კოლხეთს და მიდიელ მოსახლეს არსად არ აჭაჭა- 

ნებდა»), ჩანს, 562 წლის ზავის შემდეგ ლაზეთის გამო დავა შეწყვეტილა. მაგრამ  

ის საკითხი, რომელიც 562 წლის საზავო მოლაპარაკების დროს ღია დარჩა – სა- 

კითხი ს ვ ა ნ ე თ ი ს ა – მაინც არ ყოფილა მოგვარებული; 589 – 590 წლებში ისევ 

სვანეთის წინააღმდეგ ლაშქრობს ირანი (იხ. ქვემოთ გვ. 21 შმდდ.). 
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     ლაშქრობა სვანეთის წინააღმდეგ 

 

 

     III 6. ვინაიდან ჩვენი მოთხრობა 

აფრაატამდე 1 მივიტანეთ, ისტო- 

რიის მინდვრებს, მოდით, ჩავუქ- 

სოვოთ ისიც, რაც რომაელებმა 

სეანეთის გარშემო მოიმოქმედეს. 

მხატვრებიც ხომ მნიშვნელოვანსა 

და დიდ ნაკვეთებს რომ მოჰხაზა- 

ვენ, მანამდე არ უშვებენ ხელს ხე- 

ლოვანის ყალამს, სანამ მთელის 

უმცირეს ნაკვეთებსაც არ გადაი- 

ღებენ სურათებზე. 

     მერვე წელს მავრიკის ავტოკრა- 

ტორობისა 2 სპარსელთა მეფის ჰორ- 

მიზდას მიერ სვანეთის წინააღმდეგ 

იგზავნება სპარსელთა სტრატეგო- 

სი ბარამი ბარბაროზთა ლაშქრი- 

თურთ. და რადგან სპარსელები 

მოულოდნელად თავს წამოადგნენ, 

ხალხი გამოფხიზლდა დაუდევარი ძი- 

ლისგან. სვანეთი ხომ საშინლად იძა- 

რცვებოდა, უბედურება აუტანელი 

იყო: ყურისმგდებელ სტრატეგოსს 

მოკლებული იყო, ვინაიდან კოლ- 

ხიკე უსარდლო იყო და მომვლე- 

ლისაგან ობლად შთენილი, რადგან 

ამ დროს აღმოსავლეთში იყო ომი 

გაჩაღებული. ამრიგად, როდესაც 

ჩრდილო-აღმოსავლეთით დაბინა- 

ვებული ჰუნნები, რომელთაც სპარ- 

 

–––––––––––––––––––––– 
    1) ა ფ რ ა ა ტ ი – ირანელთა სარდალი პერსარმენიაში; 589 წლის დასაწ- 

ყისში ის პერსარმენიიდან გაემართა ირანელთა დასახმარებლად ქალაქ მარტი- 

როპოლისისაკენ, რომელიც ამ დროს ირანელებს ეჭირათ და რომლის დასაბრუნე- 

ბლად ბიზანტიელები იბრძოდნენ ფილიპიკეს მეთაურობით. ფილიპიკემ ომი 

წააგო, ხოლო მის ნაცვლად დანიშნულმა კომენტიოლემ სასტიკი ბრძოლა გაუ- 

მართა ირანელებს სისარვანონის ციხესთან; ამ ბრძოლაში დაიღუბა აფრაატი 

(Theophyl. III, 5 – 6). 

     2) ესე იგი 589 – 590 წელს. 
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სელები ჩვეულებრივ თურქებს ეძა- 

ხიან, პართელთა მეფემ ჰორმიზდამ, 

ასე ვთქვათ, სასტიკად დაამარცხა, 

ბარამმა ომი კოლხიდის წინააღმ- 

დეგ გადაიტანა. სპარსელთა სამე- 

ფომ იმდენად გაიმაგრა წელი, რომ 

ჰუნნები ბაბილონელების მიერ და- 

ბეგრილ იქმნენ, იმ დროს როდე- 

საც წინათ ორმოც ათას ოქროს  

ახდევინებდნენ ჰუნნები მიდიელებს 

ზავის გულისთვის: თურქთა ქვე- 

ყანა ხომ ოქრომრავალი შეიქმ- 

ნა სპარსელების წყალობით და ეს 

ხალხი დიდს სიმდიდრეში ჩავარდა: 

საწოლებიც ოქროთი მოჭედეს, მა- 

გიდებიც, სასმისებიც, საყდრებიც 

და საქადაგონიც, ცხენმოსართავე- 

ბიცა და საჭურველიც და ყველა- 

ფერი, რასაც კი მოიგონებს მო- 

ჭარბებული სიმდიდრე. ხოლო შემ- 

დეგ, როდესაც თურქებმა ხელშე- 

კრულება დაარღვიეს და მოითხოვ- 

დნენ, რომ მათთვის მიეცათ უფრო  

მეტი ფული, რომ დამატებითი  

თანხა დიდი ყოფილიყო, სპარსე- 

ლებმა ვერ აიტანეს სიმძიმე დამა- 

ტებითი ხარკისა, და ომსაც საბაბი  

მიეცა. სპარსელების გამარჯვების  

საქმე ბრწყინვალედ წავიდა, ბედ- 

თან ერთად შეტრიალდა საქმეებიც  

და თურქებიც სპარსელების მიერ 

დაიბეგრნენ; გარდა ამისა მათ წა- 

ართვეს ის ფულიც, რაც წინათ 

ჰქონდათ დაგროვებული; სპარსელ- 

თა საქმეებიც კვლავ აყვავდა და  

ჰორმიზდასაც ბრწყინვალე ალაფი  

ხვდა; ნადავლად ჩამოტანილ იქმნა  

ოქროს საწოლები, მაგიდები და 
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ტახტებიც, ცხენსართავებიც და 

ამფორებიც და ყველაფერი, რაც 

ტირანთა პატივისათვისაა განკუთვ- 

ნილი. ხოლო როდესაც თურქთა 

შესახები საქმეები მას უკვე აღარ 

აწუხებდა, სვანეთის წინააღმდეგ 

აღმართა მახვილი – სკვითური მეო- 

მარი სული ხომ სპარსელებისათვის 

გამოფიტული იყო. ამრიგად, თურქ- 

თა წინააღმდეგ ბრძოლაში სახელ- 

განთქმული ბარამი სვანეთს მიმარ- 

თავს, და, ხელთ იგდებს რა დიდ- 

ძალ ნადავლს, გზავნის მას ბაბი- 

ლონიაში და დაიბანაკებს მდინარე 

არაქსზე, რომელსაც ბარბაროსები 

ერასს უწოდებენ. ხოლო ავტოკრა- 

ტორმა (ე. ი. მავრიკიმ) რომ გაიგო 

ეს ამბები რომანოზი დანიშნა 

ომის ხელმძღვანელად. ეს სტრატე- 

გოსი კოლხიდაში რომ მივიდა, 

რომელსაც მდაბიურმა ენამ ლაზი- 

კე გადაარქვა, და შეუთანხმდა იქა- 

ურ მმართველებს, დაიძრა იქიდან 

და დაბანაკდა თვით ალბანიის წი- 

ნააღმდეგ. 

 

     III. 7. ბარამმა, რომ შეიტყო 

რომაელების მოსვლა, გაიხარა; მას 

უყვარდა რომაელებთან შებრძო- 

ლება, ვინაიდან ფიქრობდა, რომ 

ბედი მას რაღაცნაირად მუდამ 

უღიმოდა. ამიტომაც მან გადალა- 

ხა მეზობელი მდინარე და კანძა- 

კისკენ დაიხია: თითქოს შიდა სპარ- 

 

–––––––––––––––––– 

     1)  V; თეოფილაქტეს სხვა წიგნებში მოცემულია ფორმა Κάνζα- 
κον. –  აქ იგულისხმება ირანის ქალაქი გ ა ნ ძ ა კ ი, ურმიის ტბის სამხრეთ-აღმო- 

სავლეთით.  
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სეთში ითრევდა რომაელებს. ეს 

რომ შენიშნა რომანოზმა, უკან 

დაბრუნება მოიწადინა: კარგად გა- 

მოზომა, თუ რა იქნებოდა მისთვის 

ხელსაყრელი. როდესაც ბრბომ 

ბუზღუნი და ჯავრობა დაიწყო და 

წინ წასვლას ჩემულობდა, სტრა- 

ტეგოსი გონიერი სიტყვებით ამ- 

შვიდებდა სამხედრო სილაღის სიმ- 

სივნეს. მან ორმოცდაათი ჰოპლი- 

ტი გაგზავნა მტრის მოძრაობის 

გამოსაკვლევად. ესენი სპარსელთა 

ჯარის ორ მზვერავს წააწყდნენ, 

რომლებიც რომაულად იყვნენ გა- 

დაცმულნი. ხოლო ამ მზვერავებმა 

მოინდომეს გზა-კვალი დაებნიათ 

დამტყვევებელთათვის: არწმუნებენ 

მათ რომაელები ვართო და ამით 

თავიდან იცილებენ საფრთხეს. 

იმათ დაარწმუნეს რომაელები, რომ 

ღამით ერთი უცნობი ბილიკით 

წაიყვანდნენ მათ და აჩვენებდნენ, 

თუ როგორ იწვა მტერი ბალახზე 

სრულიად დაუცველი. რომაელე- 

ბიც, გახარებულნი იმით, რომ 

მყინს მოსრავდნენ, და მოტყუე- 

ბულნი ამ დაპირებით, შეპყრობილ 

იქმნენ სპარსელთა ჯარის მიერ, 

წაყვანილ იქმნენ ტყვეებად, და მათ 

წამების ქვეშ უპასუხეს შეკითხვებზე 

და ყველაფერში გამოუტყდნენ ბა- 

რამს, სახელდობრ, თუ რატომ 

ვერ გაბედა რომანოზმა სპარსე- 

თის მიწაწყალში შეჭრა, რომ მას 

თავის გარშემო მეტად მცირე მე- 

ბრძოლი ძალები ჰყავს. ამ დატ- 

ყვევებულთაგან სამნი გადარჩნენ 

 

–––––––––––––––––––––––– 

     1) ύποτονθοούζοντος V  და Suidas s. v. τονθοούζει, ύποτοονυβούντος  
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და იმათ შეატყობინეს რომანოზს 

მომხდარი უბედურება. ბარამი კი 

გადავიდა მდინარეზე და კვლავ 

რომაელთა მიწაწყალი მისცა აოხ- 

რებას; რომაელთა ჯარის მეთაურ- 

მა უკან დაიხი.ა ბარბაროსებმა 

რომ გაიგეს ეს, შეუტიეს რომაელ- 

თა რაზმებს. კოლხიდის სტრატე- 

გოსმა შეკრიბა ჯარი და მოსინჯა, 

თუ როგორი სულისკვეთება სუ- 

ფევდა რომაელთა რაზმებში და 

მამაცურად იყვნენ თუ არა განწ- 

ყობილნი საბრძოლველად. რადგან 

რომაელთა ჯარს ბრძოლის სუ- 

რვილი აღმოაჩნდად„ რომაელთა 

სტრატეგოსმა გამოარჩია ყველაზე 

უფრო მამაცი ჯარისკაცები და 

უფრო სუსტებისაგან გამოაცალ- 

კევა, მებრძოლი ნაწილი თავისთან 

წაიყვანა, ხოლო დანარჩენნი ბანაკის 

სადარაჯოდ განაწესა. ამრიგად, 

მებრძოლი ჯარის რაოდენობა ათ 

ათას კაცამდე რომ აღმოჩნდა, 

სტრატეგოსმა ორ ათას მძიმედ 

შეიარაღებულს უბრძანა დაწინაუ- 

რებულიყო. ესენი წააწყდნენ ერთ 

სპარსულ ფალანგს, რომელიც და- 

წინაურებულიყო და თავისი ჯარის 

წინ მიდიოდა, და გვაჟკაცურად 

გაანადგურეს ის მთლიანად. ცი- 

ცაბო ადგილი შეხვდათ და ბარბა- 

როსებისათვის შეუძლებელი შეიქ- 

მნა გაქცევა. რომაელები გაშლი- 

ლად დაედევნენ და სდიეს თვით 

 

–––––––––––––––––– 

     1)  Suidas:, უფრო სწორი უნდა იყოს  (გადატანითი 

მნიშვნელობით „მიედ-მოედებოდა“). 

     2)   უმატებს de Boor-ი, რადგან თეოფილაქტე უამსიტყვოდ არ 

ხმარობს, საზოგადოდ,  
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ბარბაროსთა ბანაკამდე ისე, რომ 

ბარამიც კი გაოცებული იყო საქ- 

მის ასეთი დატრიალებით; შემდეგ, 

რომაელთა წინდაწინ დაწინაურე- 

ბული რაზმი უკან გამობრუნდა. ეს 

შეიტყო რომაელთა სტრატეგოსმა 

და, თუმცა რომაელთა მხედრობა 

მიდიელებთან შებმას ისწრაფოდა, 

მაგრამ რომანოზმა მაინც არჩია 

შეეწყვიტა ბრძოლა და შეესვენა, 

რადგან ეშინოდა ურიცხვი ჯარის 

მქონე ბარბაროსებისა. მაგრამ რად- 

გან მან ვერ შესძლო ლაგამი 

ამოედო ეხლახან მოპოებული წარ- 

მატებით გათამამებული ქვეშე- 

ვრდომებისათვის, შეუდგა ჯარების 

დარაზმვას საბრძოლველად. ბარ- 

ბაროსებიც, თავისი მხრით, დაი- 

რაზმნენ შესახვედრად; ორივე 

ჯარი ბანაკდება ალბანიის დაბ- 

ლობში. საბრძოლველად დაწყო- 

ბილ ჯარებს ჰყოფდა ერთმანეთი- 

საგან ერთი ღრმა შენაკადი, 

მდინარე არაქსის შტო; წყლის 

ნაპირებზე დაბინავებული ჯარები  

ერთმანეთს ესაუბრებოდნენ კიდეც. 

მესამე დღეს სპარსელებისაგან მო- 

ციქულიც მოდის რომანოზთან და 

მოითხოვს ომის დაწყებას, რათა 

გადაწყდეს საკითხი, რომ ან რომაელებმა დაუთმონ სპარსელებს წყალ- 

ზე გადასვლა, ან ბარბაროსებმა რომაელთა ჯარებს 1. 

     [სპარსელები ამ ბრძოლაში დამარცხდნენ, რისთვისაც ბარამმა 

სპარსელთა მეფის ჰორმიზდას რისხვა დაიმსახურა 2]. 

––––––––––––––––––––– 
     1) III, 6 – 7 თავებში აღწერილი, სვანეთის წინააღმდეგ და სვანეთის გამო  

წარმოებული, ლაშქრობის შესახებ თ ე ო ფ ი ლ ა ქ ტ ე დამატებით ცნობებს იძ- 

ლევა III, 18-ში; ქვემოთ გვ. 32 – 33 და იქვე ჩვენი შენიშვნა. 

     2) ამის შემდეგ თ ე ო ფ ი ლ ა ქ ტ ე მოგვითხრობს ბარამის განდგომის შესა- 

ხებ და შინაური არეულობის შესახებ, რომელიც შედეგად მოჰყვა ბარამის გან- 
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ბიზანტიისა და ირანის ურთიერთობა 565 – 572 წლებში 

 

 

     III 9. სანამ 1 დაწვრილებით შე- 

ვეხებოდეთ ბარამის საქმიანობას 

და იმას, რაც ხოსრო უმცროსის 

რომაელთა მხარეზე გადასვლის გამო 

მოხდა, ცოტათი უკან დავხიოთ 

სიტყვა და ჩავაქსოვოთ მოთხრობა 

იუსტინე უმცროსის მეფობის შე- 

სახებ: იქ ვიტყვით ჩვენ ამ დაუბო- 

ლოვებელი სპარსული ომის მიზე- 

ზების შესახებ; მხოლოდ ამ გზით –  

ამბების უკლებლად მოთხრობით –  

შეიძლება იქნას შემკული ისტო- 

რიის სიები. 

     როდესაც თვითმპყრობელი იუს- 

ტინიანე, ოცდაცხრამეტი წლის 

განმავლობაში რომაელთა საჭის 

მართვის შემდეგ, უმწიკვლო ბედს 

ეზიარა, მმართველობის სადავეების 

მემკვიდრე გახდა იუსტინე უმცრო- 

სი: ის თვითმპყრობელ იუსტინიანეს 

დისწული იყო. იუსტინე უმცროსის 

მეფობის მეშვიდე წელს რომაელებ- 

მა – მათი მეფის უგუნურების წყა- 

ლობით – დაარღვიეს ხელშეკრულე- 

 

––––––––––––––––––––– 
დგომას, და ამთავრებს 8. თავს იმის მითითებით, რომ ჰორმიზდას გადაყენების 

შემდეგ მეფედ არჩეული მისი შვილი ხოსრო („ხოსრო-პარვეზი“) ბიზანტიელებს 

მიმართავს დახმარებისათვის ბარამის წინააღმდეგ. 

     1) აქედან, 9. თავიდან თ ე ო ფ ი ლ ა ქ ტ ე უბრუნდება ძველ ამბებს, იუს- 

ტინე II-ის მეფობის ხანას. თუ არ მივიღებთ მხედველობაში თეოფილაქტეს მა- 

ღალფარდოვან გამოთქმებს, აქ მოცემულ თხრობაში თითქმის სიტყვა-სიტყვით  

მეორდება ის, რაც ი ო ა ნ ე  ე პ ი ფ ა ნ ი ე ლ ს ჰქონია მოთხრობილი (იხ. გეორ- 

გიკა III, 198 შმდდ). ჩვენ მიერ თავის ადგილას (გეორგიკა III, 196) დასმული 

საკითხისათვის საგულისხმოა ის გარემოება, რომ თეოფილაქტეც იმეორებს ცნო- 

ბას თურქთა ელჩების მოგზაურობის შესახებ ალანთა ქვეყანაზე გავლით, ხოლო 

იოანე ეპიფანიელისაგან განსხვავებით ის თურქთა ელჩების გავლას ალანთა ქვე- 

ყანაზე და ირანელების ცდას, მოესყიდათ ალანელები ამ ელჩების დასაღუპავად, 

უკავშირებს თურქთა ქვეყნიდან ბიზანტიაში მიმავალ ელჩებს და არა, პირიქით, 

ბიზანტიიდან თურკთა ქვეყანაში მიმავალებს. 
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ბა და მშვიდობიანი კეთილდღეობა 

მოსპეს და გაანადგურეს: რომაელებ- 

სა და მიდიელებს შორის კვლავ ჩა- 

მოვარდა ომიანობა, ბოროტებათა 

აუზი, ყოველგვარ უბედურება- 

თა თუ შეიძლება ასე ითქვას – სას- 

ტუმრო, სიცოცხლეს გამომსალმებე- 

ლი საწყისი, რომელსაც არ ვუღალა- 

ტებდით სიმართლეს თუ ვუწოდებ- 

დით ადამიანის საქმეთა მღრღნელ 

ჩრჩილს. რომაელებსა და სპარსე- 

ლებს შორის დადებული იყო საზა- 

ვო ხელშეკრულება ორმოცდაათი 

წლის ვადით, და იგი დაირღვა და 

შეწყდა მეფის დიდი უგუნურების 

წყალობით. აქედან დაიწყო რო- 

მაელთა უბედურებების უსაშინე- 

ლესი ზრდა. რომაელები პართე- 

ლებს სდებდნენ ბრალს და მათ 

აცხადებდნენ ომის დამწყებებად, 

ეუბნებოდნენ – თქვენ წააქეზეთ ჰო- 

მერიტები (ინდური ტომი, რო- 

მაელთა ქვეშევრდომი) გადაგვდგო- 

მოდნენ ჩვენ და, თქვენს რჩევა-და- 

რიგებას რომ არ დაემორჩილნენ, 

საშინელი წვალებანი დაატეხეთ მათ 

თავს თქვენი იერიშებით, როდესაც 

ზავი სპარსელებსა და რომაელ სა- 

ხელმწიფოს შორის დარღვეულ 

იქმნაო. გარდა ამისა რომაელები 

უჯავრდებოდნენ სპარსელებს იმის- 

თვისაც, რომ, როდესაც თურქთა 

ელჩები რომაელებთან მიდიოდნენ, 

სპარსელებს მაშინვე ფულით დაუ- 

ხარბებიათ ალანები, რათა მათ 

ქვეყანაზე მომავალი ელჩები გაეჟ- 

ლიტათ, ხელი შეეშალათ მათი გა- 

დასვლისათვის. ასეთი ბრალდებე- 
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ბის წამოყენებით რომაელები სი- 

ხარულით ფიქრობდნენ ომზე, რა- 

ღაც მცირე და უმნიშვნელო საბა- 

ბებით იგონებდნენ დიდ ბოროტე- 

ბათა გაზრდის ხერხებს; აბა, რა 

სარგებლობა მოჰქონდა მათთვის 

ომისადმი მისწრაფებას, მიდიე- 

ლებმა, თავისი მხრით, რომაელები 

გამოაცხადეს ომის გამომწვევებად 

და შემდეგი ბრალდებები წაუყენეს: 

რომ რომაელებმა მიიღეს და თა- 

ვის მბრძანებლობის ქვეშ მოათავ- 

სეს არმენიელები, რომლებიც სპარ- 

სელების ქვეშევრდომნი იყვნენ, და 

რომლებმაც მოჰკლეს სურენა, 

სპარსელთა მეფის მიერ დაყენებუ- 

ლი არმენიელთა სახელმწიფოს კლი- 

მატარქად; გარდა ამისა აბრალებ- 

დნენ იმასაც, რომ რომაელებმა აღარ 

ისურვეს ყოველწლიურად ეხადათ, 

ჩვეულებისამებრ, ხუთასი ლიტრა 

ოქრო, რომლის გადახდა იუსტინია- 

ნე მეფემ ხელშეკრულების ძალით 

იკისრა, აღარ ისურვეს თითქოს 

იმიტომ, რომ იუკადრისეს სპარ- 

სელთა მეფის მოხარკეობა. მაგრამ 

ეს არ არის მართალი: ამ ფულს 

იხდიდნენ რომაელები იმ სიმაგრე- 

 თა დარაჯების შესანახად, რომელ- 

თაც იცავდნენ საერთო თანხებით, 

რათა ურიცხვი მეზობელი ტომების 

მოზღვავებულ ძალას არ შესძლებოდა შემოსევა და ორივე სახელ- 

მწიფოს აოხრება, 

 

მავრიკის ლაშქრობა სომხეთში 578 წელს 

 

 

     III 15. საქმეები რომ ასე დატ- 

რიალდა ტიბერი კეისარმა სტრა- 

 

 

 



 

30   თეოფილაქტე სიმოკატტა 

 

 

ტეგოსად დააყენა მავრიკი, რომე- 

ლიც მაშინ მეფის მცველი რაზ- 

მების უფროსი იყო 1, და გაგზავნა 

არმენიის მაღლობებში 2. ბარბა- 

როსთა ჯარის უფროსმა სარნახორ- 

განმა კი, თუმცა რომაელებსა და 

მიდიელებს შორის აღმოსავლეთით 

დადებული ხელშეკრულების 3 ვადა 

ჯერ კიდევ გასული არ იყო, მაგ- 

რამ დაარღვია ხელშეკრულება და 

სასწრაფოდ გაგზავნა ჯარი ქალაქ 

კონსტანტინეს და თეოდოსიუპო- 

ლის წინააღმდეგ. ქალდეელთა 

სტრატეგოსმა 4 წაასხა ჯარი და 

კონსტანტინეს და თეოდოსიუპო- 

ლის გარშემო ადგილები გაანად- 

 

––––––––––––––––––––– 
         1) ტიბერი კეისრის დროს მავრიკი იყო მეფის მცველი რაზმების უფროსი 

(comes excubitorum). 

         2)  

     3) იგულისხმება სამწლიანი დროებითი სახავო ხელშეკრულება, რომელიც 

დაიდვა 576 წელს სოფ. ათრაელში, დარას მახლობლად (იხ. გეორგიკა III, 243 – 9). 

     4)   („ქალდეელები“ „ქალდეველები“) თ ე ო ფ ი ლ ა ქ ტ ე ს „ისტო- 

რიაში“ ზოგჯერ ეწოდება ირანელებს (ე. ი. „სპარსელებს“), რომელთა აღსანიშ- 

ნავად ჩვენე ავტორი გარდა ამისა ხმარობს აგრეთვე  

 თეოფილაქტეს სტილის ბუნდოვანობის მიზეზით შეიძლებოდა ადამიანს 

ეფიქრა, რომ ზემოთ მოყვანილ ადგილას მოხსენებული Χαλδατοι ჰგულისხმობს 

ბიზანტიის იმპერიის იმ პროვინციას, სადაც VIII საუკუნიდან გამოყოფილი იყო 

ცალკე თემი Χαλδία და რომელიც ძველი ადმინისტრაციული დანაწილებით Pon- 

Tos Polemoniakos-ში შედიოდა (ს ტ ე ფ ა ნ ე  ბ ი ზ ა ნ ტ ი ე ლ ი ს ცნობა «ქალ- 

დია, არმენიის ქვეყანა» (გეორგიკა III 988] და მ ო ს ე  ხ ო რ ე ნ ე ლ ი ს სიტყვე- 

ბი – პონტოს პროვინცია ჭანიუკი, ესე იგი ხალტიქიო [გეორგიკა III, 262) ხომ 

ამაზე მიგვითითებენ), მაგრამ კონტექსტი ნათლად გვიჩვენებს, რომ იქ ირანელთა 

რომელიღაც სარდალი («სტრატეგოსი») იგულისხმება: ირანელთა ჯარების უფ- 

 როსმა სარნახორგანმა სასწრაფოდ გაგზავნა ბიზანტიელების ხელში მყოფი ქა- 

ლაქების – კონსტანტინეს და თეოდოსიუპოლის – წინააღმდეგ ჯარები, ერთი მხრით 

«ქალდეელთა სტრატეგოსი» (მისი სახელი მოხსენებული არაა), ხოლო მეორე 

მხრით პერსარმენიაში მყოფი ირანელი ჯარის წინამძლღოლი ტამხოსრო, რომელ- 

თაგან პირველმა გაანადგურა ადგილები კონსტანტინეს და თეოდოსიუპოლის გარ- 

შემო, ხოლო მეორეს შეეშინდა ბიზანტიელთა მრავალრიცხოვანი ჯარისა, დასტო- 

ვა პერსარმენია და გაემგზავრა ირანში. ჩანს, «ქალდეელთა სტრატეგოსი» ირა- 

ნელი სარდალია და არა ბიზანტიელი. 
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გურა, ხოლო ტამხოსრომ, რო- 

მელიც წინამძღოლობდა სპარსულ 

ჯარებს არმენიაში 1 და რომელმაც 

შეატყო, რომ მაშინ შეკრებილი 

რომაელთა ჯარები ბევრად უფრო 

მეტნი იყვნენ, ვიდრე მისი საკუთა- 

რი ჯარები, დასტოვა არმენია, 

გვერდი აუარა რომაელთა ციხეს 

კითარიზონს და ამიდის მახლობლად 

დაუწყო განადგურება სოფლებსა 

და დაბებს. შემდეგ შეიჭრა არზა- 

ნენეში და გაბრუნდა შინისაკენ 2. 

 

 

ჰორმიზდას გამეფება ირანში 

 

 

     III 17. სამეფო გვირგვინი რომ 

დაიდგა ჰორმიზდამ 3, მან ძალიან 

გაიდვა თავს, არაფრად მიიჩნია 

მიღებული წესი და არ გაუგზავნა 

კეისარს ტახტზედ ასვლის მაუწყებე- 

ლი სიგელი: ეს მოასწავებდა 

თვითმპყრობელ ტიბერისადმი უპა- 

ტიო მოპყრობას. თვითმპყრობელ- 

მა ომი გამოუცხადა ჰორმიზდას 

და მოსთხოვა მას, რომ ზავი ორივე 

მხარისათვის თანაბარ პირობებში 

ყოფილიყო დაცული; იმან კი ელჩები 

თავხედად მიიღო და აშკარად 

მოითხოვა – რომაელებს ხარკი ეხა- 

დათ, ა რ მ ე ნ ი ე ლ ე ბ ი  დ ა  ი ბ ე- 

რ ი ე ლ ე ბ ი ქვეშევრდომებად ჰყო- 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1)  უკანასკნელი ვარიანტით სრულიად იცვლება 

მთელი წინადადების მნიშვნელობა: «გ ა დ ა დ გ ა სპარსული ჯარის წინამძღოლის 

თანამდებობიდან»). 

     2) ეს მოთხრობა, ისევე როგორც წინა და მომდევნო თავში მოთხრობილი 

ამბები, თეოფილაქტეს ამოღებული აქვს მ ე ნ ა ნ დ რ ე ს „ისტორიიდან“ (შდ. 

გეორგიკა III, 249). 

     3) ჰორმიზდა VI მეფობდა 579 – 590 წლებში. 
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ლოდა – რომაელებს უნდა დაეთ- 

მოთ ეს მისთვის – , დარაც ამიე- 

რიდან კეისარს აღარ უნდა ეძია, 

თუმცა მისმა მამამ ხოსრომ სურ- 

ვილი გამოსთქვა თანასწორ პირო- 

ბებში დაზავებოდა კეისარს და 

არც რომაელთა სახელმწიფოსა- 

თვის დარას გადაცემაზე ამბობდა. 

უარს 1. 

 

 

ბარამის დამარცხება სვანეთში 

 

 

     III 18. ბარამი 2 სპარსელთა მე- 

ფესთან, ხოსრო უფროსთან ერ- 

თად შეიჭრა თვით არმენიებშიაც 

და საომარ საქმეებშიც გამო- 

ჩენილი კაცი შეიქმნა; ცოტა 

ხნის შემდეგ კიდეც დაინიშ- 

ნა  სპარსული ჯარის სარდლად. 

ბედმა იმდენად წამოსწია ის თან- 

დათან წინ, რომ ის სამეფო სახ- 

ლის დარიგბედუმი შეიქმნა (ეს ის  

თანამდებობაა, რომაელები რომ 

კუროპალატობას უწოდებენ) და  

ასეთი აღზევებით გათამამებული 

დიდს უგუნურებაში ჩავარდა: თურ- 

ქებზე მოპოებული გამარჯვებით 

უზომოდ გათამამებულს ბატონო- 

ბის სურვილები აღეძრა. როგორც  

ნაკვერჩხალს ნაცარში, ისე იმა- 

ლავს გულში ჰორმიზდას გაწბი- 

ლების განზრახვას: მან ააფორიაქა 

 

–––––––––––––––––––– 
     1) ეს მოთხრობა შეადარე მ ე ნ ა ნ დ რ ე ს „ისტორიაში“ მოცემულ ცნო- 

ბებს (გეორგიკა III. 250 – 251). 

     2) ამის წინ მოყვანილია მოკლე ბიოგრაფია ბარამისა, სახელდობრ რომ 

ის მირრანის (მიჰრანის) სახლისა იყო, არსაკიდების გვარიდან და რომ ის ხოსრო 

მეფის დაახლოებული პირი იყო. – ამ მე-18 თავით ამთავრებს თეოფილაქტე 

თავის «უკან დახეულ სიტყვას» და IV წიგნიდან განაგრძობს მოთხრობას ბარა- 

მის გადადგომის შედეგების შესახებ. 
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ჯარი ტყუილების მოგონებით, 

თითქოს მეფე ჯავრობდა სპარსელ- 

თა ჯარზე და სიკვდილით ემუქ- 

რებოდა ბაბილონურ ჯარებს იმ 

დამარცხებათა გამო, რომლებიც 

შეემთხვათ მათ სვანეთში). დასა- 

––––––––––––––––––––– 
     1) აქ და III 6 – 7 თავებში თ ე ო ფ ი ლ ა ქ ტ ე ეხება სვანეთის გარშემო 

ბიზანტიელებსა და ირანელებს შორის არსებული დავის საკითხისათვის მნიშვნე- 

ლოვან ეპიზოდს: მავრიკი კეისრის მეფობის მერვე წელს (589/590 წ.), როდესაც  

ირანელმა სარდალმა ბარამმა თურქებზე ბრწყინვალედ გაიმარჯვა და დიდძალი 

სიმდიდრე იგდო ხელთ, მან «სვანეთის წინააღმდეგ აღმართა მახვილი. სვანეთისა- 

თვის – და აგრეთვე ბიზანტიისათვის – ეს მოულოდნელი ყოფილა; ამ დროს 

სვანეთში 

– და საერთოდ ლაზეთში – ბიზანტიას აღარ ჰყოლია საგანგებო სტრატეგოსი და 

არც საკმაო რაოდენობა ჯარისა მდგარა იქ. ამის მიზეზი ის ყოფილა, რომ ამ 

დროს ბიზანტიასა და ირანს შორის წარმოებული საომარი ოპერაციების ცენტრი 

ლაზეთში კი არ იყო, არამედ აღმოსავლეთში, არზანენის მიდამოებში; თ ე ო ფ ი- 

ლ ა ქ ტ ე ხომ ჯერ კიდევ III 4 თავში სწერდა: «ფაზისის წყალსაც აღარ ამღვ- 

რევდა სისხლი; მისი მშვიდობიანი მდინარება სიწყნარის ბრწყინვალებით რწყავ- 

და კოლხეთს და მიდიელ მოსახლეს არსად არ აჭაჭანებდაო», და რადგან ბიზან- 

ტიის მთავრობის ყურადღება VI საუკუნის 80-იან წლებში აღმოსავლეთის (არ- 

ზანენის) ფრონტებს ჰქონდა მიქცეული, ამიტომ მთავრობა აღარ აბანდებდა ჯა- 

რებს ლაზეთში: «სვანეთი... ყურისმგდებელ სტრატეგოსს მოკლებული იყო, ვი- 

ნაიდან კოლხიკე უსარდლო იყო და მომვლელისაგან ობლად შთენილი, რადგან ამ  

დროს აღმოსავლეთში იყო ომი გაჩაღებული» (III, 6; ზემოთ გვ. 21). ჩანს, სვა- 

ნეთის საკითხი, რომელიც 562 წლის საზავო მოლაპარაკების დროს გადაუწყვე- 

ტელი დარჩა და შემდეგაც, იუსტინე II-ის დროს, არა ერთხელ დასმულა მოდავეთა 

შორის (იხ. გეორგიკა III, 213 – 233), უკვე ფაქტიურად გადაწყვეტილი ყოფილა. 

თუმცა ამის შესახებ ბიზანტიური წყაროები არაფერს გვეუბნებიან, მაგრამ თ ე ო- 

ფ ი ლ ა ქ ტ ე ს მითითება III 6 თავში, რომ სვანეთი «ყურისმგდებელ სტრატე- 

გოსს მოკლებული იყოო» დაკავშირებით იმ ცნობასთან, რომ ამ დროს საზოგა- 

დოდ ლაზეთიც უსარდლო ყოფილა, ნათელჰყოფს, რომ სვანეთი ამ დროს ირანე- 

ლების ხელში არ ყოფილა. ამასვე ადასტურებს, რასაკვირველია, ის გარემოებაც, 

რომ 590 წელს ირანელები ბარამის მეთაურობით ილაშქრებენ სვანეთის წი- 

ნააღმდეგ. რომ ამ დროს სვანეთი ხელმეორედ ყოფილა დაპყრობილი ბიზანტიე- 

ლების მიერ, ამას საბოლოოდ ამტკიცებს ი ო ა ნ ე  ბ ი კ ლ ა რ ე ლ ი ს „ქრონი- 

კა“ (იხ. ს. ყ ა უ ხ ჩ ი შ ვ ი ლ ი და ი. ბ ე რ ა ძ ე, სვანეთის ხელმეორე აღება 

ბიზანტიელების მიერ: „ტფილისის უნივერსიტეტის შრომები“ ტ. VII, ტფ. 1938). 

     საყურადღებოა ის გარემოება, რომ თ ე ო ფ ი ლ ა ქ ტ ე ს ცნობაში სვანეთის 

წინააღმდეგ ირანელების ლაშქრობა მოხსენებულია თურქების წინააღმდეგ ლაშ- 

ქრობასთან დაკავშირებით: «როდესაც თურქთა შესახები საქმეები მას უკვე აღარ 

აწუხებდა, სვანეთის წინააღმდეგ აღმართა მახვილი»; «თურქთა წინააღმდეგ 

ბრძოლაში სახელგანთქმული ბარამი სვანეთს მიმართავს» (იხ. ზემოთ გვ. 22). 

თ ე ო ფ ა ნ ე  ჟ ა მ თ ა ა ღ მ წ ე რ ე ლ ი ც, რომელიც ამავე ამბებს აღწერს 588 

     3. მასალები საქ. და კავკ. ისტორიისათვის, 1940, I. 
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მოწმებლად მას მოჰყავდა ვითომც 

ჰორმიზდას განკარგულებები, ნამ- 

დვილად მის მიერ შეთხზული, 

რომლებითაც სამეფო.პრიტანეიო- 

ნებიდან ჯარებისათვის გასაცემად 

დაწესებული სურსათის რაოდეო- 

ბა მცირდებოდა. ამიტომ მთელ 

ჯარში საშინელი ღელვა და აჯან- 

ყების სული ტრიალებდა. 

 

––––––––––––––––––––––– 
წლის ქვეშ (მავრიკის მეფობის მეექვსე წელს), აკავშირებს ამ ორ ლაშქრობას: მისი 

თხრობით ისე გამოდის, რომ ძირითადი ამ ორი ლაშქრობიდან სვანეთის წინააღმ- 

დეგ ლაშქრობა იყო: «სპარსელთა მეფემ ჰორმიზდამ სარდლად ბარამი დანიშნა 

და დიდძალი ჯარით სვანეთის წინააღმდეგ გაგზავნა. ბარამი მოულოდნელად დაეცა 

სვანეთს, მის შემდეგ რაც თურქები სპარსელების მიერ იქმნენ დამარცხებული» 

(Theoph. Chr. Ed. De Boor, 262; იხ. ქვემოთ გვ. 80 შმდ.). შემთხვევითია თუ არა ამ 

ორი ლაშქრობის დაკავშირება ერთმანეთთან? ჩვენ ვფიქრობთ, რომ არა: ისინი 

დაკავშირებული არიან ერთმანეთთან იმდენად, რამდენადაც სვანეთის საკითხი, რო- 

გორც ეს ჩვენ მიერ უკვე მითითებული იყო (გეორგიკა III, 203 – 208), დაკავში- 

რებულია ჩრდილოეთიდან (და, მაშასადამე, თურქთა ქვეყნიდანაც) ლაზეთში გად- 

მოსავალი გზის საკითხთან. 

     სვანეთის წინააღმდეგ ირანელთა ლაშქრობის ამბავი, როგორც ეს აქამდე 

იყო ჩვენ მიერ მოთხრობილი თ ე ო ფ ი ლ ა ქ ტ ე ს და თ ე ო ფ ა ნ ე ს ცნობათა 

საფუძველზე, თითქოს არავითარ გაუგებრობას არ შეიცავს. სამაგიეროდ, გაუგე- 

ბრობას იწვევს იმავე ისტორიკოსთა მომდევნო თხრობა. თ ე ო ფ ი ლ ა ქ ტ ე ს 

მოთხრობით ბარამი ხელთ იგდებს სვანეთში დიდძალ ნადავლს და ბანაკდება 

მდინარე ა რ ა ქ ს ზ ე; ბიზანტიელების მიერ ლაზეთის სტრატეგოსად დანიშნული 

რომანოზი მიდის ლაზეთში, უთანხმდება ადგილობრივ მმართველებს და ბანაკდე- 

ბა ა ლ ბ ა ნ ი ი ს წინააღმდეგ; ბარამმა უკან დაიხია, ბეზანტიისა და ირანის ჯა- 

რები, ე. ი. რომანოზი და ბარამი, ერთმანეთს ხვდებიან ალბანიის დაბლობში, 

მდინარე არაქსის ერთ-ერთი შტოს ნაპირებთან; აქ გამართულ ბრძოლაში ირა-  

ნელები სასტიკად დამარცხდნენ. ეს დამარცხება იწყინა ირანის მეფემ ჰორმიზდამ 

და პატივი აჰყარა ბარამს, რომელმაც ამის შემდეგ აჯანყება მოაწყო ჰორმიზდას 

წინააღმდეგ. რა კავშირი აქვს ერთმანეთთან სვანეთის წინააღმდეგ მოწყობილ 

ლაშქრობას და მდინარე არაქსის სანაპიროებზე, ალბანიის დაბლობში, დაბანაკე- 

ბას? კიდევ უფრო ნათლად ჩანს ამ კითხვის დასმის საჭიროება თ ე ო ფ ა ნ ე ს მო- 

თხრობიდან: «რომანოზი მივიდა ლაზეთში და, მ დ ი ნ ა რ ე  ფ ა ზ ი ს ზ ე  რ ო მ  

ი ყ ო, ა ლ ბ ა ნ ი ი ს  წ ი ნ ა ა ღ მ დ ე გ  დ ა ბ ა ნ ა კ დ ა  (ed. De Boor 262, 23 – 24: 

 
ცხადია, ფაზისის ნაპირებზე ყოფნით ალბანიის წინააღმდეგ ლაშქრობა შეუსაბა- 

მობას წარმოადგენს. ეს შეუსაბამობა მოთხრობის პირველ ნაწილსა და მეორე ნა- 

წილს შორის უგრძვნია თ ე ო ფ ა ნ ე ს „ქრონოგრაფის“ ზოგიერთ გადამწერს და 

ამით აიხსნება ის, რომ ზოგიერთი გადამწერი პირველ ნაწილში ნაცვლად Σουα- 

νία-სი იძლევა Σουμανία ან Σοβανία, ხოლო სხვები მოთხრობის მეორე ნაწილში 
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     კავკასიის მთები 

 

 

     IV 10. ასე წაერთვა ხოსროს 

სამეფო ძალაუფლება; მან დასტო- 

ვა ქტეზიფონტი და გადავიდა 

მდინარე ტიგროსზე; დიდ გაჭი- 

რებაში ჩავარდნილმა არ იცოდა 

რა ექნა: ერთნი ურჩევდნენ აღმო- 

სავლეთ სკვითეთს შეაფარე თავიო, 

 

–––––––––––––––––––– 

-ის ნაცვლად პკითხულობენ   ან   -ს ნაცვლად   

(ეს ვარიანტები იხ. ამავე წიგნში, ქვემოთ გვ. 80 შმდდ.). რასაკვირველია, 

მეტი წილი ამ ვარიასტებისა პალეოგრაფიულ ნიადაგზე აიხსნება ან ფონე- 

ტიკური სხვაობის ნიმუშს იძლევა, მაგრამ თავისთავად საგულისხმოა, რომ 

გადამწერნი განსხვავებული სახელწოდების მქონე გეოგრაფიულ ადგილებს 

ასახელებენ.  

     ჩვენის აზრით ამ შეუსაბამობის საკითხი ასე უნდა გადაწყდეს: 590 წლის 

(თეოფანეთი 588 წლის) თარიღით მოთხრობილი ამბავი ეხება სვანეთის გარშემო 

არსებულ ბრძოლას ირანელთა სარდალ ბარამსა და ბიზანტიელ სტრატეგოს რო- 

მანოზს შორის; ორივე მხრით დიდძალი ჯარი იქმნა შეგროვებული; კერძოდ, 

ბიზანტიის ჯარი იმდენად მრავალრიცხოვანი იყო, რომ როდესაც რომანოზმა 

ბრძოლის წინ ჯარი დაათვალიერა და კარგი მებრძოლნი გამოაცალკევა სუსტე- 

ბისაგან, პირველთა რაოდენობა 10.000 კაცს აღწევდა (იხ. ზემოთ. გვ. 28). ბრძო- 

ლა გაშმაგებული იყო. ხოლო თუ რა სტრატეგიულ პუნქტებში წარმოებდა ეს 

ბრძოლა, ჩვენ არ ვიცით: თვით იმ წყაროში, რომელიც ხელთ ჰქონია თეოფი- 

ლაქტეს (მასთან ერთად თეოფინესაც, რომელიც თეოფილაქტეს მისდევს), ამ 

პუნქტების სახელები არეული ყოფილა; აღრევა შეიძლებოდა წარმოშობილიყო 

სხვა ბრძოლის (სახელდობრ, ალბანიაში ირანელთა მიერ წარმოებული ერთ-ერთი 

ბრძოლის) აღწერის გამოყენების საფუძველზე (ძალაუნებურად გვაგონდება ირაკ- 

ლი კეისრის დროს ალბანიაში წარმოებული ლაშქრობა, რომლის აღწერილობა, 

მოცემული თ ე ო ფ ა ნ ე ს მიერ 622/3 წლის ქვეშ [ed. de Boor. 306 – 310, 

იხ. ამავე წიგნში ქვემოთ გვ. 82 შმდდ.], ძალიან ჰგავს თეოფილაქტეს მიერ 590 

წლის ლაშქრობისათვის მოცემულ ალწერილობას); ხოლო თეოფილაქტეს მიერ, 

(III 7 თავის ბოლოში (და მისგან მომდინარე თეოფანესთანაც, ed. de Boor 263 

14 – 16) მოხსენებული დამარცხება ირანელებისა ეხება არა, სადღაც ალბანიაში, 

წარმოებულ ბრძოლას, არამედ სვანეთის გარშემო ბრძოლას. სხვა ადგილას, 

III 28 თავში, თეოფილაქტე ხომ აღნიშნავს, რომ ჰორმიზდა უწყრებოდა ბარამს 

სვანეთში (და არა ალბანიის დაბლობში) შემთხვეული დამარცხების გამო: «მეფე 

ჯავრობდა სპარსელთა ჯარზე და სიკვდილით ემუქრებოდა ბაბილონურ ჯარებს 

იმ დამარცხებათა გამო, რომლებიც შეემთხვათ მათ ს ვ ა ნ ე თ შ ი» (იხ. ზემოთ, 

გვ. 33); ხოლო თუ ჩვენ III 6 – 7 თავებში აღწერილ ბრძოლას და მის მო- 

მდევნო დამარცხებას ვიგულისხმებთ არა სვანეთში არამედ ალბანიაში, მაშინ 

გაუგებარი დარჩება იმავე ავტორის ეგზომ მნიშვნელოვანი დასკვნა III 18 
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სხვები კიდევ კავკასიის ანუ 

ატრაპაიკულ 1 მთებში ურჩევ- 

დნენ გამგზავრებას. 

 

ფოკას ტირანობა 

 

 

     VIII 13. დავუბრუნდეთ ისევ  

ჩვენ თხრობას: როდესაც ტირანი 

დათვრა თავისი უწმინდური საქ- 

მეებით, სხვებისკენ მიმართა მკვლე- 

ლობის ჟინი: მახვილით მოჰკვეთა 

თავი მავრიკის ძმას, თავის სტრა- 

ტეგოსს; მოკლულ იქმნა აგრეთვე 

ის კომენტიოლე, რომელიც ამ 

მოთხრობაში ხშირად არის მოხ- 

სენებული როგორც ევროპის 

სტრატეგოსი; აგრეთვე გიორგიც, 

ფილიპიკეს ჰიპოსტრატეგოსი; გარ- 

და ამისა პრეზენტინე, პეტრეს 

აზრების მესაიდუმლე, – ამ თანამ- 

დებობის პირს რომაელები ჩვეუ- 

ლებრივ დომესტიკს ეძახიან. 

თვითმპყრობელ მავრიკის ვაჟი 

თეოდოსი, რომელიც ლაშქრობიდან 

დაბრუნებულიყო, მოწამე ავტონო- 

მეს ტაძარში შევარდა დასამალა- 

ვად. ეს რომ შეიტყო ტირანმა, 

ალექსანდრე გაგზავნა ყმაწვილის 

მოსაკლავად. ალექსანდრემაც მოკ- 

ლა თეოდოსი, და აგრეთვე კონს- 

 

––––––––––––––––––– 
თავში. – 590 წელს სვანეთის დასაცავად ლაზეთში რომანოზის ხელმძღვანელობით 

შეგროვებული ჯარი, რასაკვირველია იდგომებოდა ლაზეთის სტრატეგიულ პუნ- 

ქტებში, მათ შორის განსაკუთრებით არქეოპოლისის ციხეში. ამის საბუთს 

წარმოადგენს ის 28 ოქროს სოლიდი, რომლებიც იქმნა ნაპოვნი 1931 წელს არ- 

ქეოპოლისის (ნოქალაქევის) ერთ-ერთ კოშკში იქ წარმოებული არქეოლოგიური 

გათხრების დროს (ეს განძი ინახება საქართველოს მუზეუმის ნუმიზმატიკურ 

განყოფილებაში).: 

     1)  იქნებ უნდოდეს      
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ტანტინე, ხალხში ლარდისად წოდე- 

ბული, მიათრია ეგრეთწოდებულ 

„დიადრომოსში” და მახვილით 

მოკლა. ზოგიერთები ამბობენ, რომ 

ალექსანდრეს გერმანემ მოაგონა 

საფრთხისაგან გადარჩენა. ამიტომ, 

ამბობენ, ალექსანდრემ თეოდოსი 

კი არ მოკლა, არამედ ვინღაც 

მსგავსი ხოლო თვით თეოდოსი 

მოულოდნელად ხიფათს გადარჩე- 

ნილი აღმოსავლეთში წავიდა და 

მრავალი ადგილი გამოიცვალა, 

ბოლოს კოლხიდაში მივიდა; 

ამის შემდეგ კი ბარბაროსთა უდაბ- 

ნოებში გადავიდა, და მის დაუ- 

ძლურებულ სხეულს ასე მოეღო 

ბოლო. 

 

––––––––––––– 
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   თეოდოსი განგრელი 
 

     თ ე ო დ ო ს ი, იერუსალიმელი მონაზონი, VII საუკუნის მოღვა- 

წეა. ის დაბადებულია განგრაში (Γάγγρα – ქალაქი პაფლაგონიაში, 

ახლანდელი Kangry); აქტიურ მონაწილეობას ღებულობდა ბიზან- 

ტიის მთავრობის მიერ დევნილ, მონოთელიტების წინააღმდეგ მებრ- 

ძოლთა დაცვაში. მის სახელთან დაკავშირებულია მაქსიმე „აღმსარე- 

ბლის“ ცხოვრების უკანასკნელი წლების შესახებ ცნობების შემცვე- 

ლი თხზულების (ანასტასი აპოკრისიარის წერილის) გამოქვეყნება. 

და აგრეთვე საკუთარი, 668/669  წლით დათარიღებული, მოგონე-: 

ბის დაწერა იმავე მაქსიმეს შესახებ. 

     მ ა ქ ს ი მ ე „აღმსარებელი“ ცნობილია ისტორიაში, როგორც  

მთავარი მოწინააღმდეგე მონოთელიტებისა (და აგრეთვე მონოფი- 

ზიტებისა). მისი ცხოვრების აღმწერთა გადმოცემით 662 წელს ის  

გაუძევებიათ ბიზანტიიდან და ანასტასი აპოკრისარისთან და ანას- 

ტასი მონაზონთან ერთად გადაუსახლებიათ ლ ა ზ ე თ შ ი, სადაც ის  

გარდაცვლილა იმავე წლის 13 აგვისტოს. ანასტასი აპოკრისიარის, 

თავისი გარდაცვალების ცოტა ხნის წინ, წერილი მიუწერია თ ე ო- 

დ ო ს ი  გ ა ნ გ რ ე ლ ი ს ა თ ვ ი ს; ამ წერილში მას დაწვრილებით  

აღუწერია მაქსიმეს და მის თანამგზავრთა თავგადასავალი. ანასტა- 

სის წერილი თეოდოსის გამოუქვეყნებია სხვა მასალასთან ერთად 

და საკუთარი მოგონებებიც დაურთავს ზედ (А. Б р и л л и а н т о в, 

О месте кончины и погребеня Максима Исповедника: XB VI 

[1917], 7; O. Bardenfiewer, Geschichte der  altkirchlichen Li- 

teratur, Bd. V [Freiburg i/Br. 1932], გვ. 28 – 29 და 35). ანასტა - 

სის ეს წერილი დაცულია ლათინურ თარგმანში, რომელიც შესრუ- 

ლებულია IX საუკუნეში ა ნ ა ს ტ ა ს ი  ბ ი ბ ლ ი ო თ ე კ ა რ ი ს მიერ 

(M i g n e, PGr 90, 173 შმდდ.); ბერძნულად კი მოღწეულია მხო- 

ლოდ ერთი ნაწილი, რომელიც როგორც ეს ჩანს ა. ბრილიან- 

ტოვის მითითებიდან (I. c. 8), დაუბეჭდავს С. Епифанович-ს 

1915 წელს 1. ხოლო რუსულად უთარგმნია – ზოგგან პარალელური 

ბერძნული ტექსტის დართვით – მ. მურეტოვს (М. Д. М у р е- 

––––––––––––––––––– 
     1) ს. ე პ ი ფ ა ნ ო ვ ი ჩ ი ს (E) შრომა დაბეჭდილ წიგნთა კატალოგებში 

არსად ჩანს; ის იბეჭდებოდა ომის წლებში და იქნებ არც კი გამოსულა. 
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т о в, Максима Исповедника житие: Перевод, издание и примеча- 

ния: БВ 1913 და 1914 წლებისა). 

     ანასტასის წერილის ნაწყვეტები დაცულია აგრეთვე მაქსიმეს 

„ცხოვრების“ ქართულ თარგმანში (გამოცემულია პროფ. კ. კ ე კ ე- 

ლ ი ძ ი ს მიერ [Keimena I, 60 –103], რომელმაც აგრეთვე ცალკე 

გამოკვლევა უძღვნა ამ. საკითხს – Сведения грузинских источни- 

ков о Максиме Исповеднике:  „Труды Киевской Д. Академии“, 1912). 

     რაც შეეხება თვით თ ე ო დ ო ს ი  გ ა ნ გ რ ე ლ ი ს მოგონებებს, 

ის ბერძნულად დაცულია X საუკ. ხელთნაწერში Vaticanus gr. 1671, 

გამოქვეყნებული კი იყო ბოლო დრომდე მხოლოდ მისი ლათინური 

თარგმანი, მოთავსებული M i g n e, PGr 90,93 – 202 (Scholium 

sive Hypomnesticum...), და მ. მ უ რ ე ტ ო ვ ი ს მიერ შესრულებული 

რუსული თარგმანი (БВ, 1914, февраль). გარდა ამისა ცნობილი 

იყო, რომ ს. ე პ ი ფ ა ნ ო ვ ი ჩ ს თავის გამოუქვეყნებელ წიგნში გა- 

მოცემული ჰქონდა აგრეთვე თეოდოსის „მოგონებებიც“ (А. Брил- 

лиантов, 8). 

     1935 წელს Robert Devresse-მა გამოაქვეყნა ამ ძეგლის ბერ- 

ძნული ტექსტი სათაურით   

 
 (Analecta Bollandiana 53 [1935], p. 66 – 80); 

ტექსტს მან წარუმძღვარა გამოკვლევა (იქვე, p. 49 – 66), რომელ- 

შიაც ის ამტკიცებს, რომ ამ ძეგლის ავტორია არა თ ე ო დ ო ს ი 

გ ა ნ გ რ ე ლ ი, არამედ მისი ძმა თეოდორე სპუდეოსი (Σπουδαίος), 

რომელსაც მიწერ-მოწერა ჰქონდა მონოთელიტთა მიერ დევნილ 

პაპა მარტინესთან და აგრეთვე ანასტასი აპოკრისიარისთან 1. Dev- 

resse-ის ეს დასკვნა გაიზიარა A. E[hrhard]-მა (BZ 35, 474). 

     ვბეჭდავთ ტექსტებსა და თარგმანს Devreesse-is, Migne-ისა 

და მ. მ უ რ ე ტ ო ვ ი ს გამოცემათა მიხედვით 2. 

–––––––––––––––––––––– 
     1) ჯერ კიდევ P. Peeters-ი მიუთითებდა 1933 წელს: „Le   narrateur,  qui 

parle en  son  propre  nom et  au  nom  de  son  frère  Théodose,  est   u n   c e r- 

t a i n  T h é o d o r e  que  l’on a identifié à Théodore de Gangres, le corres- 

pondant de S. Martin  et  d’ Anastase l’apocrisìaìre“ (An. Bol]. 51, 241 – 242). 

     2) მ. მ უ რ ე ტ ო ვ ს გამოცემული აქვს ტექსტი შემდეგი ხელთნაწერებისა 

და გამოცემების მიხედვით: A – მოსკოვის სინოდ. ბიბლ. ხელთნაწერი 1022 წლისა, 

№ 308; B – იმავე ბიბლიოთეკის ხელთნაწერი XII – XIII და XV საუკ, № 391 

C – Combefis-ის მიერ გამოცემული ტექსტები: P – ბერძნული „ცხოვრების“ ლათი- 

ნური თარგმანი Pontanus-ისა; S – cod. ducis Sabaudiae, რომლის ციტატები მო- 

ყვანილია AASS-ში; M – მორინის მიერ ვატიკანის სამი ხელთნაწერის მიხედვით 

შესრულებული ლათინური თარგმანი; D – სლავურად გადამუშავებული „ცხოვრება“. 
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          ანასტასი აპოკრისიარის წერილიდან 
 

მაქსიმეს გადასახლება ლაზეთში 

 

     მაშინ მსაჯულებმა 1 შემდეგი განაჩენი გამოიტანეს მათ წინა- 

აღმდეგ; ვინაიდან ამ სინოდმა ჩვენი ჭეშმარიტი ღმერთის, ყოვლის 

შემძლე ქრისტეს დახმარებით კანონიკურად განსაზღვრა თქვენ წი- 

ნააღმდეგ – მაქსიმე, ანასტასი და ანასტასი – ის, რაც საჭიროა..., 

უმაღლესი სასჯელისათვის გადაგცემთ მსაჯულს (ე. ი. ღმერთს) 

და ამით შევასრულებთ (u. l. შევასუსტებთ) კანონთა ზუსტ დაცვას, 

რადგან სიცოცხლეს გიტოვებთ თქვენ,- – და ვუბრძანებთ ბრწყინვა- 

ლე ეპარქოზს 2, რომელიც აქ არის ჩვენთან ერთად, ახლავე წაგიყვა- 

ნოთ თქვენ ქალაქის პრეტორიუმში, გგვემოთ ზურგზე შოლტების დარ- 

ტყმით, ხოლო ღმრთის შემცოდე ენები შიგნიდანვე დაგაჭრათ, შემდეგ 

მახვილით მოგკვეთოთ მრუდე მარჯვენენი, თქვენს ღმრთისმგმობელ 

გონებას რომ ემსახურებიან, ამ ბილწ ასოთა მოკვეთის შემდეგ მო- 

გატარონ ამ სამეფო ქალაქის თორმეტივე უბანი და გაგზავნოთ თქვენ 

სამუდამო სატუსაღოდ, ისიც მუდმივი ყარაულობის ქვეშ, ლ ა ზ ი- 

კ ი ს  ქ ვ ე ყ ა ნ ა შ ი   რომ მთელი თქვენი 

სიცოცხლე ივაგლახოთ თქვენი ღმრთისმგმობელი შეცდომების გამო 

და რომ თქვენ მიერ ჩვენთვის მოაზრებული კრულვა თქვენ თავსვე 

დაატყდეს (БВ, 1913 октябрь,. გვ. 146 – 147). 

––––––––––––––––––––– 
     1) ამის წინ „მაქსიმეს ცხოვრებაში“ მოთხრობილია მაქსიმეს და მის თანა- 

მოაზრეთა დევნის ისტორია: მაქსიმეს მოღვაწეობა კართაგენში 645 წლის მახლო- 

ბელ ხანებში (აქ წარმოებული ბრძოლა მაქსიმესა და მონოთელიტებს შორის); 

მისი გადასვლა რომში (აქ მისი გავლენით პაპა მარტინეს მიერ 649 წელს მოწვე- 

ული ლატერანის სინოდი და მონოთელიტთა შეჩვენება); მისი დატყვევება რომში 

653 წელს და კონსტანტინეპოლში გადაყვანა (აქ მისი გასამართლება 655 წელს 

და თრაკიის ბიზიაში გადასახლება); ახალი პროცესი ბიზიაში 656 წელს და მაქ- 

სიმეს გადასახლება პერბერისში; უკანასკნელ, მაქსიმეს და მის მოწაფეთა კვლავ 

კონსტანტინეპოლში დაბრუნება 662 წელს და სინოდის წინაშე მათი გასამართლება. 

     2) აქაც და ქვეითაც  

     3) ქართულს ვერსიაში სწერია: „უბრძანებთ დიდებულსა ე პ ა რ ხ ო ს ს ა, 

რაჲთა წარმოგადგინნეს ქალაქპეტობისა მისისა სამშჯავროსა და შოლტითა ზურ- 

გი თქუენი უწყალოდ გუემოს, და მერმე ენანი სამთანივე ძირით აღმოგკუეთნეს და 

მარჯუენანი ჴელნი, მწერალნი გმობათანი, მახჳლითა დაგკუეთნეს და შემდგომად 

დაჭრისა ბოროტთა მათ ასოთა თქუენთა განგაქიქნეს ათორმეტთა მათ უბანთა 

 სამეუფოჲსა ამის ქალაქისათა და შემდგომად განქიქებისა მის წარგავლინნეს სა- 

მარიდისოსა ექსორიობასა და პყრობილობასა კ ე რ ძ ო თ ა  ს ა მ ე გ რ ე ლ ო ჲ- 

ს ა თ ა» (Keimena 93, 90 – 26). 
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     XCIII. მაშინ იპარქოზმა ჩაიბა- 

რა ისინი, დასაჯა, მოსჭრა მათ 

ენები და პატიოსანი ხელები, და, 

როდესაც შემოატარა მთელი ქა- 

ლაქი, თანახმად ტირანის განკარ- 

გულებისა, ლაზიკეში გააძევა 

ეს ჭეშმარიტი აღმსარებელნი და 

ქრისტესთვის წამებულნი 7. 

 

 

     XCVI. მაშინვე დიდი მოწამე 

მაქსიმე გადასახლებულ იქმნა, 

როგორც სწერს ანასტასი, ხუცესი 

და აპოკრისიარი უხუცესი რომი- 

სა, თეოდოსი უხუცესს, რომელიც 

წმინდა ქალაქში ცხოვრობდა: 

 

     XCVII. „როდესაც ისინი 8 ჩავი- 

დნენ ქრისტესმოყვარე ლაზთა ქვე- 

ყანაში, მაშინვე დააშორეს ისინი 

ერთმანეთს (თვით ის დიდი მაქ- 

სიმე, ამ წერილის დამწერი და მისი 

სეხნია. ეს ქნეს მათ) 9 იმ ქვეყნის 

მაშინდელი მმართველი განკარ- 

გულებით; წაართვეს მათ ყველა- 

ფერი, რაც კი ჰქონდათ, ისე რომ 

აღარაფერი დარჩათ იმ ნივთები- 

დან, რომლებიც საჭიროებისათვის 

შეიძინეს მათ ქრისტესმოყვარე პი- 

 

––––––––––––––––––––– 

     1)   

 გამოტოვებულია C-ში. – 6)   

     7) ქართულ ვერსიაში: «მაშინ გუემნეს უწყალოდ მონანი იგი ღმრთისანი, 

და დაჰკუეთნეს ენანი და ჴელნი მათნი, და მოავლნეს ყოველსავე ქალაქსა, ბრძა- 

ნებისაებრ მძლავრისა მის, და წარავლინნა ექსორიობად ს ა მ ე გ რ ე ლ ო ს» 

(Keimena 93, 31 – 34). 

     8) ა ნ ა ს ტ ა ს ი  ბ ი ბ ლ ი ო თ ე კ ა რ ი ს ტექსტშე ყველგან პირველი პი- 

რით არის მოთხრობა.  

     9) ფრჩხილებში ჩასმული სიტყვები აკლია ა ნ ა ს ტ ა ს ი  ბ ი ბ ლ ი ო თ ე- 

კ ა რ ი ს ტექსტს. 
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რებისაგან. ის ღვთაებრივი კაცი, 

– მე წმიდა მაქსიმეს ვგულისხმობ, 

– რომელსაც არც სახედარზე შეჯ- 

დომა შეეძლო, აღარც საკაცეზე 

დაწოლა, რადგან ლოგინად იყო 

ჩავარდნილი, დადვეს წნელებისა- 

გან მოწნულ ლასტზე და ისე წაი- 

ღეს და მოათავსეს ერთ ციხეში, 

რომელსაც ეწოდება სქიომა- 

რ ი და რომელიც მდებარეობს 

მახლობლად ალანებად წოდე- 

ბული ხალხისა. უფალი ამბა ანას- 

ტასი და ამ წერილის დამწერი 

შესხეს ცხენებზე და ასე გაამგ- 

ზავრეს და ჩაამწყვდიეს: პირ- 

ველი – აბაზგიის მახლობლად 

ერთ ციხეში, რომელსაც ს კ ო- 

ტ ო რ ი ეწოდება, ხოლო მეორე –  

სხვა ციხეში, ზემოხსენებულ ალან- 

თა საზღვრებში რომ მდებარეობს 

და ბუკოლუსი რომ ეწოდება. 

 

     რამდენიმე დღის შემდეგ ის და 

ნეტარი ანასტასი წაიყვანეს ზემო- 

ხსენებული ციხეებიდან: პირველი 

გადაგზავნეს ეგრეთწოდებულ ს ვ ა- 

 

––––––––––––––––––––– 
     1) λεκτικιον Б, Lectica MP. 

     2) grabatum CMP (grabatus ანუ κράβατος „საწოლი”). 

     3) ა ნ ა ს ტ ა ს ი  ბ ი ბ ლ.: in castro S c h e m a r i vocitato; Σχιμάοιον Б, 

 (ასწორებს), Schemarium, SP, Schimaris M. (მთელი, 

ამის შემდგომი, ნაწილი БMCPS-ში მოკლედ არის გადმოცემული: მისი მოწა- 

ფეები ჯერ იმავე გზით ატარეს, ხოლო შემდეგ ისინი დააშორეს ერთმანეთს და 

თითოეული მათგანი ატარეს მრავალ ადგილას, სადღაც შორს აბაზგების ქვეყნის 

იქითო  

     4) ა ნ ა ს ტ ა ს ი  ბ ი ბ ლ.: in  castro  S c o t o r i  dicto   Apsიlიae, quae  est 

prope  Abasgìam  (M i g n e  90,173). 

     5) ა ნ ა ს ტ ა ს ი  ბ ი ბ ლ: me  autem  in  altero  castro,  cuius  nomen  B u 

c u l u s erat, regionìs, quae Mesimiana vocabatur, in iam dictorum confinibus. 

Alanorum: quod videlìcet castrum iidem Alani captum nunc retìnere noscuntur; 

(M i g n e  90,173). 
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ნ ი დ ი ს (სვანეთის) ციხეში, თით- 

ქმის ცოცხალმკვდარი იმ წვალე- 

ბათა და ტანჯვათა გამო, რომ- 

ლებიც მან ბიზანტიონში განიცა- 

და, და აგრეთვე იმ გაჭირებათა 

და შეწუხებათა გამო, რომლებიც 

მათ იქ (ლაზეთში) შეხვდათ. რო- 

გორც ზოგიერთები ამბობენ, მან 

შუაგზაში ჩააბარა თავისი ნეტარი 

სული ღმერთს. ამრიგად, მე ვამო- 

წმებ, რომ ან ოცდაორ ან ოთხ 

ივლისს განუტევა სული ნეტარმა 

ანასტასიმ, ვინაიდან იმავე, ივლი- 

სის თვრამეტს ჩვენ ორივე მიგვი- 

ყვანეს ეგრეთწოდებულ მ უ კ ო- 

რისისში და ის ნეტარი, რო- 

გორც ვთქვი, ცოცხალმკდარი იყო; 

მას აქეთ ის აღარ მინახავს, რად- 

გან მაშინვე გადაგვაგზავნეს: ის 

სვანეთის ციხეში, ხოლო მე 

ეგრეთწოდებული თაკჳრიის 

ციხეში აბაზგიის მახლობლად 4. 

 
––––––––––––––––––––––– 
     1) ა ნ ა ს ტ ა ს ი  ბ ი ბ ლ.: unde et in medio vìae, ut quìdam hung, – ut 

autem alii asserunt, mox ac retrusus est'ìn castro Suanìae, ad quod desti- 

natus fuerat, obìit (M i g n e 90, 173).                        

     2) ა ნ ა ს ტ ა ს ი  ბ ი ბ ლ.: Mucurisin. 

     3) ა ნ ა ს ტ ა ს ი  ბ ი ბ ლ.: Thacyria iuxta Hiberiam. 

     4) ქართულს ვერსიაში: «ხოლო მიიწინეს რაჲ ქუეყანასა მას მ ე გ რ ე ლ- 

თ ა ს ა, მეყსეულად განყვნეს იგინი ურთიერთას, რამეთუ ესრეთ მიეღო ბრძანე- 

ბაჲ, და რაჲცა აქუნდა საჴმარად ჴორცთა, ყოველივე იავარ-ყვეს: არაჲ დაუტევეს 

მათ-თანა ყოვლადვე, რაოდენიცა რაჲ ღმრთის-მოყუარეთა კაცთა მიეცა. და 

ნეტარი იგი და წმიდაჲ მაქსიმე უძლურებასა შინა დიდსა იყო: ვერ ეძლო ვერ- 

ცა კარაულსა ზედა ჯდომაჲ, ვერცა სავარძელსა, არამედ ქმნეს ლასტი, და დად- 

ვეს მას ზედა, და ატჳრთვიეს პაჰრაკთა, და წარიყვანეს და შეაწყუდიეს ციხესა, 

რომელსა ეწოდებოდა ჰ ი მ ა რ, მახლობელად ქუეყანასა ო ვ ს ე თ ი ს ა ს ა. და ძმაჲ 

ანასტასიოს საჴედრითა წარიყვანეს და შეაყენეს ციხესა აფხაზეთისასა, რომელსა 

ეწოდების კ ო ტ ო რ ი, და მეორჱ ანასტასიოს, რომელმან ესე ყოველი აღწერა 

და მომიძღუანა თ ე ო დ ო ს ი  ხ უ ც ე ს ს ა, რომელმან აღვწერე ყოველივე ესე. 
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ანასტასის თავგადასავალი ლაზეთში 

 

 

     სხვათა შორის მოკლეთვე გაუწ- 

ყებთ იმასაც, რაც მე – ცოდვილსა 

და საწყალობელს – შემემთხვა და 

რა პირობებში ვიყავი მე. მის შემ- 

დეგ რაც მე დაუძლურებული ვი- 

წექი ორი თვის განმავლობაში 

თაკჳრიის ზემოხსენებულ ციხე- 

ში და ცოტაოდენი სიმშვიდე ვპო- 

ვე, მთავარმა კვლავ გადამგზავნა 

აფსილიისა და მისიმიანის 

მხარეებში, რათა ფუსტას ცი- 

ხეში დავემწყვდიეთ. საბოლოოდ 

რომ ვთქვა, ის შვიდი თვის გან- 

მავლობაში აქეთ-იქით მატარებდა 

ფეხით ყველა ზემოხსენებულ მხა- 

რეებში, ტიტველს და ფეხშიშველს, 

მშიერსა და მწყურვალს – და უნ- 

დოდა მეც გამოვესალმებინე სი- 

ცოცხლეს. 

 

     რამდენიმე დღის შემდეგ იქიდან 

გააძევეს ზემოხსენებული მთავარი. 

შემდეგ, მის ადგილას მოსული 

სხვა მთავარი თანაგრძნობით შემ- 

ხვდა მე. სხვათა შორის, ზემოხსე- 

ნებულ ფუსტელთა ციხიდან 

წამიყვანა და თავისი სახლის 

მახლობლად მომათავსა. ხოლო 

 

–––––––––––––––––––––– 
მოღუაწებაი წმიდისა მაქსიმესი, – ესე ანასტასიოს შეაყენეს ციხესა, სახელით 

ბ ო კ ე ლ ე ს (I. v. ბუკელეს), საზღვართავე ო ვ ს ე თ ი ს ა თ ა. მერმე, შემდგო- 

მად მცირედისა ჟამისა, გამოიყვანნეს სეხნანი იგი ძმანი ციხეთა მათგან და წა- 

რიყვანეს ანასტასიოს ხუცესი ციხესა ს უ ა ნ თ ა სოფლისასა; და იყო იგი მიახლე- 

ბულ სიკუდილსა მრავალთა მათ ტანჯვათაგან და ჭირთა, რომელნი შეემთხჳნეს 

ბიზანტიას და გზასა, და ვიდრე არღა მიწევნულ იყო ციხესა მას, აღესრულა და 

მივიდა სიხარულით სასუფეველსა ცათასა თუესა ივლისსა ოცდაოთხსა. ხოლო 

ანასტასიოს დიაკონი წარიყვანეს ციხესა თ ა კ უ ე რ ი ს ა ს ა  ა ფ ხ ა ზ ე თ ს» 

(Keimena 93,34 – 94,15). 
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ერთი წლის შემდეგ – ეშმაკის ჩა– 

გონებით – ზემოხსენებულ ციხეში 

გამგზავნა... მაგრამ იმავე დღეს, 

როდესაც მე გამაძევა, ის თვი- 

თონაც იქმნა გაძევებული იქიდან, 

და დახეტიალობდა ქრისტესმო- 

ყვარე აბაზგების ქვეყანაში. 

იქაურმა ქრისტესმოყვარე მმარ- 

თველებმა ურჩიეს, რომ ჩემთან 

თანაგრძნობით ყოფილიყო და 

სრულიადაც არ ეწარმოებინა დე- 

ვნა, ჩემგან სიტყვები ესმინა და 

არა გმინვა, და ისიც შეჰპირდა 

მათ, რომ, თუ ის იქიდან დააღ- 

წევდა თავს და აღიდგენდა მმარ- 

თველობას, ყველაფერს შეასრუ- 

ლებდა ჩემს სანუგეშებლად და 

დასამშვიდებლად (უნდა ითქვას, 

რომ თვითონ ისინი, აბაზგიის 

ქრისტესმოყვარე მთავრები, თანა- 

მიგრძნობდნენ მე, საწყალობელს, 

თუმცა არ მიცნობდნენ). რამ- 

დენიმე დღის შემდეგ-არ ვიცი. 

საიდან - დახმარება მიიღო, კვლავ 

გავმართა და მმართველობა დაი- 

ბრუნა. მაგრამ არაფერი შეასრუ- 

ლა იმ დაპირებათაგან, რომლებიც 

აღუთქვა ღმერთს და ზემოხსენე– 

ბულ ღვთისმოყვარე მთავრებს. 

პირიქით, ამ კაცების ხელებით 

გაჭირებიდან გამოყვანილმა არამ- 

ზადამ დაივიწყა დაპირება: უბრ- 

ძანა გამოვეყვანეთ მე ფუსტელ- 

თ ა ციხიდან და სასწრაფოდ გავე- 

გზავნეთ სხემარის ციხეში. 

     ამასობაში მოხდა ისე, რომ, 

როდესაც მე ზემოხსენებულ ციხეში მივყავდით, ის (მმართველი) კვლავ 

გააძევეს, და ის გაიქცა იქ, სადაც წინათაც იყო... და, ღმრთის 
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წამბაძავი თავმდაბლობით თუ შე- 

ცოდებით მოუვიდა ეს, არ ვიცი, 

– მე კი დამაბრუნა ზემოხსენებულ 

სხემარის ციხის გხიდან და მო- 

მათავსა ხუთი სიგნის 1 მანძილზე 

თავისი ღვთივ დაცული სახლიდან, 

მონაზონებისათვის სრულიად შე- 

საფერის ადგილას, და უხვად მა- 

წვდიდა მე სხეულისათვის საჭირო 

საგნებს. 

     დასასრულ, როდესაც სტეფანე, 

ნეტარი იოანე ხუცესის შვილი, მო- 

ვიდა ამ ქვეყანაში, როგორც ის 

ირწმუნებოდა, ჩემ საძებრად, იმათ 

(ქვეყნის მცხოვრებლებმა) დიდი ხა- 

ლისით და სიამოვნებით მიიღეს ის, 

პატივი სცეს და ყოველგვარი და- 

ხმარება აღმოუჩინეს ჩემ საპოვნე- 

ლად. იქიდან, მათი დახმარებით, 

მიპოვა მე იმ წმიდა სტეფანემ... 

როგორც სულიერმა ცხენმა, მოირ- 

ბინა მან მთელი ლაზიკე, ა ფ- 

სილია და აბაზგია და უშიშ- 

რად ქადაგებდა როგორც ჭეშმა- 

რიტების, ისე შემოტანილი ახალი 

მიმართულების შესახებ; ამ კაცის 

იქ ყოფნა მიზეზი აღმოჩნდა მრა- 

ვალთა სარგებლობისა და ხსნისა 

და აგრეთვე ჩემი პირადი სიმშვი- 

დისა და ნუგეშისა. ის უღირსი სა- 

ხელი, რომელიც ჭეშმარიტებისაგან 

ნამდვილმა განდგომილებმა ჩვენ 

მოგვაკუთვნეს, მაშინ გაქრა და ბევ- 

რისთვის ცხადი გახდა ჭეშმარი- 

ტება. ასეთი კეთილი საქმეები რომ 

განაწესა მან თავისი საკუთარი 

––––––––––––––––––– 

     1) signum იგივეა, რაც   (იხ. ქვემოთ გვ. 50, შენიშვნა 2): «S i g n u m, 

milliare,  (D u  C a n g e, Glossarium med. et inf. latinitatis t. VI, 252) 
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მოსვლით, ეს შესანიშნავი კაცი 

გარდაიცვალა წარსული ინდიქ- 

ტიონის რვა იანვარს, ქრისტესმო- 

ყვარე კაცის, ა ბ ა ზ გ ი ი ს მმარ- 

თველის სახლში. 

     ამიტომ, ურიგო არ იქნებოდა, 

რომ ზოგიერთი თქვენიანთაგან, 

რომელთაც აქვთ ღმრთის სიყვა- 

რული და მისდამი სწრაფვა ცო- 

დნისამებრ, აქ მოსულიყო და 

დარწმუნებულიყო, თუ რა არის 

ჭეშმარიტება და რა არის მისი 

მაგიერი, რათა ისინი განმტკიცე- 

ბულიყვნენ მართლმადიდებლობაში 

და შემოტანილი ახალი მიმართუ- 

ლება სრულიად გამომჟღავნებუ- 

ლიყო და მეც, საწყალობელი, ნუ- 

გეშსა და შვებას ვპოვებდი... – თუ 

კი, როგორც გავიგე, ჰ ი ბ ე რ ი ა მ- 

დ ე მიდიან იქ, რატომ აქაც არ 

მოდიან? 

     გევედრებით თქვენ, უწმინდეს- 

ნო, თუ კი შესაძლებელი იქნება, 

გადმომიგზავნეთ ერთ-ერთი სარ- 

წმუნო, ჰ ი ბ ე რ ი ა შ ი მომავალი, 

კაცის ხელით იმ დადგენილებათა 

კოდექსი, რომლებიც დააკანონა 

წმინდა და სამოციქულო სინოდმა, 

წმინდა და სამოციქულო მოწამის 

და უზენაესი პაპის მარტინეს წინა- 

დადებით, უხუცეს ქალაქ რომში, 

რადგან იქ გაცილებით უკეთ არის 

გაშლილი წმინდა მამების დოგმა- 

ტები და მწვალებლური საზიზღ- 

როებანიც, როგორც წინანდელნი 

ისე ახლა აღმოცენებულნიც. 

     ამრიგად, თუ თქვენ, როგორც 

გთხოვდით, გამომიგზავნით ღმრთის 
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ჩაგონებით წმინდა კოდექსს, იმათ, 

რომლებიც წამოიღებენ მას და 

მოისურვებენ აქ მოსვლას სახელო- 

ვანსა და ღვთივდაცულ პატრი- 

კიოს და ღვთივ მაგისტროს გრი- 

გოლისთან, თან იქონიონ მისდამი 

მიმართული წერილი ჰიბერიის 

ღირსსაქებ პატრიკიოსისა და პრე- 

ტორისაგან, [მაგრამ თუ ისინი არ 

მოისურვებენ აქ მოსვლას, გადას- 

ცენ ის კოდექსი ჰიბერიის ზე- 

მოხსენებულ სახელოვან პრეტორს,] 

რომელიც ვალდებული იქნება გადმოუგზავნოს ის ზემოხსენებულ 

ჩვენს უფალს და სახელოვან პატრიკიოსსა და ღვთივ მაგისტროსს 

გრიგოლის (M i g n e, PGr 90, 174 – 177). 

 

         –––––– 

 

 

     თეოდოსი განგრელის «მოგონებებიდან» 1 
 

     ქვეყნის გაჩენიდან 6118 წელს, თუ ცოტა უფრო გვიან, რო- 

დესაც ღვთის შეწევნით ირაკლი მეფობდა და როდესაც კონსტან- 

ტინეპოლის სასულიერო ტახტი სერგის ეჭირა 2, ქვეყანას მოედო 

მონოთელიტთა მწვალებლობა, რომელიც თითქმის სამოც წელს 

მძვინვარებდა (აქვე მოკლედ მოხსენებულია მონოთელიტ კეისრების მიერ 

მარტინე პაპის, მაქსიმესი და ანასტასის დევნის შესახებ). კონსტანტი 3 

არ დასჯერდა ამ ამბებს და ჯერ წმიდა მაქსიმე მისი მოწაფითურთ  

(ანასტასითურთ) ჩაამწყვდია ციხეში, და რომ დაინახა, რომ მიუხედა- 

ვად მრავალი ბრალდებისა, ისინი მაინც იცავდნენ მართლმადიდე- 

ბლობას, ბრძანა გაეძევებინათ ისინი თრაკიაში, ქალაქ ბიზიაში და 

ქალაქ პერბერისში. 

––––––––––––––––––––– 
     1) იბეჭდება R. Devreesse-ის გამოცემის მიხედვით xxx 

Boll. 53 [1935], 66 – 80. იხ. ზემოთ გვ. 39); ხელთ გვქონდა აგრეთვე ა ნ ა ს ტ ა ს ი 

ბ ი ბ ლ ი ო თ ე კ ა რ ი ს მიერ შესრულებული ლათინური თარგმანი (M i g n e, 

PGr 90,193 – 202) და მ. მ უ რ ე ტ ო ვ ი ს მიერ ლათინური ტექსტის მიხედვით 

შესრულებული რუსული თარგმანი (Богословский Вестник, 1914 февраль). 

     2) ირაკლი მეფობდა 610 – 641 წწ., ხოლო სერგი პატრიარქობდა 

610 – 638 წწ.  

     3) იგულისხმება კ ო ნ ს ტ ა ნ ტ ი ნ ე  პ ო გ ო ნ ა ტ ი (641 – 668), რომელიც 

ბერძნულ წყაროებში ორი სახელით იხსენიება  
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     იმავე კოსტამ, ვითარცა დრა- 

კონმა, კვლავ მოაყვანინა ისინი 

თავისთან. როდესაც იმათ ასამარ- 

თლებდნენ, ისინი კიდევ უფრო მე- 

ტად ჰკიცხავდნენ მას და მისია- 

ნებს. გაცოფებულმა კოსტამ მათ 

ხელები და ენები დააჭრევინა და 

ლაზიკეში გადაასახლა ისინი. 

 
     1. ეს ყეელაფერი გადმოწერილია თვით იმ წერილიდან 1, რო- 

მელიც ანასტასი ხუცეს-მონაზონისა და აპოკრისიარის საკუთარი ხე- 

ლით იყო დაწერილი. დაწერილი კი იყო ის მის მიერ... მისი წმიდა 

მარჯვენა ხელით, რომელიც მას მოჭრილი ჰქონდა და რომლის 

მხოლოდ მკლავი იყო დარჩენილი, ესე იგი უმტევნოდ და უთითე- 

ბოდ; საკვირველი წესით მოუხერხებია მას დაწერა: მიუბამს ორი 

ძალიან პატარა და წვრილი ჯოხი და ასე დაუწერია; უფრო მართა- 

ლი იქნება რომ ვთქვათ, რომ მან დასწერა ღვთაებრივი ძალისა და 

წყალობის საშუალებით, ისევე როგორც თავისუფლად და დაუბრ- 

კოლებლად ლაპარაკობდა ჭეშმარიტად ღვთაებრივი და უხილავი 

ენით, თუმცა ის ძირშივე ჰქონდა მოჭრილი, 

 

     როგორც გვიამბო ჩვენ, საში- 

ნელი ფიცის ქვეშ, ლაზიკის პატ- 

რიკიოსმა ლებარნიკიოსმა, 

რომელიც – ღვთის განგებით – ამის 

თანამხილველი ყოფილა და თავის 

თვალებს ძლივს უჯერებდა ამ დი- 

დი საკვირველების უცნაურობის 

გამო 2. 

     2. მარტო ეს წერილი კი არ დასწერა მან ამ წესით, არამედ 

მრავალი სხვა წიგნიც და საკუთარი ნაშრომების და წმინდა ნა- 

–––––––––––––––––––––– 
     1) იგულისხმება ანასტასი აპოკრისიარის წერილი, მიწერილი – როგორც 

აქამდე ცნობილი იყო – თეოდოსი განგრელისადმი, რომელმაც ეს წერილი შემდეგ 

გამოაქვეყნა (იხ. ზემოთ მოყვანილი ნაწყვეტები, გვ. 40 – 48). 

     2) სამართლიანად შენიშნავს ა. ბ რ ი ლ ი ა ნ ტ ო ვ ი (I. c. 471), რომ აქ იგივე 

სახელი უნდა იგულისხმებოდეს, როგორითაც თ ე ო ფ ა ნ ე  ჟ ა მ თ ა ა ღ მ წ ე რ ე ლ ს 

მოხსენებული ჰყავს ლაზეთის მმართველი 697 წლისთვის: «ლ ა ზ ი კ ი ს  პ ა ტ რ ი- 

კ ი ო ს ი  ს ე რ გ ი, ბ ა რ ნ უ კ ი ს  ძ ე» de B o o r 370:  

 შეიძლება პატრიკიოსი სერგი იმ ლებარმიკის შვი- 

ლიც იყოს, რომელმაც 668 წელს თეოდოსის უამბო ანასტასის თავგადასავალი. 

     4. მასალები საქ. და კავკ. ისტორიისათვის, 1940, I. 
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წარმოების ტომებიც  

 
როდესაც ის იყო თავის უკანასკნელ, ესე იგი მესამე ექსორიაში, 

 

იმ ციხეში, რომელსაც თ უ ს უ მ ე- 

ს ი ეწოდება და რომელიც მდე- 

ბარეობს სოფელ მოქვის ზემოთ 

აფსილიის მხარის საზღვარზე, პონ- 

ტოს ზღვის აღმოსავლეთით, კავ- 

კასიის მთების ზედ ძირში, ქრის- 

ტესმოყვარე აბაზგებისა და ალან- 

თა ტომის მახლობლად, ხუთი სი- 

მიის მანძილზე სოფელ ჯ ი ხ ა ხ ო- 

რ ი დ ა ნ, ესე იგი იმავე ლაზთა 

ქვეყნის ჭეშმარიტად ქრისტესმო- 

ყვარე პატრიკიოსისა და მაგისტ- 

როსის გრიგოლის პირველი სახ- 

ლიდან, რომელსაც ის ამ წერილ- 

ში ღირსეულად მიუძღვნის კეთილ 

ხსოვნას; იმ საცოდავი მმართვე- 

ლების იძულებით და განკარგუ- 

ლებით, რომლებიც მის წინ იყვ- 

ნენ იქ ვიდრე მის დრომდე, ის ამ 

მესამე ექსორიობის დროს შვიდ- 

ჯერ იქნა გადანაცვლებული უხე- 

ირო ადგილებში და დიდად და- 

იტანჯა, და გარდაიცვალა ხსე- 

ნებულ თ უ ს ა ვ ი ს ციხეში. 

     5. შემდეგ, წმიდა და ნეტარხსენებული მაქსიმე..., რომლის 

ძეგლი ყოველ ღამე ლამპრებს აჩენს, იხილვება იმ დღიდან, როდე- 

საც გარდაიცვალა, ვიდრე დღევანდლამდე..., როგორც ამას გვაც- 

ნობებს ზემოთ მოყვანილი წერილი. ჩვენ თვითონაც საკუთარი ყუ- 

რით გვსმენია იმ ადგილის მრავალი მმართველისა და მცხოვრებლე- 

ბისაგან     რო-                                                                                                                                  

–––––––––––––––––––––– 

     1) ხელნაწერში  

     2)  აღნიშნავს მანძილს, ათას ნაბიჯს:   (Sui- 

das);  Milliare, Lapis milliaris» (D u  c a n g e, Glossarium med. 

et. inf. Graecitatis). 

     3)   E (Бриллианов, 37). 
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მლებიც ფიცის ქვეშ გვიამბობდნენ დარწმუნებით ამ საკვირველების 

შესახებ. ხოლო იმათგან, რომელთაც საკუთარი თვალით უნახავთ 

ეს ლამპრები, ერთი დღესაც ცოცხალია, 

 

იმავე ს ხ ი მ ა რ ი ს ციხის უფროსი 

მისტრიანე, რომელსაც თავის ჯა- 

რისკაცებთან ერთად დარაჯობის 

დროს, არა ერთხელ და არა ორ- 

ჯერ, არამედ ხშირად უნახავს ეს 

ლამპრები და პირველს მას უამბ- 

ნია ეს ყველასათვის 2. 

75,9-12). 

     ჩვენ კი ვერ შევძელით იქ მიგვეღწია, რადგან მეტად ძნელია 

ასვლა იმ მთაზე, ესე იგი კავკასიონის მწვერვალზე – მასზე უფრო 

–––––––––––––––––––––– 
     1) ხელთნაწერში ούδείς. 

     2) ზემოთმოყვანილი ტექსტები შეიცავენ მრავალ ძვირფას ცნობას ლაზე- 

თის ზოგიერთი გეოგრაფიული პუნქტისა და ლაზეთის (და ნაწილობრივ იბე- 

რიის) პოლიტიკურ-საზოგადოებრივი ცხოვრების შესახებ VII საუკუნეში. ამ 

ტექსტებში მოხსენებული გეოგრაფიული პუნქტების დასადგენად დიდი მუშაობაა 

გაწეული პროფ. კ. კ ე კ ე ლ ი ძ ი ს (Сведения груз. источников о Максиме 

Исповеднике, Киев,, 1913) და ა. ბ რ ი ლ ი ა ნ ტ ო ვ ი ს (XB, VI) მიერ; R. 

Devreese-მაც სცადა (An. Boll. 53) შეხებოდა ზოგიერთ ამ გეოგრაფიულ პუნქტს, 

მაგრამ რამდენადაც მის ნარკვევს მიზნად აქვს დასახული ამ ტექსტების ერთი 

ნაწილის, ე. წ. Hypomnesticumის ბერძნული ტექსტის გამოცემა და მისი ავ- 

ტორის ვინაობის (თეოდორე Σπουδατος-ის) დადგენა, ამდენად ის გეოგრაფიული 

პუნქტების შესახებ დაკმაყოფილებულა მხოლოდ ზოგიერთი მითითებით, ზედმი- 

წევნით რკვევას კი არ შესდგომია. 

     პროფ. კ. კ ე კ ე ლ ი ძ ი ს ა და ა. ბ რ ი ლ ი ა ნ ტ ო ვ ი ს გამოკვლევათა წყა- 

ლობით მრავალი პუნქტის საკითხს მოეფინა შუქი, მაგრამ დარჩა ზოგიერთი სა- 

კითხი, რომელთა საბოლოო გარკვევისათვის არსებული მასალები არ კმარა. 

     ჩვენს ტექსტებში მოხსენებულია შემდეგი გეოგრაფიული პუნქტები: ს ქ ი- 

მ ა რ ი (სქიომარი, სხიმარი), ს კ ო ტ ო რ ი, მ უ კ ო რ ი ს ი, ბ უ კ ე ლ ო ს ი (ბ უ- 

კ ო ლ უ ს ი), თ ა კ ჳ რ ი ა, ფ უ ს ტ ა, თ უ ს უ მ ე. მოხსენებულია ეს პუნქტები 

შემდეგ კონტექსტში: 

     ბიზანტიის მონოთელიტურმა ხელისუფლებამ, რომლის სათავეში იდგა მა- 

შინ კონსტანტინე III პოგონატი (641 – 668), მონეთელიტური მიმდინარეობის 

მოწინააღმდეგენი, მაქსიმე და ორი ანასტასი, გადაასახლა ლაზეთში 662 წელს. 

სამივე მოღვაწე ერთად გააგზავნეს ლაზეთში, ხოლო ლაზეთში ჩაყვანის შემდეგ 

ისინი ერთმანეთს დააშორეს და სხვადასხვა ადგილი მიუჩინეს საპყრობილედ: 

მ ა ქ ს ი მ ე ს – სქიმარი (  Schemari-                                                                              

um, Schimaris, «ჰიმარი»), ა ნ ა ს ტ ა ს ი  ბ ე რ ს – სკოტორი  Scotori, 

«კოტორი»), ა ნ ა ს ტ ა ს ი  ა პ ო კ რ ი ს ი ა რ ი ს – ბუკოლუსი  Bucu- 

lus, «ბოკელე», «ბუკელე»). მაქსიმე გარდაიცვალა იმავე სხიმარის ციხეში, ხოლო 
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მაღალი მთა არ არსებობს დედამიწის ზურგზე  

 
 თანაც ზამთარი იყო და გარდა ამისა იმ 

მხარეში ხალხი ღელავდა. 

––––––––––––––––––––– 
მისი მოწაფეები კიდევ ატარეს სხვადასხვა ციხეში. შემდეგი ცხრილი ნათელ- 

ჰყოფს ამ მარშრუტს.  

ანასტასი ბერი 

     სკოტორი: აბაზგიის მახლობლად (ბერძნ.) 

               აბაზგიის მახლობლად მდებარე აფსილიის ციხეში (ლათ.) 

ციხესა აფხაზეთისასა (ქართ.) 

     მუკორისი (გზად) 

             

     სვანეთის ციხე. 
ანასტასი აპოკრისიარი 

     ბუკოლუსი: ალანთა საზღვრებში (ბერძნ.) 

                                 ალანთა მეზობლად, მისიმიანის ქვეყანაში (ლათ.) 

    საზღვართა ოვსეთისათა (ქართ.) 

     მუკორისი (გზად) 

            

 

     თაკვირია:     აბაზგიის მახლობლად (ბერძნ.) 

                                 ი ბ ე რ ი ი ს მახლობლად (ლათ.) 

    აფხაზეთს (ქართ.) 

     ფუსტა:     აფსილიისა და მისიმიანის მხარეებში (ლათ.) 

              

     მთავრის სახლი (ლათ.), [ჯიხახორის] (ბერძნ.) მახლობლად 

ანუ 

     [თუსუმე] (ბერძნ.) 

             

     ფუსტა (ლათ.) 

            

     სხემარისკენ 
              

     თუსუმე:   აფსილიის მხარის საზღვარზე, აბაზგებისა და ალანების მახლო- 

ბლად, მოქვის ზემოთ.  

     განვიხილოთ ცალკე პუნქტები: 

     ა) ს კ ო ტ ო რ ი და ბ უ კ ო ლ უ ს ი. პირველ პუნქტებად, სადაც მოთავ- 

სებულ იქნენ ანასტასი ბერი და ანასტასი აპოკრისიარი, დასახელებულია ს კ ო- 

ტ ო რ ი და ბ უ კ ო ლ უ ს ი, რომელთა მდებარეობა, ვფიქრობთ, დაახლოვებით 

გარკვეულია: ა) კ ო დ ო რ ი – იმავე სახელის მატარებელ მდინარეზე, აბაზგიისა 

და აფსილიის საზღვარზე; ბ) ბ უ კ ო ლ ე უ ს ი – ციხე მისიმიანთა ქვეყანაში (კ. კ ე- 



თეოდოსი განგრელი     53  

 

     6. აი, ეს უწმიდესი და საკუთარი ხელით დაწერილი ზემო- 

ხსენებული წერილი გადმოგვეგზავნა ჩვენ..., მათი იმ მესამე ექსო- 

რიობის ადგილიდან, ესე იგი ლ ა ზ ი კ ი დ ა ნ.... 

 
გადმოგვეცა ეს ჩვენ უმცირესთ, 

––––––––––––––––––– 
კ ე ლ ი ძ ე, 26 – 28; ა. ბ რ ი ლ ი ა ნ ტ ო ვ ი, 33; ს. ყ ა უ ხ ჩ შ ვ ი ლ ი, გეორგიკა 

III 86 – 87). 

     ბ) მ უ კ ო რ ი ს ი. ეს ადგილი გზად გაიარეს ანასტასი ბერმა და ანასტასი 

აპოკრისიარიმ, როდესაც ისინი სკოტორ-ბუკოლუსიდან მიჰყავდათ „სვანეთის 

ციხეში“ (ანასტასი ბერი) და „თაკჳრიაში“ (აპოკრისიარი). ჩვენ ვფიქრობთ, 

რომ ეს პუნქტი შეიძლება დადგენილად ჩაითვალოს; ეს არის VI საუკუნის წყა- 

როებიდან ცნობილი მ უ ხ უ რ ი ს ი, ლაზეთის ნაწილი რიონსა და ცხენისწყალს 

შუა (კ. კ ე კ ე ლ ი ძ ე, 29 – 30; ა. ბ რ ი ლ ი ა ნ ტ ო ვ ი, 33; ს. ყ ა უ ხ ჩ ი შ ვ ი ლ ი, 

გეორგიკა II, 90 და P. P e e t e r s: An. Boll. 53 [1935], 403 – 404), და მას არა- 

ფერი აქვს საერთო „მურის ციხესთან“, რომელზედაც შესაძლებელი ვარიანტის 

სახით მიუთითებს R. Devreesse-ი (An. Boll.53, p. 62). 

     გ) თ ა კ ჳ რ ი ა. პროფ. კ. კ ე კ ე ლ ი ძ ე (გვ. 30 – 31) ფიქრობს, რომ აქ 

იგულისხმება ლეჩხუმის ციხე: თაკვერი, რომლის შესახებაც ვახუშტი სწერს: 

«ხოლო გორდიდამ ვიდრე კავკასამდე არს ჴეობა ლეჩხუმისა, უწოდებენ თ ა კ ვ ე- 

რ ა დ. არამედ მოიგო სახელი ესე გარემოსთა მთათაგან, კვერსავით მდებარისა, 

იხილე ესე მთა კვერი, ანუ ც ი ხ ი ს ა გ ა ნ ფრიად მაგრისა მუნვე, თ ა კ ვ ე რ ი ს ა» 

(გეოგრაფია, ბროსეს გამ. 348). ა. ბ რ ი ლ ი ა ნ ტ ო ვ ი (გე. 34) ამ აზრს თითქოს 

იზიარებს. მაგრამ იქვე მოჰყავს, გაუბათილებლად, შ ე ს ტ ა კ ო ვ ი ს მიერ ამ პუნქ- 

ტისთვის დადებული „ცაგერი“  (С. Ш е с т а к о в,  Папа Мартин  I в Херсоне: 

Труды ХП1 археол. с’езда  в  Екатеринославе  1905.  Москва,  1908, I 142), 

და, ამის გარდა, საჭიროდ თვლის გარკვეულ იქნას ა გ ა თ ი ა ს მიერ მისიმიელთა 

ქვეყანაში მოხსენებული Τζάχαο (ალბათ xxx-სთან დაკავშირებით). – ჩვენის 

აზრით, ამ საკითხის გასარკვევად მხედველობაში უნდა იქნას მიღებული შემდეგი 

გარემოება: ა) Τ ζ ά χ α ο -ის საკითხი აქ სრულიად უნდა მოიხსნას, ვინაიდან ჩვენს 

ტექსტებში გარკვევით არის ნათქვამი, რომ მაქსიმეს მოწაფეები აფხაზ-აფსილ-მი- 

სიმიელთა მხარეებიდან (სკოტორ-ბუკოლუსიდან) ახალ ადგილებში (სვანეთის ცი- 

ხეში და თაკჳრიაში) გადაყვანის დროს გაატარეს მუხურისზე; მაშასადამე, ამ გზით 

ისევ მისიმიელთა ქვეყანაში ვერ მოხვდებოდა ანასტასი აპოკრისიარი. ბ) „თ ა კ- 

ვ ე რ ი ს“ გაიგივებას θακυοία-სთან ენობრივად ხელს უშლის ის გარემოება რომ 

ბიზანტიური ეპოქის ბერძნულში  უკვე გასპირანტებულია და ის „თ“-ს არ უდ- 

რის. რა თქმა უნდა, როდესაც ლაპარაკია ძველიდანვე ცნობილ, გარკვეული და- 

წერილობის მქონე, სიტყვებზე (მაგ. თომა, თეოდორე და მისთ.), აქ ბიზანტიური 

ბერძნულიც კვლავინდებურად xxx-ს იხმარს, მაგრამ გათოსთქვამს ახლანდელი ინ- 

ბლისური th-ს მსგავსად, ხოლო ქართული იხმარს „თ“-ს (ძველი xxx-ს შესატ- 

ყვისს). Θ-ს გადმოცემა „თ“-ით ბიზანტიურ ეპოქაშიც არის შესაძლებელი, მაg- 

რამ მხოლოდ ლიტერატურული გზით (შდ. იოანე პეტრიწის მიერ ნახმარი სიტ- 

ყვები: «თეორია» «მეთექსის» და მისთ.) ხოლო არა მწიგნობრულის გზით შექმ- 

ნილი ფორმებისთვის ბიზანტიური ეპოქის xxx-ს უფრო შეეფერება „ც“, და, ამნაი- 

რად,  -ს შესატყვისად ჩვენ უფრო „ც ა გ ე რ ი“ შეგვიძლია მივიჩნიოთ, 

ვიდრე „თაკვერი“ („ცაგერში“ „გ“ გადმოიცემა κ-ით და არა γ-ით, რადგან უკა- 
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ესე იგი თეოდოსის და თეოდო- 

რეს, მკვიდრსა და ნამდვილ ძმებს, 

საწყალობელსა და ცოდვილ ძმებს 

(ბერებს) გ რ ი გ ო ლ ი ს ხელით; 

–––––––––––––––––––––– 
ნასკნელ შემთხვევაში  გაპალატალების გზით „ჲ“-ად გადაიქცეოდა; იხ ს. ყ ა- 

უ ხ ჩ ი შ ვ ი ლ ი, გიორგი ამარტოლის ქრონოგრაფი, II, 75). 

     4) ფ უ ს ტ ა. მისი მდებარეობა განსაზღვრულია ჩვენი ტექსტების მხოლოდ 

ლათინურად (ანასტასი ბიბლიოთეკარის გადმოცემით) დაცულ ნაწილში: ის მდე- 

ბარეობს «აფსილიისა და მისიმიანის მხარეებში» (ზემოთ, გვ. 44), ქალაქი  

τα გვხვდება ეპიფანე კონსტანტინეპოლელის მიერ შედგენილ „ანდრიას ცხორე- 

ბაშიც“ (იხ. აქვე ქვემოთ გვ. 57 – 58), სადაც ის მოხსენებულია ალანთა ქვეყნის 

დასახელებასთან ერთად  როგორც იმა-                                                                   

ვე ცხოვრების სხვა ადგილას ერთად არიან მოხსენებული და  

თუ სად მდებარეობდა ზედმიწევნით ფუსტა, ამის თქმა ძნელია, ხოლო ანდრიას 

„ცხოვრების“ მიხედვითაც, ისევე როგორც ჩვენს ტექსტში, მისიმიელთა მხარე- 

ში თუ მის მეზობლად უნდა მდებარეობდეს. ჩვენი მხრით შეგვიძლია კიდევ და- 

ვუმატოთ ის, რომ სოხუმის რაიონის სოფელ ალექსანდროვსკოეში, სადაც ჩვენ აქ 

დასახლებულ ბერძნებს შორის სამუშაოდ ვიყავით 1933 წლის ზაფხულში, ადგი- 

ლობრივი მცხოვრებლებისაგან გვსმენია – ეს არის ძველი ფუსტას მხარეო. 

     5) თ უ ს უ მ ე. ამ ადგილის სახელწოდება ორი ვარიანტით არის გადმო- 

ცემული ბერძნულ ტექსტში:  და  (ზემოთ, გვ. 50). პროფ. 

კ. კ ე კ ე ლ ი ძ ე ფიქრობს, რომ ის უნდა იყოს დიოსკურია, ახლანდელი სოხუმის  

მახლობლად (I, c. 33), მაგრამ ამას ხელს უშლის ბერძნულ ტექსტში მოცემული 

განსაზღვრა: სოფელ მ ო ქ ვ ი ს ზემოთ. ლათინურ ტექსტში ანასტასი ბიბლიო- 

თეკარისა კიდევ უფრო მეტია ნათქვამი (ზემოთ, გვ. 46) «დამაბრუნა სხემარის  

ციხის გზიდან და მომათავსა... [სოფელ] მ ო ქ ვ შ ი ო» (ლათინური ტექსტი ასე 

უნდა გავიგოთ და იქ დამახინჯებით დაწერილი Monachos უნდა შესწორდეს 

Mochoes-ად; იხ. ა. ბ რ ი ლ ი ა ნ ტ ო ვ ი გვ. 37). რომ ბერძნული Μόχοις ქარ– 

თულ „მოქვი“-ს უდრის, ამაში არავითარი ეჭვი არ უნდა არსებობდეს: οι დიფ- 

თონგის „ჳ“-დ გამოთქმა ჩვეულებრივია ამდროინდელი ბერძნულისათვის. რომ 

„თუსუმე“ ან „თუსავი“ სოხუმის მახლობლად ყოფილიყო, საეჭვოა, რომ ჩვენს 

ავტორს ის განესაზღვროს „მოქვის ზემოთ“. იქნებ „თუსუმე“ მერმინდელი საკა- 

თედრო ცენტრის, მოქვის, ძველი სახელი იყოს? 

     6) ს ქ ი მ ა რ ი. ყველაზე მეტი ყურადღება იმ პუნქტებს შორის, რომლე- 

ბიც ჩვენს ტექსტებშია მოხსენებული, მეცნიერთა მიერ აქვს მიქცეული მაქსიმე- 

სათვის მიჩენილ სქიმარის ციხეს. ამ ციხის სახელწოდება ტექსტებში სხვადა- 

სხვანაირად არის გადმოცემული:  

Schemarium, Schimaris, «ჰიმარი» (ზოგიერთ ქართულ ხელთნაწერში «პიმარი» 

და «ლიმარი» – აღრევა პალეგრაფიულ ნიადაგზე). პროფ. კ. კ ე კ ე ლ ი ძ ი ს ა და, 

ა. ბრილიანტოვის მიერ ჩატარებულია კვლევა-ძიება როგორც ამ პუნქტის 

სახელწოდების, ისე მისი მდებარეობის გამოსარკვევად.  

     ორივე მეცნიერი თანახმაა იმაში, რომ აქ იგულისხმება მ უ რ ი ს  ც ი ხ ე 

(ლეჩხუმში, ცაგერის მახლობლად); ამას ადასტურებს ადგილობრივ დარჩენილი 

თქმულებები მაქსიმეს შესახებო; სახელდობრ, რომ მაქსიმე მოკლულ იქმნა ერთი 
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ის წმიდა იოანე ნათლისმცემლის 

მონასტრის წინამძღვარი და ამბაა, 

ა ლ ბ ა ნ ე ლ თ ა მხარეში, რომელ- 

საც ბ ე ტ ა რ ა რ უ ეწოდება, ამა- 

–––––––––––––––––––––– 
დეხვირელი (დეხვირი – სოფელი ლეჩხუმში) გლეხის მიერ და დასაფლავებულ 

იქმნა იქ, სადაც შემდეგ გაშენდა მაქსიმეს სახელობის მონასტერი, მურში (კ. კე - 

კ ე ლ ი ძ ე, გვ, 36; ა. ბ რ ი ლ ი ა ნ ტ ო ვ ი, გვ. 24 შმდდ.). გარდა ამ ლეგენდისა, 

ერთ-ერთ ძირითად დასაყრდენს ორივე მეცნიერისათვის შეადგენს საეკლ. მუ- 

ზეუმის № 922 ხელთნაწერის 440 გვერდზე არსებული მინაწერი, რომლის ტექსტს 

პროფ. კ. კ ე კ ე ლ ი ძ ე (და მასთან ერთად ა. ბრილიანტოვიც) კითხულობს ასე: 

„мощи  святого Максима  покоятся  (в крепости Мури) близ Цагери“ და 

შენიშვნაში განმარტავს: „Грузинские слова, соответствующие выражению 

«в крепости Мури» транскрибированы трудноразбираемыми теперь, поч- 

ти  что сшедшими, г р е ч е с к и м и   б у к в а м и“  (I.  с.  35). 

     ჯერ ორიოდე სიტყვა ლეგენდის რეალური ღირებულების შესახებ. ჩვენის 

აზრით ზემოხსენებული თქმულება მაქსიმეს მოკვლის შესახებ არ ეთანხმება 

ჩვენს ტექსტებში მოხსენებულ ფაქტებს. ჩვენი ტექსტების მიხედვით მაქსიმე 

მოათავსეს ერთ ციხეში, რომელსაც ეწოდება სქიომარი» (იხ. ზემოთ, გვ. 442), 

და არსად არ არის ნათქვამი, რომ მაქსიმე თავისუფლად იყო გაშვებული საც- 

ხოვრებლად; მაქსიმე და მისი მოწაფეები ციხეებში იყვნენ მოთავსებული და, მა- 

შასადამე, მაქსიმეს არ შეეძლო თავისუფლად ევლო სოფელ-სოფელ, როგორც ეს 

ზემოხსენებულ თქმულებაშია. საფიქრებელია, რომ რომელიღაც ადგილობრივ 

არსებულ თქმულებას ჩაექსოვა შემდეგ ხანებში მაქსიმეს სახელი, იმ მაქსიმესი, 

რომელიც მართლა მოკვდა სადღაც ლეჩხუმის მახლობლად არსებულ ციხეში. მა- 

ქსიმეს სახელი ისედაც იქნებოდა დაკავშირებული ლეჩხუმთან, რადგან ერთ-ერთი 

მისი მოწაფე -ში (ცაგერში) იყო მოთავსებული. 

 

 

     რაც შეეხება № 222 ხელთნაწერის სქოლიასტის შენიშ- 

ვნას, ჩვენ ორი მოსაზრება გვიკარნახებს დავეჭვდეთ მის რეა- 

ლურ ღირებულებაში. ა)ხელთნაწერის 440 გვერდის არშია- 

ზე მოთავსებული არაქართული ასოები არავითარ ნიშანს არ 

ატარებენ ბერძნული დამწერლობისას. ეს ასოები გასინჯუ- 

ლია აგრეთვე სირიული და არაბული დამწერლობის მცოდ- 

ნეთა მიერაც, და მათი აზრით უფრო საფიქრებელია, რომ 

აქ არაბული ასოები იყოს, ხოლო ამ მინაწერის შინაარსის 

ამოკითხვა ჯერ ვერ მოხერხდა. მინაწერი იკითხება ასე: 

 

             ამი]ს წ~სა მაქსი]მ  მა[ხლობელად 

             ჱს ნ]აწილნი მას  ცაგ]ერისა 

     ამ მინაწერიდან მხოლოდ ის ჩანს აშკარად, რომ სქოლიასტის აზრით მა- 

ქსიმე დასაფლავებული ყოფილა „ცაგერის მახლობლად“, და სრულიად არაფერია 

იქ ნათქვამი მურის ციხეზე. ბ) რომელიღაც გადმოცემის მიხედვით მაქსიმეს და მის 

მოწაფეთა „ცხოვრება“ დაუკავშირებიათ მურის ციხესთან (ამ გადმოცემის დასაყრ-  

დენია, ალბათ,  ცაგერი). ამისი ანარეკლია ის შენიშვნა, რომელიც მოეპო- 
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ღლების ეკლესიაში (?); გადმოგვე- 

ცა ეს წმიდა წერილი აგვისტოს 

ოცს, წინა ინდიქტიონის მეთერთ- 

მეტე წელს, როდესაც ჩვენ ჩვენ 

მიერ ხშირად მოხსენებულ ლ ა ზ- 

თ ა ქვეყნიდან ვბრუნდებოდით. 

–––––––––––––––––– 
ვება მეორე სქოლიასტს, საეკლ. მუზეუმის № 97 ხელთნაწერის არშიაზე მოთავ- 

სებულ შენიშვნაში: ხელთნაწერის 548 გვერდზე XI საუკუნის ხელით სწერია: «და 

წარიყვანეს ხუცესი ანასტასიოს ციხესა სუანთა სოფლისასა», ხოლო ამ სიტყვების 

გასწვრივ არშიაზე სწერია (ცოტა უფრო მოგვიანო ხელით): «სუანთა სოფლის 

ციხე, რომელ არს მ უ რ ი». როგორც ცნობილია, არც ერთი ტექსტი (არც ბერძ- 

ნული, არც ლათინური, არც ქართული) არ იხსენიებს სვანეთის იმ ციხის სახელს, 

სადაც მოთავსებულ იქმნა ანასტასი ბერი. 

     ამ მოსაზრებათა საფუძველზე ჩვენ ვასკვნით, რომ არავითარი რეალური 

ღირებულება არა აქვს ჩვენი ტექსტების „სქიმარის“ მდებარეობის გასარკვევად 

არც მაქსიმეს შესახებ დარჩენილ თქმულებას და არც ქართული სქოლისტების 

მინაწერებს (თუნდაც პირველი მინაწერის ჯერ ამოუშიფრავი ნაწილი მართლაც 

შეიცავდეს „მურის ციხეს“). 

     ჩვენის აზრით უფრო რეალურია ამ საკითხის მეორე მხარის რკვევა, რო- 

მელიც ჩაატარა ა. ბ რ ი ლ ი ა ნ ტ ო ვ მ ა. მან თავისი გამოკვლევის 47 – 62 გვერ- 

დებზე დეტალურად გაარჩია „სქიმარის“ ციხის ს ა ხ ე ლ წ ო დ ე ბ ი ს საკითხი და 

იმ დასკვნამდე მივიდა, რომ -ში (და მის ვარიანტებში) პალეოგრაფიულ 

ნიადაგზე აღრევაა მომხდარი და რომ  იგივეა, რაც პროკოპი კესარიე- 

ლის საისტორიო ნაშრომში მოხსენებული «უ ქ ი მ ე რ ი ო ნ ი» (ან პირიქით, რომ 

პროკოპის «უქიმერიონ»-შია პალეგრაფიულ ნიადაგზე აღრევა და ის იგივე პუნქ- 

ტია, რაც მაქსიმეს „ცხოვრების“   ა. ბ რ ი ლ ი ა ნ ტ ო ვ ი ს ნარკვევის 

ეს პალეგრაფიული ნაწილი სრულიად დამაჯერებელ შთაბეჭდილებას სტოვებს. 

მაგრამ ა. ბ რ ი ლ ი ა ნ ტ ო ვ ს უეჭველ ფაქტად მიაჩნია № 222 ხელნაწერის მი- 

ნაწერის შინაარსი და ადგილობრივ, ლეჩხუმში, შენახული თქმულების შინაარ- 

სიც (მურის ციხის შესახებ), და თავისი პალეოგრაფიული, წარმატებით ჩატარე- 

ბული, კვლევა-ძიების შემდეგ ასკვნის, რომ პროკოპის «უქიმერიონი»-ც, მაშასა- 

დამე, მურის ციხე არისო. ჩვენ სრულიად ვიზიარებთ ა. ბ რ ი ლ ი ა ნ ტ ო ვ ი ს 

დასკვნას უქიმერიონ-სქიმარის იგივეობის შესახებ, ხოლო მისი მდებარეობის შე- 

სახებ კვლევა-ძიება, ჩვენის აზრით, უნდა წარიმართოს იმ მიმართულებით, რო- 

მელიც მითითებულია ჩვენ მიერ უ ქ ი მ ე რ ი ო ნ ი ს ა და ო ნ ო გ უ რ ი ს ი ს გეო- 

გრაფიული მდებარეობის რკვევის დროს, სახელობრ: ეს პუნქტი უნდა ვეძიოთ სა- 

მეგრელოს და ლეჩხუმის საზღვარზე, გორდის გადასავალთან, უნაგირას მთის 

კალთაზ (იხ. ს. ყ ა უ ხ ჩ ი შ ვ ი ლ ი, გეორგიკა III, 59 – 62). 

 

    –––––––––––– 

 

 



ეპიფანე კონსტანტინეპოლელი   57 

 

 

ეპიფანე კონსტანტინეპოლელი 
 

     ე პ ი ფ ა ნ ე, კონსტანტინეპოლის «კალისტრატთა» მონასტრის 

ხუცესი და მონაზონი, მოღვაწეობდა VIII საუკუნის მეორე ნახევარ- 

ში, 780-ანი წლების მახლობელ ხანებში. მისი ნაშრომებია „მარია- 

მის ცხოვრება“ და „ანდრიას ცხოვრება“, რომლებშიაც ის აწარ- 

მოებს ამ „ცხოვრებათა“ და, საზოგადოდ, მოციქულების „ცხოვ- 

რებათა“ წყაროების კრიტიკას. „ანდრიას ცხოვრებაში“ ის წერს, 

რომ ის არ დაკმაყოფილდა წერილობითი წყაროების (კლემენტი 

რომაელის, ევაგრე სიცილიელისა და ეპიფანე კვიპრელის) გამოყენე- 

ბით და მოიარა ზოგიერთი ის ადგილი, სადაც ანდრია მოციქული 

მოღვაწეობდა (K r u m b a c h e r, GBL 192). 

     ქვემოთ მოყვანილი ტექსტი გადმობეჭდილია გამოცემიდან: 

M i g n e, Patrologia graeca, t. 120. 

 

 

   ანდრია მოციქულის მიერ დამოძღვრილი ტომები და ადგილები 

 

 

     კვიპროსის ეპისკოპოსი ეპიფანე 

ამბობს, გარდმოცემის მიხედვით, 

რომ ნეტარმა მოციქულმა ანდ- 

რიამ დამოძღვრა სკვითები და 

სოგდიანები 1 და გორსინები დიდს 

სებასტოპოლისში, სადაც არის 

ა ფ ს ა რ ი ს ციხე, ჰ ი ს ს ო ს ნავ- 

სადგური და მდინარე ფ ა ზ ი ს ი; 

იქ მოსახლეობენ ი ბ ე რ ი ე ლ ე ბ ი, 

სუსები, ფ უ ს ტ ე ლ ე ბ ი 2 და ალა- 

ნები. 

 

 

ლაზეთის ქალაქი ტრაპიზონი 

 

 

     ასე დამოძღვრა ანდრიამ მრავა- 

ლი ქალაქი და სოფელი და მოაქ- 

ცია ისინი ქრისტესაკენ. 

 

––––––––––––––––––––– 

     1) ხელთნაწერში:  

     2) ფუსტელები – ქალაქ ფუსტის მცხოვრებნი (იხ. ქვემოთ გვ. 58). 
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     ამისოდან წამოსვლის შემდეგ ის 

მივიდა ტ რ ა პ ე ზ უ ნ ტ შ ი, ლ ა- 

ზ ი კ ი ს  ქ ა ლ ა ქ შ ი. იქაური 

მცხოვრებნი არიან სულელნი და 

პირუტყვსავით უგუნურნი. იქიდან 

ის წავიდა ი ბ ე რ ი ა შ ი; მის შემ- 

დეგ, რაც მან ზღვის პირას მცხოვ- 

რებნი მრავალნი განანათლა, ის 

ჩავიდა იერუსალიმში. 

 

 

     სვანეთი, ფუსტა, აბაზგია, ჯიქეთი 

 

 

     პენტეკოსტის (ი. ი. სულიწმიდის 

მოფენის) შემდეგ ანდრია, სიმონ 

კანანელი, მათე და თადეოზი დარ- 

ჩნენ იქ ავგაროსთან; დანარჩენებ- 

მა კი მოიარეს ქალაქები, იქადა- 

გეს და სასწაულები მოახდინეს, 

და ჩავიდნენ ი ბ ე რ ი ა შ ი და ფ ა- 

ზ ი ს შ ი, ხოლო რამდენიმე დღის 

შემდეგ ს უ (ს) ა ნ ი ა შ ი 1. ამ ტომის 

მამაკაცებს მბრძანებლობდნენ ქა- 

ლები. ადვილად დამყოლია ქალის 

ბუნება, და ისინიც მალე დამორ- 

ჩილდნენ (მოციქულთა მოძღვრებას). 

მათე მოწაფეებითურთ დარჩა იმ 

ქვეყნებში, ქადაგებდა და სასწაუ- 

ლებს ახდენდა. ხოლო სიმონი და 

ანდრია წავიდნენ ალანიაში და 

ქალაქ ფ უ ს ტ ა შ ი 2, იმათ მრავა- 

ლი სასწაული მოახდინეს იქ, 

მრავალნი დამოძღვრეს და წავიდ- 

ნენ ა ბ ა ზ გ ი ა შ ი. დიდს სებას- 

ტოპოლისში რომ ჩავიდნენ, იქადა- 

გეს ღმრთის სიტყვა, ანდრიამ და- 

 

––––––––––––––––––––– 

     1) ხელთნაწერშია  ისევე როგორც ზემოთ (გვ. 87) მოხსენებული 

არიან  

     2) ქალაქ ფუსტის შესახებ იხ. ზემოთ გვ. 54. 
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სტოვა იქ სიმონი და მოწაფეები- 

თურთ წავიდა ჯ ი ქ ე თ შ ი. ჯიქე - 

ბი უხეში და ბარბაროსი ადამია- 

ნები არიან და დღესაც ნახევრად 

ურწმუნონი. იმათ განიზრახეს ან- 

დრიას მოკვლა და კიდევაც მოჰკ- 

ლავდნენ], რომ არ დაენახათ მისი  

სიგლახაკე, თავმდაბლობა და 

სწრაფვა. მათი ქვეყანა რომ დას- 

ტოვა, ჩავიდა ზემო სუგდების ქვე- 

ყანაში. აქაური მცნოვრებნი ადვი- 

ლად დამყოლნი და თვინიერნი 

არიან და სიხარულით მიიღეს. 

(ღმრთის) სიტყვა. 

 

 

 

    –––––––––––– 
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გიორგი სინგელოზი 
 

     გ ი ო რ გ ი  ს ი ნ გ ე ლ ო ზ ი  VIII – IX 

საუკუნეების მოღვაწეა; პატრიარქ ტარასის დროს (786 – 806) ის 

იყო პატრიარქის საიდუმლო მდივანი  ხოლო პატრიარ- 

ქის გარდაცვალების შემდეგ ის განმარტოვდა მონასტერში და იქ 

დასწერა თავისი „ქრონიკა“  მისი ბიოგრა- 

ფიის თარიღებიდან შედარებით უფრო ზუსტად შეიძლება აღინიშ- 

ნოს ერთი: 810 წელს ის ჯერ კიდევ ცოცხალია, რაც დასტურდება 

იმით, რომ გიორგი თავისი „ქრონიკის“ ერთ ადგილას 6302 (810) 

წელს მიმდინარე წლად იხსენიებს  

CB 389,20). 

     გიორგი სინგელოზის „ქრონიკა“ შეიცავს მსოფლიო ისტორიას 

ადამიდან ვიდრე დიოკლეტიანეს დრომდე. როგორც ეს გამორკვე- 

ულია ჰ. გ ე ლ ც ე ლ ი ს მიერ(Sextus Iulius Africanus, II, 189 შმდდ.), 

გიორგის წყაროებს, დაბადების გარდა, წარმოადგენდნენ IV საუკ. 

ბოლოსი და V საუკ დასაწყისის ალექსანდრიელი ჟამთააღმწერლები 

პ ა ნ ო დ ო რ ე და ა ნ ნ ი ა ნ ე. მართალია, გიორგის „ქრონიკაში“ 

გვხვდება მითითება სხვა წყაროებზეც (სექსტე აფრიკანეზე, დექსი- 

პეზე), მაგრამ ამათ იცნობს ის მხოლოდ პანოდორეს და ანნიანეს 

შემწეობით. წელთაღრიცხვაში გიორგი მისდევს პანოდორეს (5492 

წლიან) სისტემას. 

     გიორგის „ქრონიკის“ გაგრძელება (დიოკლეტიანეს დროიდან) 

ეკუთვნის თეოფანე ჟამთააღმწერელს. 

 

     ტექსტისა და თარგმანის დამზადების დროს ხელთ გვქონდა: 

     G e o r g i u s  S y n v c e l l u s et Nicephorus Cp. ex  recensione 

Guilielmi  Dindorfii. Vol  I – II. Bonnae 1829 (CB) 1. 

–––––––––––––––––––– 
     1) გამომცემელს (დ ი ნ დ ო რ ფ ს) გამოყენებული აქვს პარიზის ორი ხელთ- 

ნაწერი: A – მეთერთმეტე საუკუნისა (1021 წლისა) და B. კრიტიკულ აპარატში 

მოცემული აქვს აგრეთვე გიორგი სინგელოზის ძველი გამომცემლის, იაკობ გ ო ა - 

რ ი ს (Goar) წანაკითხი ვარიანტები (G). 
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იაფეტის სამფლობელო 

 

 

     ნოემ თავის მესამე ვაჟს ია- 

ფეთს, რომელიც 425 წლისა იყო, 

მისცა ჩრდილოეთისა და დასავ- 

ლეთის ქვეყნები მიდიიდან ვიდრე 

ღადირთამდე და ბრეტანიის კუნ- 

ძულამდე, ა რ მ ე ნ ი ა და ი ბ ე - 

რ ი ა, პონტო, კ ო ლ ხ ე თ ი და 

მათ იქით მდებარე ქვეყნები და 

კუნძულები ვიდრე იტალიამდე და 

გალლიამდე, სპანიამდე, კელტ- 

იბერიამდე და ლისიტანიამდე. 

 

იაფეტის მოდგმა 

 

 

     ნოეს მესამე ვაჟისაგან; იაფე- 

თისაგან წარმოდგა თხუთმეტი 

ასეთი ტომი: 

     ნოეს მესამე ვაჟის, იაფეთის 

ვაჟები: 

     ა. გამერი, რომლისაგანაც წარ- 

მოშობილნი არიან კაპპადოკიელები. 

     ბ. მაგოგი, რომლისაგანაც 

არიან კელტები ანუ გალატელები. 

     გ. მადაი, რომლისაგანაც არიან 

მიდიელები.  

     დ. იოჳამი, რომლისაგანაც 

არიან ჰელლინები ანუ იონიელები. 

     ე. თ ო ბ ე ლ ი, რომლისაგანაც 

არიან თეტტალიელები. 

     ვ. მ ო ს ო ხ ი, რომლისაგანაც 

არიან ილლირიელები. 

     ზ. თერასი, რომლისაგანაც 

არიან თრაკიელები. 

     ჱ. ქეტტაემი, რომლისაგანაც 

არიან მაკედონიელები. 

––––––––––––––– 

     1)  
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იაფეთის ვაჟის გამერის ვაჟები: 

     თ. ასქანაზი, რომლისაგანაც 

არიან რეგინები. 

     ი. რიქათი, რომლისაგანაც 

არიან სავრომატები. 

     ია. თ ო რ გ ა მ ა, რომლისაგანაც 

არიან არმენიელები. 

     იოჳანის ვაჟები: 

     იბ. ელისსა, მისგან სიკელიელები. 

     იგ. თარსები, საიდანაც არიან 

ი ბ ე რ ი ე ლ ე ბ ი. 

     იდ. კიტიები, საიდანაც არიან 

ლატინები ანუ რომაელები. 

     იე. როდიოსი, საიდანაც არიან 

როდიქელები. 

     იაფეთისაგან წარმოშობილი ტო- 

მები გაბნეული არიან მიდიიდან 

ვიდრე დასავლეთის ოკეანემდე და 

ჩრდილოეთის მიმართულებით შემ- 

დეგნაირად: მიდიელები, ა ლ ბ ა- 

ნ ე ლ ე ბ ი, გარგანელები, ერრე- 

ლები, ა რ მ ე ნ ი ე ლ ე ბ ი, ამაზო- 

ნელები, კ ო ლ ე ბ ი 1, კორზენები, 

დენნაგინები, კაპპადოკიელები, 

პაფლაგონიელები, ტაბიენნები, 

ხ ა ლ ი ბ ე ბ ი, სარმატები, თრა- 

კიელები, მ ო ს ს ჳ ნ ნ ე ბ ი, ბასტრა- 

ნები, სავრომატები, ილლირიელე- 

ბი, მეოტელები, სკვითები, ტავ- 

რები, მაკედონიელები, ჰელლინე- 

ბი, ისტრიელები, დავნები, უენნე- 

ბი, იაპიგები, კალაბრიელები, 

ოპპიკები, ლატინები ანუ რომაელე- 

ბი, გალლები ანუ კელტები, ლი- 

გისტინები, კელტიბერები იბერე- 

ბი, გალლები, აკვიტიანები, ილლი- 

რიკები, ბასანტები, კირტანები, 

––––––––––––––––– 

     1) ს კ ა ლ ი გ ე რ ი ასწორებს:  
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ლისიტანები. უაკი და ბრეტანი- 

კები, რომლებიც აგრეთვე კუნძუ- 

ლებზეც ცხოვრობენ. ამათგან და- 

მწერლობა იციან შემდეგმა ტომე- 

ბმა: იბერებმა, ლატინებმა, რო- 

მელთაც აგრეთვე რომაელები 

ეწოდებათ, სპანიელებმა, ჰელლინებმა, მიდიელებმა, არმენიელებმა. 

მათი საზღვრები გაჭიმული არის სიგრძეზე მიდიიდან ვიდრი დასა- 

ვლეთის ოკეანემდე, ჩრდილოეთისაკენ; ხოლო სიგანეზე მდინარე 

ტანაიდიდან ვიდრე მასტუსიამდე, აღმოსავლეთისაკენ. 

 

     მათი ქვეყნები კი შემდეგია: მ ი- 

დ ი ა, ა ლ ბ ა ნ ი ა, მცირე და დიდი 

ა რ მ ე ნ ი ა, ამაზონისი პაფლა- 

გონია კაპპადოკია, გალატია, 

კ ო ლ ხ ი ს ი, ბოსპორინე, მეოტი- 

სი, დერრისი, სარმატია, ტავრია- 

ნე, ბასტრანე, სკვითია, თრაკია, 

მაკედონია, ჰელლასი, თესსალე, 

ბეოტისი, ლოკრია, ეტოლია, აქაია, 

პელოპონნესი, აკარნანია, ეპირო- 

ტისი, ილლირისი, ლიხნიტისი, ად- 

რიაკე, საიდანაც მოდის სახელწო- 

დება ადრიაკის ზღვა, კალაბრია, 

იტალია, გალლია, თუსკინე, ლი- 

სიტანია, კელტიკე, მესსალია, 

კელტოგალლია, სპანოგალლია, 

იბერია, დიდი სპანია. აქ თავდება 

იაფეთის საზღვრები, ვიდრე ბრე- 

ტანიის კუნძულებამდე, ჩრდილოე- 

თისაკენ ამ საზღვრებში შედის 

კუნძულები: ბრეტანია, სიკელია, 

ევბეა, ქიოსი, ლეზბოსი, კითერა, 

ზაკინთოსი, კეფალლენია, ითაკე 

და კიკლადები და აზიის ერთი 

ნაწილი, ეგრეთწოდებული იონია, 

აგრეთვე მდინარე ტიგროსი, რო- 

მელიც მიდიისა და ბაბილონიის 

საზღვარს წარმოადგენს. 
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     ალექსანდრე მაკედონელი „კავკასიაში“ 

 

 

     როდესაც – როგორც დექსიპე ამ- 

ბობს 1 – ოცი წლისა იყო ალექსან- 

დრე, რომელიც სხეულითაც სრუ- 

ლიად გავარჯიშებული და გან- 

ვითარებული იყო და აგრეთვე  

ჭეშმარიტი მოწაფე იყო თვით სა- 

ხელგანთქმული არისტოტელესი. 

მან ჩაიბარა მამაპაპეული სამეფო. 

ჯერ მან ხელში ჩაიგდო თრაკია 

და მთელი ელლადა, გარდა მხო- 

ლოდ ლაკედემონიისა, და დიდს 

აზიაში გადავიდა სპარსელების 

წინააღმდეგ ომის საწარმოებლად: 

ჯერ მდინარე გრანიკზე დაამარც- 

ხა სპარსული ჯარები, ხოლო შემ- 

დეგ კილიკიის ქალაქ ისსოში 

შეებრძოლა თვით დარიოსს; ბო- 

ლოს, შიგ ასირიაში შეიჭრა. რო- 

დესაც გაიგო დარიოსის გარდა- 

ცვალების შესახებ, რომელიც მოე- 

კლა ერთ-ერთ მმართველს, ბესსას, 

დიდის პატივით დაასაფლავა იგი: 

თან ჰყავდა ისსოს ბრძოლის 

დროს დატყვევებული მისი ცოლი 

დედითურთ და ბავშვებითურთ. ის 

მართავდა სპარსეთის სამეფოს 

ბარბაროსული წესების დაცვით. 

კ ა ვ კ ა ს ი ა შ ი რომ იყო, დაი- 

––––––––––––––––––––– 
     1) დ ე ქ ს ი პ ე – ბერძენი ისტორიკოსი ახ. წ. III საუკუნის მეორე ნახევ- 

რისა, ავტორი საისტორიო თხზულებათა:  

     2) აქ ტექსტი დამახინჯებული უნდა იყოს  თუ მათ 

თანდებული არ ექნებათ, უნდა გავიგოთ, როგორც მსაზღვრელი სიტყვისა  

 («დაიმორჩილა... მეოტის ტბის ბარბაროსები»), მაგრამ ეს უკანასკნელი 

უკვე განსაზღვრულია მის წინ მდებარე სიტყვით  («დაიმორჩილა იქაური 

[ე. ი. კავკასიის] ბარბაროსები»). ამიტომ ჩვენ ვფიქრობთ, რომ უნდა იყოს 
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მორჩილა იქაური ბარბაროსები 1 

და მივიდა მეოტის ტრბა[მდე]. 

იქიდან გადავიდა ინდების წინა- 

აღმდეგ, დაიმორჩილა მთელი ინ- 

დური ტომი ვიდრე მდინარე გან- 

გამდე და კვლავ ილაშქრა მდინა- 

რე ინდის გავლით ვიდრე ინდოე- 

თის ზღვამდე, და ამრიგად და- 

ბრუნდა ასირიაში, ბაბილონში, ასე 

რომ მის ხელთ აღმოჩნდა მთელი ევროპა და აზია. იქ (ასირიაში), 

რაღაც სენით შეპყრობილი, გარდაიცვალა ის. 

 

პომპეუსის ლაშქრობა ალბანიაში, იბერიაში და კოლხეთში 

 

 

     ამრიგად, ჰირკანეს რომ მოაკლ- 

და იუდეელთა მოკავშირეობა, მან 

ანტიპატრესთან ერთად დამასკოს 

მიაშურა მაგნუს პომპეუსთან, რო- 

მელიც მაშინ არმენიიდან სირიაში 

მოსულიყო ჩინებული გამარჯვების 

შემდეგ მითრიდატეზე და ტიგრა- 

ნეზე, ა ლ ბ ა ნ ი ა ზ ე, ი ბ ე რ ი ა- 

ზ ე, კ ო ლ ხ ი დ ა ზ ე და თვით 

ასირიელებზე, და ჰირკანემ და ან- 

ტიპატრემ უსაჩუქრებოდ, მარტო 

კეთილგონიერი საბუთებით დაი- 

––––––––––––––––––– 
     1) აქ, როგორც კონტექსტიდან ჩანს, იგულისხმება ი ნ დ ო ე თ ი ს  კ ა ვ კ ა- 

ს ი ა (პარაპამისი): ალექსანდრემ „სპარსეთი“ დაიპყრა და მივიდა კავკასიაში; 

კავკასიიდან გადასულა ინდების წინააღმდეგ და დაუმორჩილებია მთელი ინდური 

ტომი. ძნელი საფიქრებელია, რომ ავტორს სპარსეთის სამეფოს დაპყრობის შემ- 

დეგ ალექსანდრე უკან დაებარებინა ჩ ვ ე ნ ს  კ ა ვ კ ა ს ი ა შ ი და მერე აქედან 

უშუალოდ ინდოეთში გადაეყვანა ის. როგორც ცნობილია, ალექსანდრე მაკედო- 

ნელის ლაშქრობათა გარშემო შექმნილ ლეგენდებში იხსენიება ალექსანდრეს ლაშ- 

ქრობა ჩვენს კავკასიაში: ამ უკანასკნელი ვერსიის ერთ-ერთი ავტორის ნახელარი 

უნდა იყოს ჩვენი „ქრონიკის“ ამ ადგილას ჩამატება წინადადებისა «და მივიდა 

მეოტის ტბამდე»: ამით ინტერპოლატორს სურდა, ჩვენის აზრით, ხაზი გაესვა 

იმისთვის, რომ აქ კავკასია იგულისხმებოდა და არა პარაპამისი (ამ ინტერპო- 

ლაციის შედეგი უნდა იყოს ტექსტუალური დამახინჯება ამ ადგილისა; იხ. ზემოთ  

გვ. 61, შენიშვნა 2). 

     2)  

     5. მასალები საქ. და კავკ. ისტორიისათვის, 1940, I. 
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ყოლიეს მართლაც რომ დიდი და 

ჭეშმარიტების მოყვარული პომ- 

პეუსი ჰირკანესთვის აღმოეჩინა 

დახმარება... 

     პომპეუსმა სკავრეს მიანდო წეს- 

რიგის დამყარება და ორი რო- 

მაული რაზმიც დაუტოვა დამხმა- 

რედ, თვითონ კი კილიკიის გზით 

რომში გაემგზავრა დიდი ტრიუმ- 

ფის მოსაწყობად: თან მიჰყავდა მის 

მიერ დამარცხებული მეფეები: 

ფარნაკე, მითრიდატეს ძე (რო- 

მელმაც პომპეუსის სასარგებლოდ 

ხელი შეუწყო საკუთარი მამის, 

მითრიდატეს, მოსპობას და მერე 

კვლავ აჯანყდა რომაელების წი- 

ნააღმდეგ), კ ო ლ ხ თ ა ანუ ლ ა ზ- 

თ ა მეფე 1, ი ბ ე რ ი ე ლ თ ა  ო ც ი 

მ თ ა ვ ა რ ი, იუდეელთა მეფე 

არისტობულე ორი ქალიშვილითა 

და ვაჟებითურთ – ალექსანდრეთი 

და ანტიგონეთი... 4 

 
–––––––––––––––––––––– 

     1)   გამოცემაში. – 2)  

     4) გიორგი სინგელოზის „ქრონიკის“ ამ ნაწყვეტში ჩვენთვის განსაკუთრე- 

ბულ ინტერესს წარმოადგენს მოხსენიება «ი ბ ე რ ი ე ლ თ ა  ო ც ი  მ თ ა ვ რ ი ს ა». 

ჩვენ მოგვეპოვება სხვა ისტორიკოსების ცნობებიც პომპეუსის ლაშქრობათა 

შესახებ ალბანიაში, იბერიასა და კოლხეთში, ისევე როგორც მისი ტრიუმფით 

დაბრუნების შესახებ რომში, მაგრამ არსად «იბერიელთა ოცი მთავარი» არ იხსე- 

ნიება. ა პ პ ი ა ნ ე (II საუკ. ახ. წ.) ასე აგვიწერს პომპეუსის ტრიუმფს: 

 

თვით პომპეუსის წინ მიდიოდნენ ისი- 

ნი, ვინც დამარცხებული მეფეების ან 

მთავრები, ან შვილები, ან სარდლები 

იყვნენ... აქ იყო ტიგრანის შვილი ტი- 

გრანი, მითრიდატეს ხუთი შვილი... 

იყო აგრეთვე კოლხთა სკიპტროსანი 

ოლთაკე... სკვითთა სეფე-ქალნი, ი ბ ე- 

რ ი ე ლ თ ა  ს ა მ ი  მ თ ა ვ ა რ ი და 

ალბანელთა ორი. 

     დ ი ო ნ  კ ა ს ი უ ს ი ც (150 – 235) აგვიწერს პომპეუსის ლაშქრობას საქარ- 

თველოში, დაწვრილებით ჩერდება იბერთა მეფეზე, არტოკზე, მაგრამ არაფერს 
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532-წლიანი მოქცევა 

 

 

     იმავე 5500 წელს ქვეყნის გაჩე- 

ნიდან, ფამენოთის 28-ს, მარტის 

თვის 24-ს და ფამენოთის მომდევ- 

ნო 29-ს, ე. ი. მარტის 25-ს, რო- 

მელიც არის მეექვსე თვე ზაქარიას 

ხარებისა და წინამორბედის ჩასა- 

ხვს დღიდან, მთავარანგელოზი 

გაბრიელი გაიგზავნა წმინდა და 

მიმადლებულ ქალწულთან, რომელ- 

საც მიახარობლა მთელი ქვეყნის 

ხსნისა და საუკუნო ცხოვრების ამ- 

ბავი. ე ს  ი ყ ო  1 8 1  წ ე ლ ი  532 

წ ლ ი ა ნ ი  მ ე თ ე რ თ მ ე ტ ე  მ ო ქ- 

ც ე ვ ი ს ა, ებრაელთა თვე ნისა- 

ნი, პირველქმნილი წამყვანი დღე- 

ებისა, რომელიც ყოველთვის ხვდე- 

ბა რომაელების 25 მარტს, ეგვიპ- 

ტელების 29 ფამენოთს, აპრილის 

––––––––––––––––––––– 
ამბობს პომპეუსის ტრიუმფზე (Dio Cassius, ed. Dindrofii c. 37). იბერიელთა მეფეს 

არტოკს იხსენიებს ევტროპიც (IV საუკ. ახ. წ.), მაგრამ არც ის ლაპარაკობს პომ- 

პეუსის ტრიუმფზე (Eutrop. VI 14; იხ. ზემოთ გვ. 3). ასე რომ ჩვენს განკარ- 

გულებაშია ორი წყარო (აპპიანე და გიორგი სინგელოზი), რომლებიც „იბერიელ- 

თა მთავრებზე“ ლაპარაკობენ: ა პ პ ი ა ნ ე ს ცნობით პომპეუსს იბერიის „სამი 

მთავარი“ წაუყვანია რომში, ხოლო გ ი ო რ გ ი  ს ი ნ გ ე ლ ო ზ ი თ „ოცი მთავარი“. 

ჩვენს ყურადღებას იპყრობს აქ შემდეგი გარემოება: იმ პირთა შორის, რომლე- 

ბიც პომპეუსმა წაასხა ტროფეების სახით, გ ი ო რ გ ი  ს ი ნ გ ე ლ ო ზ ი ს გადმო- 

ცემით სულ ყველანი მეფეები  იყვნენ გარდა იბერიიდან წაყვანილთა; აქ 

იყო პონტოს მეფე, კოლხეთის მეფე, იუდეელთა მეფე არისტობულე, ხოლო იბე- 

რიიდან ოცი მთავარი  ა პ პ ი ა ნ ე ამ მთავრებს უწოდებს «ჰეგე- 

მონებს»  ჩვენ რომ არ მოგვეპოვებოდეს გიორგი სინგელოზის 

პარალელური ტექსტი, სადაც მოხსენებული არიან  შეგვეძლო გვეფიქრა, 

რომ იბერიიდან პომპეუსმა მძევლებად თუ ტყვეებად წაასხა «სარდლები»  

 და არა მეფე (არტაგი), რომელიც მან სხვა წყაროების ცნობით, აიძულა 

გაქცეულიყო (იხ. ზემოთ გვ. 3 და შენიშვნები), მაგრამ გიორგი სინგელოზის 

 გვაიძულებს ვთქვათ, რომ ესენი მარტო «სარდლებად» არ ყოფილან. 

 პოლიტიკური უფლებებით აღჭურვილი მმართველები იყვნენ («მთავარი», 

«ერისთავი»). თუ, სახელდობრ, რა ფარგლებში იყო ეს უფლებები «არქონტები- 

სა» ან როგორი იყო მათი ურთიერთობა «მეფესთან» (არტაგთან), ეს შემდგომი 

კვლევის საკითხია. 
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კალანდების რვა ლღის წინ 1. 

 

კოლხეთის დაპყრობა რომაელთა მიერ 

 

 

     რომაელთა მე –17 მეფის სევერეს 

მეფობის 18 წელი 2. 

     სევერემ გააქცია სპარსელთა მეფე 

ულიგისსე და დაიმორჩილა ნისიბი- 

ნი და სხვა ქალაქები, რომლებიც  

სპარსელებს ჰქონდათ გადაცემული, 

წინათ კი რომაელებს ეკუთვნოდა. 

     სევერემ დაიმორჩილა ადიაბენე- 

ბი და არაბები, რომლებიც ნიგერ- 

თან იბრძოდნენ. 

     მანვე (სევერემ) დაიმორჩილა 

კ ო ლ ხ ი კ ე, ესე იგი ლ ა ზ ი კ ე 3. 

–––––––––––––––––––– 
     1) ჩვენამდე მოღწეულ ტექსტთაგან გიორგი სინგელოზის ეს ნაწყვეტი პირ- 

ველია, რომელიც შეიცავს ცნობას 532-წლიანი მოქცევის შესახებ. ეს რიცხვი 

წარმოადგენს ნამრავლს 28-ისა (მზის მოქცევის წელთა რიცხვისა) და 19-ისას 

(მთვარის კვინკლოსისას) (28X19=532) და 532 წელი ის რკალია, რომელიც თა- 

ვისი განმეორების დროს განსაზღვრულ, ერთსა და იმავე დღეს ათავსებს საქრი- 

სტიანო საზოგადოებაში მიღებულ ყველა მნიშვნელოვან ცვალებად დღესასწაუ- 

ლებს: „532 წელი რომ დასრულდება, შვიდეულის დღენი, მთოვარის განახლება 

დიდ მარხვის აღების დღე, პასექის დღე და შემდგომნი ცვლადნი დღესასწაულნი, 

კვირაცხოვლობა, ამაღლება და სხვანი ანგარიშნი თვითეულის წლისა იმავე შვი- 

დეულის დღეს, თვისა რიცხვს და თვეს მოვლენ, როგორც რომ 532 წლის წინათ 

იყო“ (დ. ჩ უ ბ ი ნ ო ვ ი, ეტნოგრაფიული განხილვა ძველთა და ახალთა კაპადოკიის 

ან ჭანეთის მკვიდრთა მოსახლეთა, გგ. 16 – 17; იხ. აგრეთვე  W. K u b i t s c h e k, 

Grundriss  der antiken Zeitrechnung. München 1928, გვ. 46). ეს წელთაღ- 

რიცხვა პირველად შემოიღო დ ი ო ნ ი ს ე  მ წ ი რ მ ა (Dionysius Exiguus; გარ- 

დაიცვალა 540 წლის მახლობელ ხანებში), რომელმაც 525 წელს თავის თხზუ- 

ლებაში Liber de pascate „სააღდგომო ცხრილები“ დაამუშავა (RE  V, 998 – 999). 

     2) Septimius Severus კეისრად იყო 193 – 211) წლებში (სულ 18 წელს 

კეისრობდა). 

     3) ეს ამბები მოთხრობილია იმ თავში, რომლის ზედაწერილია: «ქვეყნის 

გაჩენიდან 5696 წელი, განკაცებითგან 196 წელი. რომაელთა დანარჩენი საქმეები» 

(პანოდორეს 196 წელი უდრის ალექსანდრიულ 204 წელს). დ ი ნ დ ო რ ფ ი შენი- 

შვნებში სწერს (II, 334):  haec duo verba expungit pag. 

Eadem“; ლაპარაკია ძველს გამომცემელზე ს კ ა ლ ი გ ე რ ზ ე, რომელსაც – როგორც 

დ ი ნ დ ო რ ფ ი ს შენიშვნიდან ჩანს – ორი უკანასკნელი სიტყვა  მოუსპია. 
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კეისარ ტაკიტეს მოკვლა  

 
ქვეყნის გაჩენიდან 5765   განკაცებითგან 265 (273) 

 

 

     რომაელთა ოცდა მეცხრე მეფემ, 

ზემოთხსენებულმა ავრელიანემ 1, 

იმეფა ექვს წელს. 

     თავისი მეფობის მეექვსე წელს 

ავრელიანემ განიზრახა დევნა ეყო 

ქრისტიანებისათვის და ღვთაებ- 

რივმა ელვამ ხელი შეუშალა, 

ხოლო შემდეგ, მისიანებმა მახე 

დაუგეს და ვერაგულად მოჰკლეს 

ახალ ციხეში. 

     მის შემდეგ იმეფა ტ ა კ ი ტ ე მ 

ექვს თვეს. 

     მისი მოკვლის შემდეგ პ ო ნ- 

ტ ო შ ი 2 მეფობდა ფლორიანე ოთხმოცდარვა დღეს. 

–––––––––––––––––––– 
     1) ა ვ რ ე ლ ი ა ნ ე (Lucius Domitius Aurelianus), რომის კეისარი 

270 – 275 წლებში. 

     2) ტ ა კ ი ტ ე (Marcus Claudius Tacitus), რომის კეისარი (275 – 276 წ.). 

მოჰკლეს ჭანეთში (შდ. გეორგიკა III, 252). 

 

    –––––––––––– 
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     თ ე ო ფ ა ნ ე  ჟ ა მ თ ა ა ღ მ წ ე რ ე ლ ი ანუ, როგორც მას ჩვეუ- 

ლებრივ ეწოდება, თეოფანე აღმსარებელი  ბი- 

ზანტიური ქრონოგრაფიის ერთი უდიდესი წარმომადგენელთაგანია. 

იგი დაიბადა 760 წლის მახლობელ ხანებში; მამა მისი, ისააკი, იყო 

შეძლებული მოხელე კონსტანტინეპოლში და დიდს პატივში იყო 

კონსტანტინე კოპრონიმის (741 – 755) კარზე, თუმცა ის ხატის- 

თაყვანისმცემელთა 1 ბანაკს ეკუთვნოდა. თეოფანე პირველ ხანებში, 

სწავლა-განათლების დამთავრების შემდეგ, სახელმწიფო სამსახურში 

იყო და კიდეც მიაღწია ლეონ IV-ის დროს (775 – 780) სპათარის 

პატივს. ჯერ კიდევ ახალგაზრდა იყო თეოფანე, როდესაც მან საე- 

რისკაცო ცხოვრებას თავი გაანება და ბერად აღიკვეცა; მან დააარსა 

მრავალი მონასტერი: ასე, მისი დაარსებულია მონასტერი xxx- 

xxx მარმარილოს ზღვის ნაპირას, კვიზიკსა და რინდაკის 

შესართავს შუა. თეოფანე ხატისთაყვანისმცემელთა ბანაკს ეკუთვნო- 

და და, როდესაც ლეონ V-ის დროს (813 – 820) განახლდა ხატის- 

თაყვანისმცემელთა დევნა, თეოფანეც დატუსაღებულ იქმნა 815 წელს 

და 818 წელს გადასახლებულ იქმნა სამოთრაკის კუნძულზე, სადაც 

ის იმავე წლის 12 მარტს გარდაიცვალა (იხ. K. Krumbacher, 

G. d. byz. L.. გვ. 342 და RE, Zweite Reihe, X Hib [1934], Sp.. 2127). 

     თეოფანეს კალამს ეკუთვნის ქრონოგრაფი, რომლის სათაურად 

ხელთნაწერებში სწერია:  

 
(„აგრუს [მო- 

––––––––––––––––– 
     1) ხანა 726 წლიდან 843 წლამდე ბიზანტიის საშინაო ცხოვრებაში ხასიათ- 

დება «ხატისმებრძოლეობის» სახელწოდების ქვეშ ცნობილი მოძრაობით, როდე- 

საც ებრძოდა ერთმანეთს ორი ბანაკი: ხატისმებრძოლთა და ხატისთაყვანისმცე- 

მელთა. ეს მოძრაობა, რომლის ინიციატორები იყვნენ თვით კეისრები (ლეონ III 

ისავრიელი, კონსტანტინე V კოპრონიმი და სხვ.), არსებითად მიმართული იყო 

ბერებისა და მსხვილი სამონასტრო მიწათმფლობელობის წინააღმდეგ და მიზნად 

ისახავდა მსხვილი სამონასტრო მამულების დაქუცმაცებას და წვრილ მესაკუთრე- 

თათვის დარიგებას. 
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ნასტრის] ცოდვილი ბერისა და წინამძღოლის თეოფანე აღმსარებ- 

ლის ქრონოგრაფი 528 წლისა, დაწყებული დიოკლეტიანეს [მეფო- 

ბის] პირველი წლიდან ვიდრე მიქაელისა და მისი ძის თეოფილაქ- 

ტეს 1 მეორე წლამდე, ესე იგი ქვეყნის გაჩენის 5777 წლიდან ვიდრე 

6305 წლამდე ალექსანდრიული წელთაღრიცხვით, ანუ 6321 წლამდე 

რომაული წელთაღრიცხვით“). თეოფანეს „ქრონოგრაფი“, როგორც 

ამას წიგნის სათაურიც აღნიშნავს, შეიცავს ამბებს დიოკლეტიანე- 

დან (284 წლიდან) მიქაელ I რანგაბემდე (813 წლამდე), ე. ი. იმ 

დროიდან, სადაც გ ი ო რ გ ი  ს ი ნ გ ე ლ ო ზ მ ა შესწყვიტა თავისი მო- 

თხრობა. თეოფანე თვითონაც გადმოგვცემს თავისი „ქრონოგრაფის“ 

შესავალში, გიორგი სინგელოზს დაუმთავრებელი დარჩა თავისი ნა- 

შრომი, მხოლოდ დიოკლეტიანემდე მოიტანა მოთხრობაო და ჩვენ 

გვთხოვა დაგვემთავრებინა იგიო ( დ ე  ბ ო ო რ ი ს გამ. გვ. 3 – 4). აქე– 

დან ჩვენ შეგვიძლია დავასკვნათ, რომ თეოფანეს თავისი „ქრონო- 

გრაფის“ წერა დაწყებული უნდა ჰქონდეს არა უადრეს 810 წლისა, 

რადგან, როგორც ცნობილია (იხ. ზემოთ გვ. 57), გიორგი სინგე- 

ლოზი გარდაიცვალა არა უადრეს 810 წლისა; ხოლო შეწყვეტილი 

უნდა ჰქონდეს „ქრონოგრაფის“ წერა არა უგვიანეს 814 წლისა, 

რადგან 815 წლის მარტში უკვე გამოიცა ლეონ V-ის πρόσταγμα 

ხატების თაყვანისცემის წინააღმდეგ და თეოფანე კი თავისი „ქრო-  

ნოგრაფის“ ბოლოში ლეონს ჯერ კიდევ „კეთილსათნოდ“ იხსენიებს 

(de Boor 502,3 – 4;  

 შდ. RE, 1.  c.  (30  F. D ö l g e r, 

Corpus der griechischen Urkunden des Mittelalters und der neue- 

ren Zeit I [München 1924], 33, 49, №: 394). 

     მართალია, თეოფანე თავისი ძირითადი საქმიანობით (როგორც 

ბერი და „ღვთისმეტყველი“)? ისტორიკოსი არ ყოფილა და საის- 

ტორიო თხზულების წერისათვის ხელის მოკიდება ერთგვარ შემთ- 

ხვევითობას მიეწერება (მისი მეგობრის, გიორგი სინგელოზის, თხოვ- 

ნის ასრულებას), მაგრამ ის ბიზანტიური ისტორიოგრაფიისათვის უდი- 

დესი მნიშვნელობის მოღვაწეა, განსაკუთრებით როგორც წყარო 

VII – VIII საუკუნეთა ისტორიისათვის, ვინაიდან ამ ეპოქისათვის, 

––––––––––––––––––– 
     1) მ ი ქ ა ე ლ  I  რ ა ნ გ ა ბ ე – მეფობდა 811 წლის 2 ოქტომბრიდან 813 წ. 

10 ივლისამდე; მანვე 811 წლის 25 დეკემბერს პატრიარქ ნიკიფორეს მეფედ 

აკურთხებინა თავისი ვაჟი თ ე ო ფ ი ლ ა ქ ტ ე (იხ. თ ე ო ფ ა ნ ე, ქრონოგრაფი, 

დე ბოორის გამ. გვ. 494,25 – 27). 

     2) ის თავის მიერ დაარსებულ მონასტრებში შრომობდა საღვთისმეტყვე- 

ლო წიგნების გადაწერაზე. 
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რომელსაც ახასიათებს ძირითათი ძრვები ბიზანტიის სახელმწიფო 

ცხოვრებაში ერთის მხრით არაბთა შემოსევასთან, ხოლო მეორე 

მხრით სახატისმებრძოლო მოძრაობასთან დაკავშირებით, ჩვენ სხვა 

წყაროები არ მოგვეპოვება; მხოლოდ ნ ი კ ი ფ ო რ ე ს „მოკლე ისტო- 

რია“  უდგას მას გვერდით 1. გარდა ამისა თეო- 

ფანეს „ქრონოგრაფის“ მნიშვნელობა იმითაც იზრდება, რომ მან 

ზედმიწევნით დააზუსტა ქრონოლოგიური თარიღები. თეოფანემ გა- 

მოიყენა გ ი ო რ ი გ ი  ს ი ნ გ ე ლ ო ზ ი ს გამოცდილება და მისი ცდები 

ქრონოლოგიის დარგში და კიდევ უფრო გაზარდა თარიღების და- 

საზუსტებელი საშუალებები: თვითეული წლის ამბების მოთხრობის 

წინ მას მოჰყავს ქრონოლოგიური ცხრილი, რომელშიაც შეტანილია 

წელთა რიცხვი: 1) ქვეყნის გაჩენიდან, 2) ქრისტესით, 3) ბიზანტიის 

ამათუიმ კეისრის მეფობიდან, 4) ირანის ამათუიმ მეფის (ან არაბთა 

ხალიფის) მმართველობის დაწყებიდან და 5) ყველა ხუთივე პატრიარ- 

ქის პატრიარქობისა. აი, სანიმუშოდ ერთ-ერთი ცხრილი, რომელიც 

წინ უძღვის ჩვენ მიერ ქვემოთ (გვ. 76) მოყვანილ ნაწყვეტს ლაზთა 

მეფის წათეს შესახებ: «1) დასაბამითგან ქვეყნისა 6020 წელი; 2) 

ღვთაებრივი განკაცებითგან 520 წ.; 3) რომაელთა მეფე იუსტინიანე 

[მეფობდა] 38 წელს; (მისი მეფობის) I [წელი]; 4) სპარსელთა მეფე 

ხოსრო [მეფობდა] 48 წელს, [მისი მეფობის] მე-3 [წელი]; 5) რომის 

ეპისკოპოზი ფილიქსი 4 წელს, [მისი] მე-2 [წელი]; 6) კონსტანტინე- 

პოლის ეპისკოპოზი ეპიფანი 16 წელს, [მისი] მე-8 [წელი]; 7) იერუ- 

სალიმის ეპისკოპოზი ელია 23 წელს, [მისი] მე-17 [წელი]; 8) ალექ- 

სანდრიის ეპისკოპოზი ტიმოთე 17 წელს, [მისი] მე-8 [წელი]; 9) ან- 

ტიოქიის ეპისკოპოზი ეფრაიმი 18 წელს, [მისი] I [წელი] 2. 

     თავის ქრონოლოგიურ სისტემას თეოფანე საფუძვლად უდებს 

პ ა ნ ო დ ო რ ე ს (ე. ი. ალექსანდრიულს) წელთაღრიცხვას, ე. ი. „ქვეყ– 

ნის გაჩენიდან“ მოყვანილ წელთა რიცხვს უნდა გამოვაკლოთ 5492. 

ხოლო „ქრისტესით“ ნაანგარიშევ წლებს უნდა დავუმატოთ 8. გარ- 

და ამისა თეოფანეს მოჰყავს ტექსტში აგრეთვე ინდიქტიონის წლები 

(ბიხანტიური თხუთმეტწლიანი კვინკლოსით), რაც საშუალებას იძ- 

ლევა კიდევ უფრო დავაზუსტოთ თარიღები. მაგრამ არის შემთხვე- 

ვები, როდესაც „ქვეყნის გაჩენიდან თეოფანეს მიერ მოყვანილი 

წლების რიცხვი ერთით ნაკლებია ინდიქტიონებით ნაჩვენებ წლებ- 

ზე. ამ საკითხის შესახებ სამეცნიერო ლიტერატურაში კამათია გა- 

––––––––––––––––––– 
     1) ნ ი კ ი ფ ო რ ე ს „ისტორია“ მხოლოდ 769 წლამდეა მოტანილი. 

     2) ქვემოთ ჩვენ, ადგილის სიმცირის გამო, მოგვყავს ხოლმე მხოლოდ პირ- 

ველი სამი თარიღი. 
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მართული (G. O s t r o g o r s k y, Die Chronologie des Theophanes 

im VII. und VIII. Jahrh: Byz. Neugr. Jahrb. VII [1930], 1 – 56; 

V. Grumel,  L’ année du monde dans la Chronographie de 

Théophanes: Èchos d' Or. 33 [1934], 395 – 408; უკანასკნელს ვიც- 

ნობთ F. D[ölger]-ის რეცენზიის მიხედვით, BZ 35 [1935], 153 – 155). 

ზოგიერთთა აზრით ეს განსხვავება მსოფლიო და საინდიქტიონო 

წლებს შორის აიხსნება იმით, რომ თეოფანე, როგორც გამგრძელე- 

ბელი გიორგი სინგელოზისა, უკანასკნელის მსგავსად 25 მარტით 

იწყებდა მსოფლიო წელს, ხოლო ვინაიდან თეოფანეს მიერ მოთხრო- 

ბილი ზოგიერთი ამბები ემთხვეოდა 1 სექტემბრით დაწყებულ ამა- 

თუიმ ინდიქტიონს, ამიტომ მან ზოგი ამბავი 25 მარტის წინა სექ- 

ტემბერს მიაკუთვნა, ზოგი კიდევ 25 მარტის შემდგომ სექტემბერსო. 

მიღებულია დღეს შემდეგი ახსნა: განსხვავება მსოფლიო და საინ- 

დიქტიონო წლებს შორის აიხსნება იმით, რომ 605/606 და 606/607 

წლების ამბები თეოფანემ ერთად აღნუსხა; ამიტომ ის თავის შემდ- 

გომ თხრობაში ერთი წლით უკან რჩება მანამ, სანამ ის 712 და 713 

წლების ამბებს სამი წლის მანძილზე გაანაწილებდეს (აქ, მაშასადამე, 

შეცდომა უკვე გამოსწორებულია). მაგრამ 725/726 და 726/727 

წლების ამბებს ის კვლავ ერთ წელში ათავსებს და ასე აგრძელებს 

თხრობას მანამ, სანამ 774 და 775 წლების ამბებს სამ წელზე გაანა- 

წილებდეს (აქაც კვლავ გამოსწორდება მდგომარეობა). მაშასადამე, 

606/607 – 711/712 და 726/727 – 773/774 (ანუ ქვეყნის გაჩენიდან 

6099 – 6204 და 6219 – 6266) წლების ამბების ზუსტად დასათარიღე- 

ბლად თითო წელი უნდა დავუმატოთ თეოფანეს მიერ ნაჩვენებ წლებს. 

     წ ყ ა რ ო ე ბ ა დ თეოფანეს ჰქონდა ძველი ხანისათვის, V საუკუ- 

ნის შუა წლებამდე, ს ო კ რ ა ტ ე, ს ო ზ ო მ ე ნ ე და თ ე ო დ ო რ ი ტ ე. 

 შემდეგი ხანისათვის ვიდრე ირაკლის მეფობამდე თეოფანეს თხრო- 

ბას ემჩნევა დიდი მსგავსება მ ა ლ ა ლ ა ს, პ რ ო კ ო პ ი  კ ე ს ა რ ი ე- 

ლ ი ს, ა გ ა თ ი ა ს, ი ო ა ნ ე  ა ნ ტ ი ო ქ ე ლ ი ს, თ ე ო ფ ი ლ ა ქ ტ ე ს 

და გ ი ო რ გ ი  პ ი ზ ი დ ი ე ლ ი ს  ნ ა შ რ ო მ ე ბ შ ი და „პ ა ს ქ ა ლ უ რ 

ქ რ ო ნ ი კ ა შ ი“ მოცემულ თხრობასთან, მაგრამ ჯერჯერობით არ 

არის გამორკვეული თეოფანემ ისარგებლა ამ ნაშრომებით, თუ მათ 

ყველას საერთო წყარო ჰქონდათ (RE I. c.). 

     თეოფანეს „ქრონოგრაფი“ იმ ღირსებათა გამო, რომლებზედაც 

ზემოთ იყო ნათქვამი, ძალიან პოპულარული იყო, როგორც ბიზან- 

ტიაში ისე დასავლეთში 1; თეოფანეს ამ „ქრონოგრაფით“ თითქოს 

––––––––––––––––––––– 
     1) IX საუკუნის 70-იან წლებში ის გადათარგმნა ლათინურად ა ნ ა ს- 

ტ ა ს ი  ბ ი ბ ლ ი ო თ ე კ ა რ მ ა.  
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დამთავრებულად თვლიდნენ ქრონგრაფიული რკალის თხრობას და 

მომდევნო ქრონისტები მეტწილად იქიდან იწყებდნენ თხრობას, სა- 

დაც თეოფანეს თხრობა თავდებოდა. 

     თეოფანეს „ქრონოგრაფს“ გაუჩნდა აგრეთვე უშუალო გაგრძე- 

ლება, რომელიც თეოფანეს „ქრონოგრაფს“ უმატებს ლეონ V, მი- 

ქაელ II, თეოფილეს და მიქაელ მესამის ისტორიას და რომელიც 

ცნობილია Theophanes Continuatus-ის სახელწოდებით. ეს გაგრ- 

ძელება შედგენილი უნდა იყოს 961 – 963 წლებში (K. K r u m b a-  

c h e r 349). 

 

     ტექსტისა და თარგმანის დამხადების დროს ხელთ გექონდა 

შემდეგი გამოცემები და სპეციალური ნაშრომები: 

     C a r o l u s  d e  B o o r, Theophanis Chronographia.Volumen I, 

textum graecum continens 1. Lipsiae 1883, p. X+503. 

     C l a s s e n u s   Joannes, Theophanis  Chronographîa.  Volu- 

men  I (ბერძნული ტექსტი). Bonnae 1839, Volumen II (შეიცავს 

Anastasìi  Bibliothecarii Historia ecclesiastica, ex recensione lmma 

nuells B e k k e r i). Bonnae 1841 (CB). 

     О б о л е н с к и й  В.  И.  и  Т е р н о в с к и й,  Ф.  А.  Летопись 

византийца Феофана (rusuli Targmani). Москва 1884. 

     П р е о б р а ж е н с к и й   П.  Г.  Летописное повествование 

Феофана Исповедника. Исследование из области византийской 

историографии 2. Вена 1912. 

––––––––––––––––––––– 
     1) დ ე  ბ ო ო რ ს გამოყენებული აქვს შემდეგი ძირითადი ხელთნაწერები: 

b – Codex Vaticanus 154, XII საუკუნისა 

c – Codex Vaticanus 155, XI საუკუნისა 

d – Codex  Parisinus Regius 1710, X საუკუნისა (თავში 

და ბოლოში ნაკლულევანი) 

δ – Codex Parìsinus Regìus 1709 (გადმოწერილი d 

ხელთნაწერიდან XVI საუკუნეში) 

e – Codex Vaticanus Palatinus 395, XV – XVI საუკუნისა 

f – Codex Coislinianus 133, XIII საუკუნისა 

g – Codex Pansinus Regius  1711, XI საუკუნისა 

h – Codex Vaticanus 978,  XII საუკუნისა 

m – Codex Monacensis Graecus 391, XV – XVI საუკუნისა. 

     2) ამ წიგნის ავტორი აყენებს ორიგინალურ მოსაზრებებს თეოფანეს ტექს- 

ტის დადგენის შესახებ და იყენებს ახალს, სამწუხაროდ ტექსტის დადგენის მხო- 

ლოდ დამაბუნდოვანებელს, მეთოდებს, რაც ამ წიგნს თითქმის უსარგებლოდ 

ხდის მკვლევარისათვის (იხ. ს. შ ე ს ტ ა კ ო ვ ი ს რეცენხია ამ წიგნზე:  ЖМНПР 
1913 წ. ივლისი, გვ. 189 – 144). 
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     T a b a c h o v i t z  David, Sprachllche und textkritishe  Stu-  

dien zur Chronik des Theophanes Confessor. Uppsala 1926. 

 

    ––––– 

 

იბერიელთა და სომეხთა მოქცევა 

 
დასაბამითგან ქვეყნისა განკაცებითგან კონსტანტინეს მეფობის 

5816       316 (324)   20 

 

     კონსტანტინე ძლევამოსილის. 

დროს მრავალი ერი განათლდა 

ქრისტეს სარწმუნოებაზე მოქცე- 

ვით. ქრისტე ირწმუნეს უშინაგა- 

ნესმა ჰინდებმა: ტვიროსელმა ფი- 

ლოსოფოსმა მეროპიმ თან წაიყვა- 

ნა თავისი მოწაფეები ედესი და 

ფრუმენტი, შევიდა მათ ქვეყანაში 

იქაურობის მოსახილველად და უქა- 

დაგა მათ ღმერთის სიტყვა. ათანასიმ 

მათ ფრუმენტი უკურთხა პირველ 

ეპისკოპოzად. ამგვარადვე ი ბ ე- 

რ ი ე ლ ე ბ ი ც კონსტანტინეს დროს 

მოიქცნენ, მის შემდეგ რაც მათ 

იხილეს საკვირველებანი ქრისტია- 

ნი ტყვე-ქალის წყალობით და მო- 

წამენი გახდნენ დაბნელებისა, მათ 

მეფეს ნადირობის დროს რომ შეემ- 

თხვა. ამას მოგვითხრობს რუფი- 

ნე, რომელსაც ის ამბავი იბერიელ- 

თა მეფის ბ ა კ უ რ ი ს ა გ ა ნ გაუ- 

გონია. იმგვარადვე არმენიელებმაც 

მთლიანად კონსტანტინეს დროსვე 

ირწმუნეს ქრისტე მათი მეფის ტირი- 

 დატეს და მათი ეპისკოპოზის გრი- 

გოლის წყალობით, და ეზიარნენ ცხონებას (d e  B o o r 24,9 – 20). 

–––––––––––––––––––– 
     1) τά b, აკლია g-ს. 

     2)  არა აქვს b-ს. ამგვარად, g-ს მიხე- 

დვით ტექსტი შემდეგ შინაარსს იძლევა: «ამგვარადვე იბერიელებიც კონსტანტი- 

ნეს დროს მოიქცნენ, მის შემდეგ რაც მათ იხილეს საკვირველებანი ქრისტიანი 

ტყვე-ქალის წყალობით, რომელმაც, სხვათა შორის, მათი მეფე მოარჩინა წყვდია- 

დისაგან, ნადირობის დროს რომ შეემთხვა». –  3)  
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იოანე ოქროპირის გაძევება ბიჭვინტაში  

 
დასაბამითგან ქვეყნისა განკაცებითგან   არკადის მეფობის 

5898                    398 (406)              12 

 

 

     იოანე გაძევებულ იქმნა ქალა- 

ქიდან (ე. ი. კონსტანტინეპოლიდან) 

და გადასახლებულ იქმნა კუკუსო- 

ში, იქიდან კი გადაყვანილ იქმნა 

პ ი ტ ი უ ნ ტ შ ი 1. კ ო მ ა ნ ო შ ი 

რომ იყო, არმენიის გზაზე, მიიც- 

ვალა უფლისა მიმართ. მისი გადა- 

სახლების შემდეგ ხელდასხმულ იქ- 

მნა არსაკი, იმ ნექტარიოსის ძმა, 

რომელიც ოქროპირის წინ იყო. 

 

     ფარსმან კოლხი 

დასაბამითგან ქვეყნისა  განკაცებითგან ანასტასის მეფობის 
5997     497 (509)   14 

 

     ამავე წელს ანასტასი მეფემ გა- 

გზავნა ჯარი, რომელიც შედგებო- 

და გუთებისაგან, ბესსებისაგან და 

სხვა თრაკიული ტომებისაგან; მათ 

მეთაურობდა აღმოსავლეთის სარ- 

დალი და ექსარხი არეობინდე, და- 

გალაიფეს-ძე, რომელიც იყო დიდი 

ძალაუფლებით აღჭურვილი ორდი- 

ნარული ჰიპატოსი (მასი პაპა, 

მამის მხრით, იყო არეობინდე, 

რომელმაც თეოდოსი უმცროსის 

დროს თავი ისახელა სპარსელთა 

წინააღმდეგ ბრძოლაში. არეო- 

ბინდე ეყოლა დაგალაიფეს გო- 

დისთეასაგან, ამასწინათ მოხსენე- 

––––––––––––––––––––– 
     1)  ეს ქალაქი მოხსენებული აქვს თ ე ო ფ ა ნ ე ს მეორეჯერაც (de Boor 

125,17), იქ, სადაც ის ლაპარაკობს პეტრე მკაწრვალის ექ- 

სორიაქმნის შესახებ. ამ ადგილას ხელთნაწერებში იკითხება  

ხოლო ანასტასის ლათინურ თარგმანში მოცემულია Pityussam, რაც de 

Boor-მა ბერძნულ ტექსტშიაც შეიტანა  წინააღმდეგ ხელთნაწერთა 

-ისა). 
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ბული ასპარის ძის არდაბურის 

ქალიშვილისაგან). არეობინდესთან 

ერთად გაგზავნილ იქმნა სხვა ბევ- 

რი სტრატეგოსიც, რომელთაგან 

ყველაზე უფრო გამოჩენილნი იყვ- 

ნენ პატრიკიოსი და ჰიპატიოსი, 

ძე სეკუნდინესი და ანასტასი მე- 

ფის დისა, ზუნას მამა ფ ა რ ა ს- 

მ ა ნ ე 1, წარმოშობით ლაზი, ზე- 

მოთ მოხსენებული რომანოზი, რო- 

მელიც ევფრატესიიდან შემოუერთ- 

და ჯარს, იუსტინე, რომელიც 

იმის შემდეგ მეფედ იყო, ზემარქე 

და ზოგიერთი სხვაც. 

 

     ლაზთა მეფე წათე 2  

 
დასაბამითგან ქვეყნისა განკაცებითგან იუსტინეს მეფობის 

6015           515 (523)            5 

 

     ამ დროს ლაზთა მეფე წათი გა- 

დაუდგა სპარსელთა სამეფოს, რო- 

დესაც იქ მეფობდა კავადი, რო- 

მელსაც წათი იმდენად უყვარდა, 

რომ ის ლაზთა მეფედ დააყენა. 

წათი მივიდა ბიზანტიონში იუსტი- 

ნესთან და სთხოვა მეფეს, რათა 

მას გაექრისტიანებინა ის და მასვე 

ეკურთხებინა ის ლაზთა მეფედ. მე- 

–––––––––––––––––––– 

     1)  ფ ა რ ს მ ა ნ ი და 

მისი შვილი ზ უ ნ ა მოხსენებული ჰყავს პ რ ო კ ო პ ი  კ ე ს ა რ ი ე ლ ს BP I, 8, 

BV II, 19 და BVIL, 20 (იხ. გეორგიკა II, 16 – 18); პროკოპის ხელთნაწერები 

ზუნას სახელისათვის იძლევიან ვარიანტებს  

     2) წათეს დროს მომხდარი ამბები მოთხრობილი აქვთ აგრეთვე მ ა ლ ა- 

ლ ა ს (იხ. გეორგიკა III, 263 – 268) და „პასქალური ქრონიკის“ ავტორს (იხ. 

ზემოთ, გვ. 11 –14). 

     3) თ ე ო ფ ა ნ ე ს ხელთნაწერები ამ ადგილას იძლევიან Τζάθυς (ქვემოთ 

გვ. 76 უძველესი b ხელთნაწერი იძლევა  Chr. P. 
Τζάθιος. პ. პ რ ე ო ბ რ ა ჟ ე ნ ს კ ი ს აზრით ამ სახელის პირველადი ფორმა უნდა 

იყოს Τζάθος (П. Г. П р е о б р а ж е н е к и й‚  Летоп. повествование Фео- 

фана, გვ. 53 – 55). 

     4) ყველა ხელთნაწერი იძლევა Τζάθον (იხ. წინა შენიშვნა). 
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ფემ სიხარულით მიიღო ის, მონა- 

თლა და შვილად გამოაცხადა. 

წათიმ შეირთო რომაელი ქალი, 

პატრიკიოს და აპოკუროპალატ 

ნომოსის შვილისშვილი, სახელად 

ვალერიანე, რომელიც წაიყვანა 

თავის საკუთარ ქვეყანაში, რო- 

დესაც იუსტინეს მიერ ლაზთა მე- 

ფედ იქნა ნაკურთხი. მას ემოსა 

გვირგვინი და თეთრი სამეფო 

ქლანიდი, რომელსაც ჰქონდა ჩავ- 

ლებული ოქროს ზოლი, სადაც იუ- 

სტინე მეფის სურათი იყო ამოქარ- 

გული; აგრეთვე თეთრი სტიქარი 

ოქრომკედით ნაქსოვი და მეფის 

სურათით. მისი წაღები წითელი 

იყო და მარგალიტებით შემკული 

სპარსულ ყაიდაზე. ამგვარადვე 

მისი სარტყელიც ოქროსი იყო და 

მარგალიტებით შემკული. მეფისა- 

გან ბევრი საჩუქრები მიიღო მან 

და დიდად ნასიამოვნები დაბრუნ- 

და თავის ქვეყანაში. 

 

     ეს რომ გაიგო სპარსელთა მეფემ 

კავადმა, შეუთვალა იუსტინე მეფეს 

შემდეგი: „მიუხედავად იმისა, რომ 

ჩვენ შორის მეგობრობა და ზავია 

დადებული, შენ მაინც მტრულად 

იქცევი; შენ მიიღე ის პირები, რო- 

მელნიც იმთავითვე სპარსელების 

ძალაუფლების ქვეშ არიან“. მეფემ 

––––––––––––––––––––– 

      
        6)  დამატებული აქვთ  
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მას შემდეგი უპასუხა: „ჩვენ შენი 

სახელმწიფოს ქვეშევრდომი არც 

არავინ მიგვიღია, არც გადმოგვი- 

ბირებია; ჩვენს სამეფოში მოვიდა 

წათი და მუდარით მოგვმართა 

ჩვენ: მიხსენ სახიხღარი და წარ- 

მართული სარწმუნოებისაგან, უწ- 

მინდური მსხვერპლებისაგან და ეშ- 

მაკთა ცდუნებისაგან, მაზიარე ყო- 

ველთა შემქმნელ ღმერთს და გამა- 

ქრისტიანეო. ჩვენ ის მოვნათლეთ 

და ისე გავისტუმრეთ მის საკუთარ 

ქვეყანაშიო“. აი, იმ დროიდან 

დაიწყო მტრობა რომაელებსა და 

სპარსელებს შორის. 

 

 

ირანელთა ლაშქრობა წათეს წინააღმდეგ  

 
დასაბამითგან ქვეყნისა განკაცებითგან იუსტინიანეს მეფობის 

6020           520 (598)   1 

 

     ამავე წელს სპარსელთა მეფემ 

ომი დაუწყო ლაზთა მეფეს წათის 

იმის გამო, რომ უკანასკნელი რო- 

მაელთა მხარეზე გადავიდა, და, აი, 

იუსტინიანე მეფემ გაუგზავნა მას 

დამხმარე ჯარი და სამი სტრატე- 

ლატი, ველიზარი, კვირიკე და 

ირინე 5. იმათ იბრძოლეს და და- 

მარცხდნენ; მეფე გაჯავრდა სტრა- 

–––––––––––––––––––– 

      
     5) იუსტინიანეს მიერ გაგზავნილ მესამე სარდლად თ ე ო ფ ა ნ ე ირინეს ნა- 

ცვლად ასახელებს პეტრეს (Πέτρον). გამომცემელმა დ ე  ბ ო ო რ მ ა სამართლია- 

ნად აღადგინა აქ  და Πέτρον მიიჩნია ქვემო მოყვანილ ადგილიდან 

(«პეტრე... გაგზავნა სტრატელატად») გადამწერის მიერ გადმოტანილად. მ ა ლ ა- 

ლ ა და Chr. P აქ სწორედ ირინეს ასახელებენ (იხ. ზემოთ გვ. 14 და იქვე შე- 

ნიშვნა 3). კ ე დ რ ე ნ ე კი, რომელსაც ეს ადგილი თეოფანეს „ქრონოგრაფიდან“ 

აქვს გადმოწერილი, იძლევა Πέτρον (Georgii Cedreni Hedrenui Historiarum 

Compendium, CB, I 643,5).  
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ტელატებზე იმის გამო, რომ ერთ- 

მანეთისადმი შურის გამო გამარ- 

ჯვება ხელიდან გაუშვეს. მან გა- 

დააყენა ისინი და პეტრე, თავისი 

ნოტარი, გაგზავნა სტრატელატად; 

პეტრე ლაზებთან ერთად შეება 

სპარსელებს და დაამარცხა ისინი: 

მრავალი სპარსელი გაჟლიტეს 

მათ. 

 

იბერიელთა მეფე ძამანარძე 

 
დასაბამითგან ქვეყნისა განკაცებითგან იუსტინიანეს მეფობის 

6027             527 (535)   8 

 

     ამ წელს იბერიელთა მეფე ძამა- 

ნარძე მოვიდა კონსტანტინეპოლ- 

ში კეთელსათნო იუსტინიანე მე- 

ფესთან თავისი მეუღლითა და 

დარბაისლებითურთ; მან სთხოვა 

იუსტინიანეს მიეღო იგი რომაე- 

ლების მოკავშირედ და ქეშმარიტ 

მეგობრად. მეფემაც შეიწყნარა ეს 

თხოვნა, დიდი პატივი სცა მასაც 

და მის დარბაისლებსაც; ამგვარად- 

ვე, დედოფალმაც აჩუქა მის მეუ- 

ღლეს მრავალნაირი სამკაული, 

მარგალიტებით მოჭედილი და 

იუსტინიანმ გაისტუმრა ისინი 

მშვიდობით მათ საკუთარ სახელ- 

მწიფოში 4. 

–––––––––––––––––––––– 

       ა ნ ა ს-         

ტ ა ს ი  ბ ი ბ ლ.  

     4) სამეცნიერო ლიტერატურაში განმტკიცებულია ის აზრი, რომ 523 წლის 

შემდეგ ქართლში მეფობა გაუქმდა. „მას შემდეგ, რაც ქართველები გურგენ მე- 

ფის მეთაურობით სპარსელებს აუჯანყდნენ, და ბიზანტიის მფარველობას მიჰმარ- 

თეს, მაგრამ კეისრის მხრივ პირობის აუსრულებლობის გამო ძლეულ იქნენ, 

ხოლო სამეფო სახლობა და ამბოხების მოთავე დიდებულები იძულებული იყვნენ 

ბიზანტიაში გაქცეულიყვნენ, ამის შემდგომ სპარსელებმა, როგორც პროკოპი კესა- 
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ბულგარელ ტყვეთა გაგზავნა სომხეთსა და ლაზეთში 
დასაბამითგან ქვეყნისა განკაცებითგან იუსტინიანეს მეფობის  

6032        532 (540)   13 

 

     ამის შემდეგ ჩამოვარდა ღრმა 

მშვიდობიანობა თრაკიაში; ჰუნ- 

––––––––––––––––––––– 
რიელი მოგვითხრობს, ქ ა რ თ ვ ე ლ ე ბ ს  ნ ე ბ ა  ა ღ ა რ  მ ი ს ც ე ს  ს ა კ უ თ ა რ ი  

მ ე ფ ე  ჰ ყ ო ლ ო დ ა თ  დ ა  მ ე ფ ო ბ ა  გ ა ა უ ქ მ ე ს“ (ივ. ჯავახიშვილის 

ქ. ერის ისტ. I 3, 226). „ქ ა რ თ ლ შ ი  მ ე ფ ო ბ ი ს  უ ფ ლ ე ბ ა  გ ა უ ქ მ დ ა მაშინ- 

ვე, როცა გურგენი თავისი შვილითა და სახლობით ბიზანტიაში გაიხიზნა, ესე იგი 

523 წ., მაგრამ ს ა ბ ო ლ ო ო დ ე ს  გ ა უ ქ მ ე ბ ა 532 წ ლ ი ს  „ ს ა უ კ უ ნ ო  ზ ა- 

ვ ი ს “  ხ ე ლ შ ე კ რ უ ლ ე ბ ა მ  დ ა ა კ ა ნ ო ნ ა“ (იქვე, 227). 

     მაგრამ ამ აზრს თითქოს ეწინააღმდეგება ბიზანტიელი ისტორიკოსების 

ორი ცნობა. ი ო ა ნ ე  მ ა ლ ა ლ ა სწერს: „ამ ხანებში, როგორც ზემოთ ვთქვი, 

მეფობდა ღმრთეებრი იუსტინიანე. ხოლო სპარსელთა მეფე იყო კოადი დარასთე- 

ნი, ძე პეროზისა, რომში კი ალარიხი... აფრიკის მეფე იყო გილდერიხი... ხოლო 

ივერიელთა – ზამანაზი (CB 429, 10-15; გეორგიკა III, 268). ხოლო თ ე ო ფ ა ნ ე  

ჟ ა მ თ ა ა ღ მ წ ე რ ე ლ ი ს ცნობით 535 წელს კონსტანტინეპოლში ჩასულა «იბე- 

რიელთა მეფე ძამანარძე». 

     ი. მ ა რ კ ვ ა რ ტ ი (Streifzüge, 432) ფიქრობს, რომ მალალას ცნობა ეკუთ- 

ვნის იუსტინიანეს მეფობის პირველ წელს, ხოლო თეოფანეს ცნობა – თანანხმად 

ქრონოგრაფში მოცემული თარიღისა – 535 წელს, და ამბობს: „მალალას ცნობა რომ 

არ ყოფილიყო, შეიძლებოდა გვეფიქრა, რომ ძამანარძე გურგენ მეფის ძმა იყო, 

რომელიც ზავის დადების შემდეგ [532 წ.] დაბრუნდა და სპარსელების მიერ «მ ა– 

მ ა ს ა ხ ლ ი ს ა დ» იქნა დაყენებულიო“. 

     ი ვ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ი ამბობს: „ალბათ, გაქცეული მეფე გურგენის მოად- 

გილედ იბერიაში ძამანარსე დამჯდარა, რომელიც 527 წ. კონსტანტინოპოლში 

წასულა... და იუსტინიანე კეისრისთვის აღუთქვამს რომაელების მოკავშირეები და 

მეგობრები ვიქნებითო“ (ქ. ერის ისტ. I 3, 225), ხოლო იქვე შენიშვნაში დასძენს: 

„ცნობა ძალიან საეჭვოა იმიტომ, რომ ძამანარსე ახლად გაქრისტიანებულად 

არის მოხსენებული და განა ამის თქმა ქართლის მეფეზედ შეიძლებოდა? იქნებ 

იგი იბერიის მეფე არც-კი ყოფილიყოს“. 

     არც მ ა ლ ა ლ ა ს და არც თ ე ო ფ ა ნ ე ს ტექსტებიდან არ ჩანს, რომ ძა- 

მანარძე „ახლად გაქრისტიანებული“ იყოს; არც ის არის სწორი, თითქოს ეს ამ– 

ბავი მომხდარიყოს 527 წელს, რადგან, თეოფანეს თარიღებში „ქრისტესით“ 

თვლაში ყველგან მისამატებელია 8 წელი. ვინაიდან თეოფანე პანოდორეს წელთ- 

აღრიცხვით ანგარიშობს; თანაც თეოფანეს იქვე აქვს აღნიშნული, რომ ეს მოხდა 

იუსტინიანეს მეფობის მე-8 წელს, ე. ი. (527 + 8 =) 535 წელს. 

     ი. მ ა რ კ ვ ა რ ტ ი ს ეჭვი, თითქოს მ ა ლ ა ლ ა ს ცნობა ხელს გვიშლიდეს 

იმაში, რომ თ ე ო ფ ა ნ ე ს ცნობის მიხედვით რაიმე დასკვნა გამოვიტანოთ ძამა- 

ნარძეს შესახებ, უსაფუძვლოა. იოანე მალალა გადმოგვცემს, თუ სხვადასხვა ქვეყა- 

ნაში ვინ მეფობდა იუსტინიანეს მეფობის დასაწყისში. სახელდობრ; 

სპარსეთში – კოადი (488 – 531) რომში – [ათ]ალარიხი (526 – 534) 

აფრიკაში – ჰილდერიხი (523 – 530) ივერიაში – ძამანარძე. 

     ამ ცნობაში თეოფანეს ცნობის საწინააღმდეგო არაფერია. მ ა ლ ა ლ ა 

     6. მასალები საქ. და კავკ. ისტორიისათვის, 1940, I. 
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ნები უკვე ვეღარ ბედავდნენ დანუ- 

ბის გადმოლახვას. ბულგარელი 

ტყვეები მეფემ გაგზავნა არმენიასა 

–––––––––––––––––––––– 
გვიამბობს, რომ 527 – 530 წლებში ივერიის მეფე იყო ძამანარძე, ხოლო თ ე ო- 

ფ ა ნ ე გადმოგვცემს, რომ ეს მეფე ძამანარძე 535 წელს კონსტანტინეპოლში ჩასუ- 

ლა იუსტინიანე მეფესთან. რომ მალალას და თეოფანეს ცნობები ერთსა და იმავე 

ამბავს ეხებოდეს, შეიძლებოდა კაცს ეფიქრა, რომ ერთხელ მალალას მიერ და- 

შვებული შეცდომა ბრმად იქმნა განმეორებული თეოფანეს მიერ. მაგრამ ამ ორი 

ტექსტის შესწავლა უეჭველჰყოფს, რომ ჩვენი ავტორები ერთმანეთისაგან დამოუ- 

კიდებელნი არიან. რაც შეეხება მესამე ავტორს, გ ი ო რ გ ი  კ ე დ რ ე ნ ე ს, რო- 

მელსაც აგრეთვე მოეპოვება ცნობა ივერიის მეფის ძამანარძეს შესახებ, ის მთლია- 

ნად იმეორებს. თეოფანეს:  (CB. Georgius Cedrenus, Tomus 

I, 650). 

     ამრიგად, მალალას და თეოფანეს ტექსტების გაცნობიდან და ამ ტექსტე- 

ბის შესახებ სამეცნიერო ლიტერატურაში გამოთქმული აზრების გადასინჯვიდან 

ცხადი ხდება, რომ 527 – 535 წლებში ივერიაში მეფედ მჯდარა ძამანარძე. ეს 

ფაქტი დადგენილად უნდა ჩაითვალოს, მიუხედავად იმისა, რომ პროკოპი 

კესარიელის ცნობის მიხედვით (BP II, 28) სამეციიერო ლიტერატურაში გან- 

მტკიცებულია ის აზრი, რომ გურგენ მეფის გაქცევის (523 წ.) შემდეგ იბერიაში 

მეფობა მოისპო. 

     როგორ უნდა შევათანხმოთ ერთმანეთს ეს ორი ცნობა: ერთი მხრით 523 

წლის შემდეგ იბერიაში მეფობა გაუქმდა, ხოლო მეორე მხრით 527 – 535 წლებში 

იბერიის მეფედ არის ძამანარძე. 

     მართალია, პ რ ო კ ო პ ი  კ ე ს ა რ ი ე ლ ი ს გარდა, რომელიც 523 წლის 

შემდეგ იბერიაში მეფობას მოსპობილად თვლის, მისი მომდევნო ისტორიკოსე- 

ბიც, ა გ ა თ ი ა და მ ე ნ ა ნ დ რ ე ც, რომლებიც თავიანთ „ისტორიებში“ ეხებიან 

აგრეთვე იბერიასაც, არსად არ იხსენიებენ იბერიის მეფეს, – მაგრამ მეორე მხრით 

ქართული საისტორიო წყაროები VI საუკუნის ქართლის ისტორიისათვის სულ 

სხვა სურათს იძლევიან: 

     ა) „ქართლის მოქცევის“ მატიანით ვახტანგ გორგასალის შემდეგ (გარდ. 

502 წელს) ქართლის მეფეებად იყვნენ: 

«დაჩი უჟარმელი, 

ბაკურ, ძჱ მისი, 

ფარსმან, 

ფარსმან სხუაჲ, 

ბაკური 

და მის ბაკურის-ზევე დაესრულა მეფობაჲ ქართლისაჲ... სპარსნი უფლებდეს 

ქართლს 

და სომხითს, და სივნიეთს და გუასპურაგანს» (Описание II, 722 – 724). ხოლო 

ჭელიშის ვარიანტი ფარსმან მეორის მეფობაში სდებს იოანე ზედაზადენელისა 

და მისი მოწაფეების მოსვლას შუამდინარიდან ქართლში, რაც მემატიანის აზრით 

მოხდა «ქართლის მოქცევითგან მ ე ო რ ა ს ე ს ა  წ ე ლ ს ა» (იქვე, გვ. 723). 

     ბ) ისტორიკოსი ჯუანშერიც, რომელიც ამ ეპოქისათვის უთუოდ „მოქცევაჲ 

ქართლისაჲთ“ სარგებლობს, ქართლის მეფეებად იმავე პირებს და იმავე თანმიმ- 

დევრობით ასახელებს (დაჩი, ბაკური, ფარსმანი, ფარსმანივე, ბაკური) და იოანე 
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და ლაზიკეში, და ისინი ჩარიც- 

ხულ იქმნენ სამხედრო ნაწილებში. 

–––––––––––––––––––– 
ზედაზადენელსაც ფარსმან მეორის მეფობაში მოსულად თვლის. თანაც დასძენს, 

ბაკურის დროს სპარსეთში უ რ მ ი ზ დ ი  მ ე ფ ო ბ დ ა ო (მარიამ დედოფლ. ვარ, 

გვ. 185 – 188).  

     მკვლევარნი იოანე ზედაზადენელის მოსვლას ქართლში VI საუკ. შუა წლებში 

სდებენ (კ. კ ე კ ე ლ ი ძ ე: თბ. უნ. მოამბე VI, 100; ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ი, ქ. ერის 

ისტ. 13, 342), ხოლო ჰორმიზდა, როგორც ცნობილია, 579 – 590 წლებში მეფობ- 

და. მაშასადამე, ის მეფეები, რომლებსაც ასახელებენ ქართული საისტორიო წყა- 

როები, 502 – 590 წლების მოღვაწეებად ჩანან. 

     პროკოპი კესარიელის მიერ გამოთქმული აზრი, რომ გურგენ მეფის შემ- 

დეგ სპარსელები იბერიელებს აღარ «აძლევდნენ ნებას მათ მეფე ჰყოლოდათო», 

საბუთს აძლევს მკვლევართ კატეგორიულად უარჰყონ ქართული საისტორიო წყა- 

როების ცნობა VI საუკუნეში ქართლის მეფეთა არსებობის შესახებ. მართალია, 

ჩვენ მიერ ზემო მოყვანილი ქართული საისტორიო ძეგლები გვიანი დროისაა 

(IX – XI საუკუნეებისა), მაგრამ როგორც ეს უკვე დამტკიცებულია, მათ (განსაკუთ- 

რებით „მოქცევაჲ ქართლისაჲს“ მატიანეს) ძველი სანდო წყაროები მოეპოვებო- 

დათ (იხ. ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ი, ძველი ქართული საისტორიო მწერლობა, მეო- 

რე გამ. 1920. გვ. 86). გარდა ამისა, საკმარისია ერთმანეთს შევადაროთ ერთისა 

და იმავე ძეგლის („მოქც. ქართლ.“) ორი ვარიანტი, რომ დავრწმუნდეთ იმაში, 

თუ რაოდენ სახეშეცვლილად არის ჩვენამდე მოღწეული ეს ძეგლი. და, თუ მემა- 

ტიანეს თავის ნაწარმოებში შეტანილი აქვს VI საუკუნის ქართლის მეფეთა სია, 

მიუხედავად პროკოპი კესარიელის ცნობისა, ეს იმას ნიშნავს, რომ მემატიანეს 

მართლაც რაღაც ძველი წყარო, ძველი ნუსხები ჰქონდა ხელთ, ხოლო ის ჩვენამ- 

დე შერყვნილი სახით არის მოღწეული. რომ ეს ასე არ იყოს, რატომ არ არის ამ 

სიაში მოხსენებული გურგენ მეფე. რომლის არსებობა არავის არ ეეჭვება, ვინაი- 

დან ის ჰყავს მოხსენებული თანამედროვე ისტორიკოსს პროკოპი კესარიელს. 

     ჩვენის აზრით „მოქცევაჲ ქართლისაჲს“ მატიანის სია VI საუკუნის ქართ- 

ლის მეფეებისა უკუსაგდები არაა, ხოლო ის ნაკლულევანია და აღრეულია. 

     ქართლში მეფის არსებობას ამ ხანებისათვის ჰგულისხმობს აგრეთვე შიო 

მღვიმელის „ცხოვრებაში“ შეტანილი ცნობა იმის შესახებ, რომ ქართლის მეფემ 

ფარსმანმა დახმარება აღმოუჩინა იუსტინიანე კეისარს, როდესაც ეს უკანასკნელი 

ებრძოდა აჯანყებულ აბაზგებს (ჩვენის აზრით ეს ეხება 550 წლის აჯანყებას: იხ. 

გეორგიკა II, 130 – 132). 

     მაშასადამე, ქართლში მეფეების არსებობა VI საუკუნის მანძილზე დას- 

ტურდება: 1) მალალას და თეოფანე ჟამთააღმწერელის ქრონოგრაფებით, 2) „მო- 

ქცევაჲ ქართლისაჲს“ მატიანით (და მისგან დამოკიდებული ჯუანშერით), 3) შიო 

მღვიმელის „ცხოვრებაში“ მოხსენებული ეპიზოდით. 

     საკითხი შეიძლება ეხებოდეს მხოლოდ იმას, თუ რა უფლების მატარებელი 

იყვნენ ეს მეფეები იმ დროს, როდესაც ქართლში გაბატონებული იყვნენ სპარსე- 

ლები. ევსტათი მცხეთელის მარტვილობის მიხედვით ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ი სწერს: 

„ქვეყნის ბატონპატრონად შაჰის წარმომადგენელი მარზპანი ჩანს, ხოლო შინაუ- 

რობაში მხოლოდ ქართლის მთავარნი, კათალიკოზი, მამასახლისი და პიტიახში 

 

 



84   თეოფანე ჟამთააღმწერელი 

 

ლაზები და პეტრას ციხე 

 
დასაბამითგან ქვეყნისა განკაცებითგან იუსტინიანეს მეფობის  

6046        546 (554)   27 

 

     ამ წელს, აგვისტოს 15-ს, ინდი- 

ქტიონის მეორე წელს, შუაღამეს 

ბრწყინვალე კვირადღისა დაიწყო 

ისეთი საშინელი მიწისძვრა, რომ 

დაზიანდა მრავალი სახლი, აბანოე- 

ბი, ეკლესიები და კონსტანტინე- 

–––––––––––––––––––––– 
გვხვდება“ (ძვ. ქ. საისტ. მწერლობა. 1920; გვ. 30). მართლაც, ქართლის სამმარ- 

თველო აპარატი ამ დროს მოსპობილი არაა, და ამ სამმართველო აპარატში, რო- 

გორც ჩანს, სამეფო გვარის წევრები არიან. ევსტათი მცხეთელის განთავისუფლე- 

ბისათვის სათხოვნელად მარზპანთან მივიდნენ „ქართლის მთავარნი“ – ნათქვამია 

ევსტათის „ცხოვრებაში“: «რაჟამს აღმხედრდებოდა მარზაპანი იგი, აღდგეს მთა- 

ვარნი ქართლისანი და სამოელ ქართლისა კათალიკოზი და გრიგოლ ქართლისა 

მამასახლისი და არშუშა ქართლისა პიტახში და სხუანი სეფეწულნი და მარზაპანსა 

ჰრქუეს...» (საქ. სამოთხე 3:5). ყურადღებას იპყრობს თანამიმდევრობა მოხსენე- 

ბული პირებისა: 1) ქართლისა კათალიკოზი, 2) ქართლისა მამასახლისი, 3) ქარ- 

თლისა პიტიახში და სხუანი სეფეწულნი. ქართლის მამასახლისს ამ რიგში ის ად- 

გილი უჭირავს, რომელიც მეფეს განეკუთვნებოდა, და მართალი უნდა იყოს მ ა რ- 

კ ვ ა რ ტ ი, რომელიც ფიქრობდა, რომ სპარსელებმა მეფის ადგილას მამასახლისი 

დააყენესო (Streifzüge 432). 

     ამრიგად, ირკვევა, რომ ქართლში VI საუკუნის მანძილზე, როდესაც იქ 

სპარსელები ბატონობდნენ, ადგილობრივ სამმართველო აპარატი მოსპობილი არ 

ყოფილა; ის გარეგნულად დარჩა ისევე, როგორც იყო – მეფე (მამასახლისი) და  

(მისი მოადგილე) პიტიახში, ხოლო მათი მოქმედება შეზღუდული იყო მარზპანის  

ძალაუფლებით. საგულისხმოა, რომ შიო მღვიმელის „ცხოვრებაში“ მოხსენებულ 

ფარსმან მეფესაც ჰყავს თავისი „მოადგილე“. იქ ნათქვამია: «ისმინა უკუე ფარს- 

მან ვედრებაჲ ბერძენთა მეფისაჲ, და დაუტევა ევაგრე მ ც ვ ე ლ  ს ა მ ე ფ ო ს ა 

თ ჳ ს ი ს ა; ხოლო თჳთ წარვიდა... დაიმორჩილა ნათესავი იგი ტასკუნთაჲ» (ხელთ- 

ნაწერი A – 160, გვ. 691 – 692). და რომ სპარსელებმა ვერ მოახერხეს ქართლის 

მესვეურთა მთლად მოშორება, ეს ჩანს პროკოპი კესარიელის სიტყვებიდანაც, რო- 

მელიც ამბობს: «იმ დროიდან არც სპარსელები აძლევდნენ ნებას მათ მეფე ჰყო- 

ლოდათ, ა რ ც  ი ბ ე რ ი ე ლ ე ბ ი  ე მ ო რ ჩ ი ლ ე ბ ო დ ნ ე ნ  ს პ ა რ ს ე ლ ე ბ ს  თ ა- 

ვ ი ს ი  ნ ე ბ ი თ»  

BP II, 28; გეორგიკა II, 66). ეს უკანასკნელი სიტყვები იმას მოასწავებს, რომ 

იბერიელები ებრძოდნენ სპარსელებს მმართველობის საკითხებში და, როგორც 

ჩანს, შინაურ მმართველობაში შეუნარჩუნებიათ საკუთარი აპარატი, მეფითა და 

პიტიახშით. 

     ერთ-ერთი მეფეთაგანი უნდა იყოს ძამანარძე, რომელიც, სპარსელების 

ბატონობით უკმაყოფილო, 535 წელს იუსტინიანესთან ჩასულა კონსტანტინეპოლ- 

ში; ამავე პერიოდის მეფედ ჩანს ფ ა რ ს მ ა ნ ი ც, რომელმაც 550 წელს დახმარება 

აღმოუჩინა იუსტინიანეს აბაზგთა აჯანყების ჩაქრობაში. 



თეოფანე ჟამთააღმწერელი    85 

 

 

პოლის კედლების ერთი ნაწილი, 

განსაკუთრებით კი ოქროს კარი- 

ბჭესთან; მრავალი ხალხიც დაი- 

ხოცა. დაინგრა აგრეთვე ნიკომე- 

დიის დიდი ნაწილი. ეს მიწისძვრა 

ორმოც დღეს მძვინვარებდა. ცოტა 

ხნით დამწუხრდნენ ადამიანები, 

მიეცნენ ლოცვებს და ეკლესიებში 

სიარულს, და კვლავ, მის შემდეგ 

რაც ღმრთის კაცთმოყვარეობა 

გამოსცადეს, ბოროტებაში ჩავარ- 

დნენ. ამ მიწისძვრის ხსოვნას ყო- 

ველწლიურად აღნიშნავს ხალხი 

კამპოსში ლოცვით. ლ ა ზ ე ბ ი, 

რომლებიც მათი არქონტის იოან- 

ნეს ვერცხლისმოყვარეობისა და 1 

უსამართლო მოქმედების გამო რო- 

მაელებს გადაუდგნენ და სპარსე- 

ლებთან გაიქცნენ, ამ დროს კვლავ 

რომაელების მხარეზე გადმოვიდნენ, 

პ ე ტ რ ა ს ციხეც რომაელებმა აი- 

ღეს და სპარსელები გააგდეს. 

 

 

     562  წლის საზავო ხელშეკრულება 

 
დასაბამითგან ქვეყნისა განკაცებითგან იუსტინიანეს მეფობის     

6055       555 (563)   36 

 

     სპარსეთიდან დაბრუნდა პეტრე 

მაგისტროსი, რომელმაც დადვა 

საზავო ხელშეკრულება 17 წლით 1 

––––––––––––––––––– 

     1)  აკლია em-ს. 

     2) . – თეოფანეს ამ თხრობის მიხედვით იუსტინიანეს მეფო- 

ბის მე-36 წელს (ე. ი. 563 წელს) სპარსეთიდან დაბრუნებულა პეტრე მაგისტრო- 

სი, რომელსაც იქ საზავო ხელშეკრულება დაუდვია 17 წლით (მეორე ვარიანტით 

7 წლით). ამ ცნობაში ყველაფერი ნათელი არ არის: 563 წელს პეტრე მაგისტ- 

როსს (იგივე პეტრე პატრიკიოსი) შეეძლო დაბრუნებულიყო სპარსეთიდან, სადაც 

ის 561 წლის ბოლოს გაიგზავნა ზავის დასადებად, მაგრამ, როგორც ცნობილია, 

ეს იყო ო რ მ ო ც დ ა ა თ წ ლ ი ა ნ ი ზავი (მენანდრე, ფრგ. II: გეორგიკა III, 212); 

ასე რომ თეოფანეს ცნობა, რომ პეტრე მაგისტროსმა 17 წლით (ან 7 წლით) და- 

დვა საზავო ხელშეკრულებაო, არ შეეფერება სინამდვილეს. თუ ვინმე იფიქრებს 
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ლაზიკისა და აღმოსავლეთის 

მხარეების შესახებ. 

 

ირანელების ლაშქრობა სვანეთის წინააღმდეგ 
დასაბამითგან ქვეყნისა განკაცებითგან მავრიკის მეფობის 

6080        580 (588)            6 

 

     ამ წელს, სექტემბრის თვეში, 

მეექვსე ინდიქტიონს, ლონგიბარ- 

დებმა ომი დაიწყეს რომაელების  

წინააღმდეგ და მავრუსიების ტო- 

მებმაც აფრიკაში დიდი აჯანყე- 

ბები მოაწყვეს. 

     პერსიდში (სპარსეთში) არსე- 

ბობს ერთი ციხე, ეგრეთწოდებუ- 

ლი ლეთე, სადაც სპარსელთა მე- 

––––––––––––––––––– 
რომ ეს ცნობა 50-წლიან ზავს კი არ შეეხება, არამედ იმ დროებით ზავს, რომე- 

ლიც ამის წინ დაიდვა და რომლის შესახებ მოგვითხრობენ ა გ ა თ ი ა (IV, 30). 

და მ ე ნ ა ნ დ რ ე (ფრგ. 3), ესეც არ შეეფერება სინამდვილეს: 1) ეს დროებითი  

ზავი დაიდვა კონსტანტინეპოლში და არა სპარსეთში, და 2) ის, როგორც ჩანს, 

ხუთი წლით იქნა შეკრული და არა შვიდი წლით; თანაც 3) ქრონოლოგიური გან- 

რიგებით ეს ცნობა თეოფანეს „ქრონოგრაფში“ 563 წლის ქვეშ კი არ უნდა მოქ- 

ცეულიყო, არამედ 557 ან 558 წლის ამბებთან.  

     თეოფანეს ცნობის ეს შეუსაბამობა, როგორც ჩანს, უგრძნია ა ნ ა ს ტ ა ს ი ს, 

რომელსაც თავის ლათინურ თარგმანში მთლად გამოუტოვებია „ქრონოგრაფის“ 

ეს ადგილი (იხ. Theophanis Chron. èx rec. I. Classeni vol. II, p. 108, ქვევი- 

დან მე-5 სტრ.). ჩვენის აზრით, თეოფანეს „ქრონოგრაფის“ ეს ადგილი უნდა 

გაირკვეს შემდეგნაირად: 1) სწორი უნდა იყოს ვარიანტი c (XI ს.), d (X ს.) g 

(XI ს.) და h (XII ს.) ხელთნაწერებისა, რომელთა მიხედვით საზავო ხელშეკრუ- 

ლება შ ვ ი დ ი წლით იქნა დადებული, და არა დანარჩენი (უმეტესად მოგვიანო) 

ხელთნაწერების წაკითხვა «ჩვიდმეტი წლით»; 2) თუმცა ამ ცნობაში საზავო 

ხელშეკრულების ვადა განისაზღვრება შვიდი წლით, მაგრამ ეს ცნობა ეხება 562  

წელს დადებულ ო რ მ ო ც დ ა ა თ წ ლ ი ა ნ ზავს; 3) რიცხვი «შვიდი» ნაცვლად 

«ორმოცდაათისა» აიხსნება შემდეგნაირად: როგორც მენანდრეს მიერ თვით პეტ- 

რე მაგისტროსის მასალების მიხედვით გადმოცემული ცნობებიდან ჩანს, 562 წელს 

საზავო ხელშეკრულება, მართალია, 50 წლის ვადით იქნა დადებული, მაგრამ სა- 

კონტრიბუციო გადასახადის პირველი ვადა განისაზღვრა შ ვ ი დ ი  წ ლ ი თ, «და- 

დგენილ იქნა ისიც – გადმოგვცემს მენანდრე, – რომ ათი წლის თანხა წინდაწინ 

ერთად მიეცათ რომაელებს შემდეგნაირად: შ ვ ი დ ი  წ ლ ი ს ა მაშინვე; და შვიდი 

წლის გასვლის შემდეგ, ვადის გაუგრძელებლად, დანარჩენი სამი წლის გადასახა- 

დი უნდა გაეღოთ; შემდეგ სპარსელებს ასევე ყოველ წელიწადს უნდა მისცემოდა 

განსაზღრული წლიური გადასახადი» (გეორგიკა III, 212). ამ ცნობიდან ნათელია, 

რომ 562 წელს საზავო ხელშეკრულება ფ ა ქ ტ ი უ რ ა დ დადებულ იქნა შ ვ ი დ ი 

წლის ვადით, ვინაიდან ამ ხელშეკრულების ვადის გაგრძელება დამოკიდებული 

იყო იმაზე, გადაუხდიდნენ თუ არა ბიზანტიელები სპარსელებს მორიგ ულუფას. 
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ფეს მრავალნი ჰყავდა ჩამწყვდეუ- 

ლი, სხვადასხვა ტომთაგან ტყვედ 

წამოსხმულნი, ქალაქ დარადან წა- 

მოყვანილ ტყვეებთან ერთად. აი, 

ესენი, სასოწარკვეთილებაში ჩა- 

ვარდნილნი, აჯანყებას აწყობენ 

თავიანთი მცველების წინააღმდეგ: 

მათ მოკლეს მარუსანი 1, ხოლო 

მისი თავი თან წაიღეს ბიზანტიონ- 

ში; მეფემ ისინი დიდი სიხარუ- 

ლით მიიღო. 

     ჯარმა, როგორც იქნა, სცნო 

სარდლად ფილიპიკე. 

     ომი რომ მოხდა მარტიროპო- 

ლისში სპარსელებსა და რომაე- 

ლებს შორის, რომაელები დამარც- 

ხდნენ, თვითმპყრობელმა (მავრიკიმ) 

კვლავ ჩამოართვა ფილიპიკეს 

სტრატეგოსობა და კომენტიოლე 

გაგზავნა აღმოსავლეთის სტრა- 

ტეგოსად. ნიზიბინთან მისული 

კომენტიოლე და სპარსელები სარ- 

ვანონთან შეებნენ ერთმანეთს. ჰე- 

რაკლიმ, ჰერაკლის მამამ, სახელი 

გაითქვა ამ ომში: მან მოკლა 

სპარსელთა სარდალი. აფრაატი 

რომ მოკლულ იქმნა, სპარსელები  

გაიქცნენ და რომაელები მათ დაე- 

დევნენ. დიდი დარბევა მოხდა: 

რომაელებმა ხელთ იგდეს ბევრი 

ბარგიც და დიდძალი ნადავლი 

 

–––––––––––––––––––– 

     1)  (ხოლო სხვადასხვანაირი მახვილით), Marusan ა ნ ა ს- 

ტ ა ს ი  ბ ი ბ ლ.,  თ ე ო ფ ი ლ ა ქ ტ ე. 

     2) ტელი ხელთნაწერი იძლევა  («და»), ა ნ ა ს ტ ა ს ი  ბ ი ბ ლ ი ო- 

თ ე კ ა რ ს აქვს caput («თავი»), აგრეთვე თეოფილაქტეს მიხედვითაც  

(იხ. Theopyl. S. ed. de Boor 118,20:  

 
     3)  თეოფილაქტე  (de Boor 120,2). 
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გაგზავნეს ბიზანტიონში. თვით- 

მპყრობელმაც დიდად გაამხიარუ- 

ლა ქალაქი საჯირითო სანახაო- 

ბებით და საჯარო დღეობებით 

და გამარჯვება იზეიმა. ჰორმიზ- 

დამ 1 სარდლად ბარამი დანიშნა 

და დიდძალი ჯარით ს ვ ა ნ ე თ ი ს 2 

წინააღმდეგ გაგზავნა. ბარამი მოუ- 

ლოდნელად დაეცა მას (სვანეთს), 

მის შემდეგ რაც თურქები სპარსე- 

ლების მიერ იქნენ დამარცხებუ- 

ლი, და იმდენად გაძლიერდა ჰორ- 

მიზდა, რომ თურქებისგან ორმოც 

ათას ოქროს ღებულობდა ხარკს, 

თუმცა წინათ თვითონ უხდიდა 

თურქებს იმავე რაოდენობას. ბა- 

რამმა ამ ომში დიდი სახელი მოი- 

ხვეჭა; ის რომ მდინარე არაქსზე 

დაბანაკდა და, მავრიკიმ რომ ეს 

გაიგო, რომანოსი დანიშნა სტრა- 

ტეგოსად და სვანეთში 4 გაგზავნა 

ჯარით. რომანოზი მივიდა ლა- 

ზეთში და მდინარე ფაზისზე რომ 

იყო, ალბანიის 5 წინააღმდეგ დაბა- 

ნაკდა. ბარამმა რომ შეიტყო რო- 

მაელთა ჯარის მოსვლა, სასაცი- 

ლოდ აიგდო ეს ამბავი; უნდოდა 

რომაული ჯარიც ესინჯა: მას ხომ 

არასდროს არ ებრძოლნა რომაე- 

ლებთან, მან გადალახა მეზობელი 

მდინარე, რათა რომაელები სპარ- 

სეთის შიდა ქვეყნებში შეეთრია, 

და წინ წავიდა. რომანოზმა გაჰყო 

–––––––––––––––––––– 
     1) ანასტასი ბიბლიოთეკარი აქ უმატებს Persarum rex («სპარსელთა მეფე»), 

     2)  

     3)  (ამ ვარიანტების შესახებ იხ. ზემოთ გვ. 

34 – 35 შენიშვნა).  

     4)  
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რომაული ჯარი და უვარგისნი 

ბარგთან დასტოვა: ათი ათასი 

რჩეული ჯარისკაცი თან წაასხა 

და ბარბაროსების წინააღმდეგ 

გაილაშქრა; ხოლო ამათგან ორ 

ათასს უბრძანა ჯარის წინ დაწი- 

ნაურებულიყვნენ; ესენი წააწყდნენ 

სპარსელთა ჯარის დაწინაურებულ 

ნაწილებს, აოტეს ისინი და ყვე- 

ლანი ამოჟლიტეს. გაქცევის დროს 

ციცაბო ადგილი შეხვდათ მათ 

(სპარსელებს), აქ მოიმწყვდიეს ისინი 

რომაელებმა და ამოჟლიტეს; რო- 

მაელები ბარბაროსების ბანაკამდე 

მივიდნენ, ისე რომ თვით ბარამიც 

მოიყვანა ამ გარემოებამ განცვი- 

ფრებაში. 

     ეს რომ გაიგო რომანოზმა, ბა- 

ნაკი გაამხნევა, და დარაზმა ჯარი 

ალბანიის დაბლობში. 

     ბარამი ფიქრობდა მოტყუებით 

მოეგო ომი, მაგრამ განზრახვა 

გაუცუდდა: რომანოზმა საკმაო 

გამჭრიახობა გამოიჩინა. როდესაც 

ისინი ერთმანეთს შეხვდნენ, მრა- 

ვალი ბარბაროსი მოისრა და რო- 

მაელებს ხვდათ გამარჯვება; ბარ- 

ბაროსებს საჭურველი მოხსნეს და 

გვამები მხეცებს გადაუგდეს საჯი- 

ჯგნელად, ისე რომ საფლავი არ 

აღირსეს. ეს რომ შეიტყო სპარ- 

სელთა მეფემ, ვერ აიტანა ეს სირ- 

ცხვილი და ბარამს ქალის კაბა 

გაუგზავნა და სარდლობაც ჩამო- 

ართვა მას. ამიტომ ბარამმა აჯან- 

ყება მოაწყო და ტირანობა განი- 

ზრახა. მანაც, თავისი მხრით, წე- 

რილის საშუალებით გალანძღა 
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ჰორმიზდა და მისწერა მას შემ- 

დეგი წერილი: «ჰორმიზდას, ხოს- 

როს ქალიშვილს, ბარამი უთვლის 

შემდეგს...». 

 

 

ირაკლი კეისრის ლაშქრობანი  

 
დასაბამითგან ქვეყნისა განკაცებითგან ირაკლის მეფობის 

6114        614 (622)            13 

 

 

     ამ წელს, მარტის თვის 15-ს, 

მე-11 ინდიკტიონს, ირაკლი მეფე 

გაემართა სატახტო ქალაქიდან და 

სასწრაფოდ მივიდა არმენიაში. 

სპარსელთა მეფემ ხოსრომ გააგ- 

ზავნა სარვარაზა თავისი ჯარი- 

თურთ და დაავალა შეჭრილიყო 

რომაელთა ქვეყანაში. ირაკლიმ 

მისწერა ხოსროს, ან ზავი მოით- 

ხოვე ან ეხლავე მთელი ჩემი ჯა- 

რით სპარსეთში შემოვიჭრებიო. 

ხოსრომ კი არც ზავი მოითხოვა, 

არც ყურადღება მიაქცია იმ მუ- 

ქარას, რომ ირაკლი სპარსეთს 

მიადგებოდა. ირაკლი მეფე აპრი- 

ლის თვის ოცს შეიჭრა სპარსეთში 

და, ხოსრომ რომ გაიგო ეს, უბრ- 

ძანა სარვარაზას უკან გაბრუნებუ- 

ლიყო; მან მთელი სპარსეთიდან 

შეჰყარა თავისი ჯარები, ჩააბარა 

ისინი საინს, უბრძანა სასწრაფოდ 

შეერთებოდა სარვარაზას, და ასე 

გაელაშქრა მეფის წინააღმდეგ. 

ირაკლიმ მოუხმო თავის ჯარებს, 

–––––––––––––––––––– 

     1)  Sarmanazan A n a s t. (ქვემოთაც ასე- 

თი ვარიანტებია). 

     2)  

     3)  აკლია em.  
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ქება შეასხა მათ და უთხრა: „ძმე- 

ბო, ვაჟკაცნო, ვიქონიოთ ღვთის 

შიში და ვიბრძოლოთ ღვთის შეუ- 

რაცხყოფისათვის საზღვევად. გუ- 

ლადად დავხვდეთ მტერს, რო- 

მელმაც მრავლი საშინელება 

დაატეხა თავს ქრისტიანებს. სირ- 

ცხვილისაგან დავიცვათ რომაელ- 

თა თავისუფალი სახელმწიფო, 

და მედგრად გავუმკლავდეთ 

მტერს, 

რომელიც ურცხვად ჩამჯდარა ია- 

რაღში. შევიარაღდეთ რწმენით, 

რომელიც ყოველგვარი სიკვდილის 

დამთრგუნველია, გვახსოვდეს, რომ 

შიგ სპარსეთში ვიმყოფებით და დი- 

დი საფრთხე მოელის იმას, ვინც გაქ- 

ცევას გაბედავს. შური უნდა ვი- 

ძიოთ ქალწულთა გახრწნისათვის; 

ჩვენი ჯარისკაცების დაკოდილი 

სხეულების შემხედვართ გულები 

უნდა გვიკვდებოდეს. ჩვენი გამო- 

ვლილი საფრთხე დაუჯილდოვებე- 

ლი კი არ რჩება, არამედ ის საუ- 

კუნო დიდებას იხვეჭს. ვაჟკაცუ- 

რად მოვიქცეთ, უფალი ღმერთიც 

ჩვენი შემწე იქნება და ჩვენს 

მტრებს მოსპობს“. ასეთი და ბევ- 

რი სხვა სიტყვებით ამხნევებდა მე- 

ფე ხალხს; ხალხიდან წამოდგა 

ერთი კაცი და უპასუხა მას: „გულს 

მოგვეშვა, ბატონო, როგორც კი 

გააღე პირი ჩვენდა გასამხნევებ- 

ლად; შენმა სიტყვებმა გალესეს 

ჩვენი მახვილები და სული ჩაბე- 

რეს მათ; ფრთები შეგვასხეს შენ- 

მა სიტყვებმა. ვწითლდებით სინ- 

–––––––––––––––––––––– 

     1)  codd. 
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ცხვილისაგან, რომ ვხედავთ, რომ 

ბრძოლებში წინ მიგვიძღვები, და 

ჩვენც ყველა შენ ბრძანებას და- 

ვემორჩილებით“. მეფემ წაიყვანა 

ჯარი და სწრაფად გადავიდა 

შიდა სპარსეთში: ცეცხლში ხვევ- 

და ქალაქებსა და სოფლებს. მოხ- 

და საკვირველი სასწაული: პაპა- 

ნაქება ზაფხული იყო და ჰაერი 

ისე გაიჟღინთა სისველით, რომ 

რომაელთა ჯარს სული მოათქმე- 

ვინა და კეთილი იმედები ჩაუნერ- 

გა მათ. 

     ირაკლიმ გაიგო, ხოსრო ქალაქ 

განძაკში არის ორმოცი ათასი 

მეომრითურთო, და გაემართა მის 

წინააღმდეგ. წინ გაუშვა დასახვე- 

დრად რამდენიმე მის ხელქვე- 

ვით მყოფი სარკინოზთაგანი; ისი- 

ნი წააწყდნენ ხოსროს მცველ 

რაზმს, ზოგიერთი ამ დარაჯთაგან 

მოკლეს, ზოგიც შებორკეს და 

მათი სარდლითაურთ მეფეს მოჰ- 

გვარეს. ეს რომ გაიგო ხოსრომ, 

დასტოვა ქალაქიც და ჯარიც და 

გაიქცა. ირაკლი დაედევნა მათ: 

ზოგიერთებს დაეწია და დახოცა, 

ხოლო დანარჩენები გაიქცნენ და 

დაიფანტნენ. ამის შემდეგ მეფე 

რომ განძაკელთა ქალაქს იღებდა, 

მან ქალაქის სანახებში მისი (ხო- 

სროს) ჯარი ჩაიგდო ხელთ. მისკენ 

გამოქცეული სპარსელები ამბობ- 

 

––––––––––––––––––––– 
     1)  

     2)  აკლია m. 

     3)  Gazacensium A n a s t. 

     4)  დამატებულია ა ნ ა ს ტ ა ს ი ს 

თარგმანიდან. 
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დნენ: ხოსრო რომ გარბოდა, 

ცეცხლს მისცა მთელი ნათესები იმ 

ადგილებშიო და მივიდა აღმოსა- 

ვლეთის ქალაქ თებარმაისში, სა- 

დაც იმყოფებოდა „ცეცხლის“ ტა- 

ძარი, ლიდიელთა შეფის კრეზეს 

განძები და დამალული ანთრაკი; 

ყველაფერი ეს მან წამოიღო და 

დასტაგერდისკენ გაემართაო. ხოლო 

შემდეგ მეფემ, განძაკი რომ დას- 

ტოვა, თებარმაისი აიღო; შევიდა 

თვით ქალაქში და ცეცხლს მისცა 

„ცეცხლის“ ტაძარი და, გადას- 

წვა რა მთელი ქალაქი, ზურგი- 

დან სდია ხოსროს მიდიელთა ქვეყ- 

ნის ვიწრობებში, და ხოსრო ამ 

ძნელსავალ ადგილებში ადგილი- 

დან ადგილში გადადიოდა; ირა- 

კლიმ ხოსროს დევნის დროს მრა- 

ვალი ქალაქი და სოფელი მოსრა. 

ზამთარი რომ დადგა, ბჭობა გა- 

მართა, თუ სად დაეზამთრა ჯარ- 

თან ერთად; ზოგიერთები ამბობ- 

დნენ ალბანიაში დავიზამთროთო, 

სხვები კიდევ მოითხოვინინ თვით 

ხოსროს წინააღმდეგ გავიჭრათო. 

მეფემ მოუწოდა სამი დღის გან- 

მავლობაში ღვთაებრივი განწმენ- 

და ჩაეტარებინათ, მერმე გადაშა- 

ლა ღმრთის სახარებანი და ამოი- 

კითხა იმის მიხედვით, რომ მის- 

თვის ალბანიაში დაზამთრება იყო 

ნებადართული. მან მაშინვე გას- 

ცა სათანადო განკარგულებები და 

გაემართა ალბანიაში. გზაზე მან 

ბევრი სპარსელი დაატყვევა და 

 

––––––––––––––––––– 
     1) Γαζακών codd. 

 

 

 



94   თეოფანე ჟამთააღმწერელი 

 

 

თან წაასხა, სპარსული ჯარები- 

საგანაც არა მცირედი შეტევები 

განიცადა; ღმრთის შეწევნით მან 

ყველგან გამარჯვება ჰპოვა. ზამ- 

თარი ძლიერ სუსხიანი და ყინვია- 

ნი იყო ამ გზაზე, და, ალბანიაში 

რომ მიაღწია ორმოცდაათი ათასი 

შებორკილი სპარსელით, შემწყალე 

გულით შეიცოდა ესენი, ბორკი- 

ლები შეხსნა მათ და ნება მისცა 

დაესვენათ და თავისთვის მოევ- 

ლოთ: სპარსელები ყველანი იცრე- 

მლებოდნენ და ემუდარებოდნენ 

მხსნელად მოვლინებოდა სპარსეთს 

და მოესპო ქვეყნის ამომგდები 

ხოსრო. 

 

 

ლაზები, აბაზგები და იბერიელები ირაკლის ჯარში 

 

     ირაკლის მეფობის 14 (623) 

 

     ამ წელს სპარსელთა მეფემ ხო- 

სრომ სარდლად დანიშნა სარა- 

ბლანგა, კარგი მეომარი და თა- 

ვისთავზე დიდი წარმოდგენის მქო- 

ნე. ჩააბარა მას ჯარი ეგრეთწო- 

დებული ხოსროეგეტებისა და პე- 

როზიტებისა და ალბანიაში გააგ- 

ზავნა ირაკლის წინააღმდეგ. ისინი 

ალბანიის მაღლობებზე აიჭრნენ, 

მაგრამ მეფის პირისპირ ბრძოლის 

გამართვა გერ გაბედეს. სამაგიე- 

როდ დაიჭირეს სპარსეთში შემა- 

ვალი ვიწრობები და ფიქრობ- 

დნენ აქ ჩასაფრებას. გაზაფხული 

რომ დადგა, ირაკლიმ დასტოვა 

ალბანია და ფართოდ გაშლილი 

და უხვი მოსავლით განთქმული 

ველებით გასწია სპარსეთში, თუმ- 

––––––––––––––––––––– 
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ცა დიდი მანძილების გავლა უხ- 

დებოდა. სარაბლანგა კი გაემარ- 

თა ვიწრობებით, როგორც მოკლე 

გზით, რათა დაესწრო ირაკლის- 

თვის და მასზე უფრო ადრე მი- 

სულიყო სპარსეთში. ირაკლიმ 

გასამხნევებლად შემდეგი სიტყვე- 

ბით მიმართა ჯარს: „ჩვენ ვიცით 

ძმებო, რომ სპარსელთა ჯარები 

ძნელსავალ ადგილებში დაეხეტე- 

ბიან, რომ მათ თავიანთი ცხენები 

ძალზე მოქანცეს და დაასუსტეს. 

ჩვენ უნდა ვეცადოთ დიდი სისწ- 

რაფით გავემართოთ ხოსროს წი- 

ნააღმდეგ, რათა მოულოდნელად 

დავესხათ თავს და თავზარი დავს- 

ცეთ მას“. მაგრამ ჯარმა არ დაუ- 

ჭირა მას ამაში მხარი, განსაკუთ- 

რებით არ დაეთანხმნენ მისი მოკავ- 

შირეები ლაზთაგან, აბაზგ- 

თაგან და იბერიელთაგან. 

ამის გამო ისინი დიდს გასაჭირში 

ჩავარდნენ. სარბარაზამ ხომ წაას- 

ხა თავისი ჯარი და მთელი ის ნა– 

წილები, რომლებიც ხოსრომ საომ- 

რად გაამზადა, და არმენიის გზით 

გაემგზავრა ირაკლის წინააღმდეგ, 

ხოლო სარაბლანგა კვალ-და-კვალ 

მისდევდა მას (ირაკლის) ზურგიდან, 

მაგრამ არ შეტაკებია მას, რადგან 

ცდილობდა შეერთებოდა სარბარა- 

ზას და ისე გაემართა ბრძოლა. რო- 

მაელებმა რომ გაიგეს სარბარაზას 

მოახლოვების შესახებ, შეეშინდათ, 

––––––––––––––––––– 
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ფეხებში ჩაუვარდნენ მეფეს და აც- 

რემლებულნი ინანიებდნენ თავიანთ 

ბოროტ ურჩობას და აღიარებდ- 

ნენ, თუ რაოდენ ბოროტია მონა, 

როდესაც ის არ ემორჩილება ბა- 

ტონის რჩევას. „შენი ხელი გამო- 

გვიწოდე, ბატონო, სანამ გავწყ- 

დებოდეთ უბედურები; მზადა ვართ 

დაგემორჩილოთ, რასაც გვიბრძა- 

ნებ“. მაშინ მეფემ სცადა შებმოდა 

სარაბლანგას, სანამ ის შეუერთდე- 

ბოდა სარბარაზას ჯარს, და რამ- 

დენჯერმე მიიტანა იერიშები მის 

წინააღმდეგ, ღამითაც და დღისი- 

თაც, და დიდს შიშში ჩააგდო ის; 

ორივენი რომ უკან მოიტოვა, 

სწრაფად გაემართა ხოსროს წი- 

ნააღმდეგ. ორი რომაელი გაიქცა 

სპარსელებთან და არწმუნებდნენ 

მათ – რომაელებს შეეშინდათ და 

გაიქცნენო. სპარსელებს მოუვიდათ 

აგრეთვე მეორე ცნობა: სპარსელ- 

თა სარდალს საინს წამოუყვანია 

მეორე ჯარი და დასახმარებლად 

მოდისო. ეს რომ გაიგეს სარა- 

ბლანგამ და სარბარაზამ, დაუჩქა- 

რეს ირაკლისთან ომის გაჩაღებას, 

სანამ საინი მოვიდოდა და გამარ– 

ჯვების სახელს თვითონ მიიკუთვ- 

ნებდა, თანაც გამოქცეულ რო- 

მაელებს დაუჯერეს და ირაკლის 

წინააღმდეგ წავიდნენ, მიუახლო- 

ვდნენ მას, ბანაკი გაშალეს და 

დილით ადრე აპირებდნენ შებმას. 

ირაკლი დაიძრა თავისი ადგილიდან 

საღამოთი და მთელი ღამე გზაში, 

 

–––––––––––––––––– 
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იყო; მათგან რომ უკვე შორს იყო, 

მოძებნა ერთი ამწვანებული მინ- 

დორი და გაშალა ბანაკი. რადგან 

ბარბაროსებს ეგონათ, შეეშინდა 

და გაიქცაო, უმწყობროდ გაემარ- 

თნენ მის მოსახელთებლად. ირა- 

კლი კი დაუხვდა მათ და ომი 

გააჩაღა მათ წინააღმდეგ, მან 

მოაქუჩა იქ თავისი ჯარი, ღმრთის 

თანადგომით მოიგერია ბარბარო- 

სები, ნაპრალ-ნაპრალ სდია მათ 

და კარგა ბლომადაც გაჟლიტა. 

ამ ბრძოლაში დაეცა სარაბლანგაც, 

რომელსაც ზურგი გაუპეს მახვი- 

ლით. შუა ბრძოლაში რომ იყვნენ, 

მოვიდა საინიც თავისი ჯარით; 

ესეც მოიგერია მეფემ: ბევრი მისი 

ჯარიდან დაიხოცა, დანარჩენები გააქ- 

ცია და გაფანტა; მათი ბარგიც 

ხელში ჩაიგდო. სარბარაზა შეუერ- 

თდა საინს და თავი მოუყარა გა- 

დარჩენილ ბარბაროსებს; ისინი 

კვლავ ფიქრობდნენ ირაკლის წი- 

ნააღმდეგ გამართულიყვნენ. ხოლო 

მეფე წავიდა ჰუნნების ქვეყნისაკენ 

და ამათი ძნელსავალი ადგილები- 

საკენ, კლდოვანი და ძნელად გა- 

დასავალი გზებით. ბარბაროსები 

მას უკან დაედევნენ. ლაზებს 

და მათთან ერთად აბაზგებს 

შეეშინდათ და ისინი გამოეთიშნენ 

რომაელთა მოკავშირეობას და სა- 

კუთარ ქვეყანაში დაბრუნდნენ. 

–––––––––––––––––– 
     1)  

     2)  დამატებულია ა ნ ა ს ტ ა ს ი ს თარგმანიდან. 

     3)  ხელნაწერებშია   დ ე  ბ ო ო რ ი ს აზ- 

რით შესაძლებელია აქ უნდა ყოფილიყო  

     7. მასალები საქ. და კავკ. ისტორიისათვის, 1940, I. 
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        ირაკლი კეისარი საქართველოში 

 

     ირაკლის მეფობის 

     16 (625) 

 

 

     ამ წელს სპარსელთა მეფემ ხოს- 

რომ ახალი ლაშქრობა მოაწყო; 

მან სალაშქროდ განაწყო დაქირა- 

ვებული უცხოელები, მოქალაქეები 

და საკუთარი ჯარისკაცები და 

მთელი ტომიდან შეკრიბა ჯარი. 

ეს ჯარი მან სარდალს საინს გა- 

დასცა. გარდა ამისა სარბარის 

ფალანგიდან გამოარჩია ორმოც- 

დაათი ათასი ჯარისკაცი და მასვე 

შეუერთა და უწოდა მათ ოქროს- 

შუბოსნები; აი, ესენი გაგზავნა 

ხოსრომ მეფის წინააღმდეგ, ხოლო 

სარბარი დანარჩენი ჯარითურთ 

გაგზავნა კონსტანტინეპოლის წი- 

ნააღმდეგ იმ ანგარიშით, რომ მას 

დასავლეთის ჰუნნები, რომელთაც 

ავარებს უწოდებენ, მოერიგებინა 

ბულგარელებთან, სკლავებთან და 

გეპიდებთან და ისინი წასულიყვ- 

ნენ ქალაქის წინააღმდეგ, მისთვის 

ალყა შემოერტყათ. ეს რომ გაიგო 

მეფემ, სამ ნაწილად გაჰყო თავი- 

სი ჯარი: ერთი ნაწილი მან გაგ- 

ზავნა ქალაქის დასაცავად, მეორე 

ჩააბარა თეოდორეს, თავის ძმას, 

და უბრძანა საინის წინააღმდეგ 

ებრძოლა. ხოლო მესამე ნაწილი 

თვითონ წაიყვანა და ლ ა ზ ი კ ი ს- 

კ ე ნ გაემართა; ლაზიკეში ყოფნის 

დროს მან მოკავშირეებად მოიწ- 

–––––––––––––––––– 
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ვია აღმოსავლეთის თურქები, რო–- 

მელთაც ხაზარებს ეძახიან. საინმა 

ახალშეკრებილი ჯარით შეუტია 

მეფის ძმას თეოდორეს და საო- 

მრად განემზადა. როდესაც ბრძო- 

ლა დაიწყო, ყოვლადსაქები ღვთის- 

მშობლის ლოცვებითა და ღმერ- 

თის შემწეობით მოულოდნელად 

სეტყვა წამოვიდა ბარბაროსების 

წინააღმდეგ და მრავალი მათგანი 

მოსრა, რომაელთა ჯარი კი სამ- 

შვიდობოს გავიდა. რომაელებმა 

გააქციეს სპარსელები და მრავალი 

მათგანი გაჟლიტეს. ეს რომ გაიგო 

ხოსრომ, განრისხდა საინზე; საინი 

კი უკიდურესი სასოწარკვეთილე- 

ბისაგან დაავადმყოფდა და გარ- 

დაიცვალა. ხოსროს ბრძანებით 

საინის სხეულს მარილი მოაყარეს 

და მას მიჰგვარეს, და იმანაც მი- 

ცვალებულის გვამს მრავალი შეუ- 

რაცხყოფა მიაყენა. 

     ხაზარებმა გადმოლახეს კ ა ს- 

პ ი ი ს  კ ა რ ე ბ ი და სპარსეთში, 

ადრაბიგანის 2 ქვეყანაში, შეიჭრნენ 

თავიანთი სარდლის ზიებელის მე- 

თაურობით, რომელსაც თავისი 

თანამდებობით მეორე ადგილი 

ეჭირა ხაგანის შემდეგ; რომელ 

ადგილებსაც გაივლიდნენ ხოლმე 

ისინი, ყველგან ატყვევებდნენ 

სპარსელებს და ქალაქებსა და სო- 

ფლებს ცეცხლში ხვევდნენ. მეფემ 

––––––––––––––––––– 

     1)  

     2)  Adrahigae ანასტ. შდ. პ რ ო- 

კ ო პ ი ს  თ ე ო ფ ი ლ ა ქ ტ ე ს  ნიკიფორეს 

ქნოროგრაფში (ed. de Boor 17,10) სწერია xxx. დ ე  ბ ო ო რ ი ფიქ- 

რობს, რომ თეოფანესაც ექნებოდა xxx  
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(ირაკლიმ) დასტოვა ლაზიკე დია 

ხაზარებთან შესახვედრად გაემართა. 

ზიებელმა რომ დაინახა ის, გაე- 

მართა მისკენ, კისერზე მოეხვია 

მას და თაყვანი სცა: სპარსელები 

კი ამას ყველაფერს ხედავდნენ ქა- 

ლაქ ტიფილისიდან. თურქთა 

მთელი ჯარი მიწაზე დაემხო; პი- 

რით დაემხვნენ და მეფეს მიუძღვ- 

ნეს წარმართთა უჩვეულო პატივი. 

ამგვარადვე მათი უფროსებიც ქვის 

ლოდებზე ავიდნენ და იმავე წე- 

სით დაემხვნენ. გარდა ამისა ზიე- 

ბელმა, მეფის სიტყვებით ნასია- 

მოვნებმა და მისი გარეგნობით და 

გონიერებით გაკვირვებულმა, მიარ- 

თვა მას თავისი პირმშო ვაჟი. 

ზიებელმა აგრეთვე შეარჩია ორ- 

მოცი ათასი წარმოსადეგი კაცი 

და მისცა მას დასახმარებლად, თვი- 

თონ კი საკუთარ ქვეყანაში გაბ- 

რუნდა. მეფემ (ირაკლიმ) წაასხა ეს 

ხალხი და გაილაშქრა ხოსროს წინააღმდეგ. 

 

იბერიელთა მთავარი ვარსამუსე 

 
დასაბამითგან ქვეყნისა განკაცებითგან ირაკლის მეფობის   

6118        618 (626)            17 

 

     რომაელებმა ხელთ იგდეს მრავა- 

ლი მახვილი, მთლიანი ოქროსი, 

ოქრომკედით მოქარგული სარტყ- 

ლები, მარგალიტები 3, რაზატის 

ფარი, მთლად ოქროსი და ასოცი 

ფურცლის მქონე, მისივე აბჯარი, 

––––––––––––––––––––– 

     1)  

     2)  ტ ა ფ ე ლ ი ს აზრით  

     3) დ ე  ბ ო ო რ ი ს აზრით უმჯობესია  

(„ოქროს სარტყლები მარგალიტებით შემკული“); zonas aureas cum gemmis 

ა ნ ა ს ტ. 
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მთლიანი ოქროსი, აგრეთვე წაი- 

ღეს მისი სკარამანგი მის თავთან 

ერთად, მისი სამაჯურები და ოქ- 

როს სკამი. ხოლო ვარსამუსე, 

სპარსელების ქვეშევრდომ ი ბ ე- 

რიელთა მთავარი, ცოცხლად 

იგდეს ხელთ. 

 

 

ფაზისის ეპისკოპოსი კვიროსი 

 
დასაბამითგან ქვეყნისა განკაცებითგან ირაკლის მეფობის 

6121        621(629)            20 

 

 

     ამ წელს, ირაკლი მეფე რომ 

იერაპოლისში იყო, მასთან მოვიდა 

იაკობიტების პატრიარქი ათანასი, 

კაცი საშინელი და აღსავსე სირი- 

ელებისათვის თანდაყოლილი ბო- 

როტებით, და აღძრა მეფის წი- 

ნაშე სიტყვა სარწმუნოების შესა- 

ხებ. ირაკლი შეჰპირდა მას, თუ 

ქალკედონის სინოდის დადგენი- 

ლებას მიიღებ, ანტიოქიის პატ- 

რიაქად დაგაყენებო. მან უპასუხა, 

ვღებულობ სინოდის დადგენილე- 

ბასო, და აღიარა ორი ბუნება, 

ქრისტეში გაერთიანებული. ის 

შეეკითხა მეფეს მოქმედებითი ძა- 

ლისა და ნებათა შესახებ, როგორ 

დგას ამ მხრით საკითხი ქრისტეს 

მიმართ, ორმაგია ნება თუ ერ- 

თიაო? მეფეს უცხოდ ეჩვენა ასე- 

თი ლაპარაკი და მისწერა ამის 

შესახებ კონსტანტინეპოლის ეპის- 

კოპოსს სერგის; მოიწვია აგრეთვე 

ფაზისის ეპისკოპოსი კვი- 

––––––––––––––––––––– 
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როსი და მას ჰკითხა ამის შესახებ 

და ნახ, რომ ის ეთანხმებოდა 

სერგის ერთი ნებისა და ერთი 

მოქმედებითი ძალის საკითხში. 

სერგი, როგორც სირიელი წარ- 

მოშობით და იაკობიტი მშობლე- 

ბის შვილი, აღიარებდა ქრისტეში 

ერთბუნებითს ნებას და ერთ მო- 

ქმედებითს ძალას, და ასეც სწერ- 

და. მეფემ ორივეს აზრი შეადარა 

ერთმანეთს და ნახა, რომ ათანასი 

მათ ეთანხმებოდა. 

 

 

     აჯანყება სომხეთში 

        კოსტას მეფობის 

     10 (651) 

 

     ამ წელს აუჯანყდა მეფეს არ- 

მენიელთა პატრიკიოსი პასაგნათე; 

მან ზავი შეკრა მავიასთან და სა- 

კუთარი ვაჟიც მისცა მას მძევლად. 

ეს რომ მეფემ გაიგო, გაემართა 

და მივიდა კაპადოკიის კესარიამდე, 

და, არმენიის საქმეებში იმედგა- 

ცრუებული, უკან გამობრუნდა. 

 

 

არაბთა ლაშქრობა სომხეთში 

          კოსტას მეფობის 

     12 (653)  

 

     ამ წელს მავიამ აიღო როდოსი  

და დაანგრია როდოსის ქანდაკება 

ათას სამას სამოცი წლის შემდეგ 

დღიდან მისი აღმართვისა; ის 

ერთმა იუდეველმა, ედესელმა ვა- 

ჭარმა, იყიდა და ცხრაასი აქლემი 

დატვირთა მისი სპილენძით. ამავე  

წელს არაბთა სარდალმა აბიბოს- 

მა ილაშქრა არმენიის წინააღმდეგ; 

ამ ლაშქრობის დროს ის წააწყდა 
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რომაელთა სარდალს მ ა ვ რ ი ა- 

ნ ე ს, სდია მას კ ა ვ კ ა ს ი ი ს 

მ თ ე ბ ა მ დ ე და ეს ქვეყანა 

მოაოხრა. 

 

იბერიის კარები 
     კონსტანტინეს მეფობის 

     11 (679) 

 

     ამ წელს ბულგართა ტომი 

შეიჭრა თრაკიაში. საჭიროა ით- 

ქვას უნნოგუნდურ ბულგართა და 

კოტრაგთა წარსულის შესახებ. 

ევქსინის პონტოს გადაღმა ჩრდი- 

ლო მხარეებში, ეგრეთწოდებულ 

მეოტის ტბასთან, რომელშიაც 

ჩადის ოკეანიდან სარმატების ქვე- 

ყანაზე მომდინარე უდიდესი მდი- 

ნარე, ეგრეთწოდებული ატელი, 

რომელშიაც თავის მხრით ჩადის 

კ ა ვ კ ა ს ი ი ს მთებში მდებარე 

ი ბ ე რ ი ი ს  კ ა რ ე ბ ი დ ა ნ გამო- 

მავალი ეგრეთწოდებული მდინარე 

ტანაისი, ტანაისისა და ატელის 

შერევის ადგილიდან (ზემოთხსე- 

ნებული მეოტის ტბის ზევით იყო- 

ფა ატელი) მოდის კუფისად წო- 

დებული მდინარე და ჩადის შავი 

ზღვის ბოლოში ნეკროპელთა მა- 

ხლობლად, «ვერძის პირად» წო- 

დებულ კონცხთან. 

 

 

ხარკი სომხეთიდან და იბერიიდან 
დასაბამითგან ქვეყნისა განკაცებითგან იუსტინიანეს მეფობის 

6178    676 (686)       1 

 

     ამ წელს აბიმელექი ელჩებს გზავ- 

ნის იუსტინიანესთან ზავის დასა- 

–––––––––––––––––––– 

     1)  

     2)  Cuchthis ა ნ ა ს ტ. 
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დებად; ზავი შემდეგი პირობების 

საფუძველზე დაიდვა: მეფეს უნდა 

შეეჩერებინა მარდაიტთა რაზმი, 

ლიბანიდან შემოჭრილი, და მათი 

იერიშები უნდა შეეწყვიტა; აბი- 

მელექს უნდა ეძლია რომაელები- 

სათვის ყოველდღიურად ათასი 

ნომიზმა, ცხენი და მონა; საერთო  

უნდა ყოფილიყო და თანაბრად 

უნდა გაეყოთ ხარკი აკრეფილი 

კვიპროსზე, ა რ მ ე ნ ი ა შ ი და 

ი ბ ე რ ი ა შ ი. მეფემაც გაგზავნა 

აბიმელექთან პავლე მაგისტრიანე 

საზავო პირობების დასამტკიცებ- 

ლად და მოხდა წერილობითი 

დამტკიცება მოწმეების თანადას- 

წრებით. მაგისტრიანე პატივით 

იქმნა მიღებული აბიმელექის მიერ 

და დაბრუნდა უკან. მეფემ გაგ- 

ზავნა ჯარი და შეიერთა თორმეტი 

ათასი მარდაიტი და ამით რო- 

მაელთა ძალა დაასუსტა: მთელი 

ქალაქები მოფსუესტიიდან დაწყე- 

ბული ვიდრე მეოთხე არმენიამდე 

ხომ არაბთაგან იყო მაღლობებზე 

დასახლებული, და ისინი დაუძლუ- 

რებული და გაუკაცრიელებულ 

იქმნენ იქ გაგზავნილ მარდაიტთა 

თავდასხმების წყალობით, და რო- 

მანია საშინელ უბედურებას განი- 

ცდის არაბთაგან იმ დღიდან დაწყებული ვიდრე დღევანდლამდე. 

 

     იბერიისა და სომხეთის დამორჩილება (686 წ.) 

 

 

     იმავე წელს აბიმელექი გზავნის 

ზიადეს, მავიას ძმას, სპარსეთში 

მატყუარა ტირანის მუხტარის წი- 

ნააღმდეგ. ზიადე მოკლულ იქმნა 

მუხტარის მიერ. ეს რომ შეიტყო 
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აბიმელექმა, ის წავიდა მესოპო-  

ტამიაში; ამ დროს საიდმა ტირა- 

ნობა დაიწყო (აჯანყება მოაწყო). 

აბიბელექი უკან დაბრუნდა და 

დაიყოლია საიდი შეეშვა იგი და- 

მასკოში, რომელიც საიდს ჰქონდა 

ხელში ჩაგდებული, და ამის შემ- 

დეგ მიუხედავად დაპირებისა, ვერა- 

გულად მოკლა იგი. იუსტინიანემ, 

რომელიც ჯერ ახალგაზრდა იყო 

– სულ თექვსმეტი წლისა იქნე- 

ბზოდა – და საკმაოდ მოუფიქრებ- 

ლად მართავდა სახელმწიფო საქ- 

მეებს, ლეონტი სტრატეგოსი გაგ- 

ზავნა არმენიის წინააღმდეგ რო- 

მაული ჯარითურთ; ლეონტიმ გაჟ-  

ლიტა იქაური სარკინოზები და 

დაუმორჩილა რომაელებს აგრეთვე 

იბერია, ალბანია, ბ უ კ ა- 

ნ ი ა და მიდია. ამ ქვეყნებს მან 

ხარკი დაადვა და დიდძალი ფული 

გამოუგზავნა მეფეს. ეს რომ აბი- 

მელექმა გაიგო, დაიპყრა კერკისია და თეუპოლისი დაიმორჩილა. 

 

ლაზეთის პატრიკიოსი სერგი  

 
დასაბამითგან ქვეყნისა განკაცებითგან ლეონტის მეფობის 

6189        689 (697)            2 

 

 

     ამავე წელს ალიდმა ილაშქრა 

რომანიაზე; მან მრავალი ტყვე 

იგდო ხელთ და უკან გაბრუნდა. 

(ამ წელს აჯანყდა ლ ა ზ ი კ ი ს 

პ ა ტ რ ი კ ი ო ს ი  ს ე რ გ ი, ბარ- 

ნუკის ძე. და ეს ქვეყანა არაბებს 

დაუქვემდებარა. 

 

–––––––––––––––––––– 

     1)   ა ნ ა ს ტ.,  

     2) ზოგიერთ ხელთნაწერში (e, f და m ხელთნაწერების ჯგუფისა) –  

 კ ლ ა ს ე ნ ი ს გამოცემაში:  
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     აბაზგია ლეონ ისავრიელის დროს 

 
დასაბამითგან ქვეყნისა  განკაცებითგან ლეონის მეფობის  

6209        709(717)   1 

 

 

     ამ წელს გამეფდა ლეონი, წარ– 

მოშობით გერმანიკიიდან, ნამდვი- 

ლად კი ისავრიიდან. იუსტინიანე 

მეფის დროს, ის თავისი მშობ- 

ლებითურთ გადმოსახლდა თრა- 

კიის მესემბრიაში; ეს მოხდა იუს- 

ტინიანეს პირველი მეფობის დროს. 

როდესაც იუსვინიანე ბულგარე- 

ლებით მიდიოდა, ლეონი მიეგება 

მას და საჩუქრად ხუთასი ცხვარი 

მიართვა. ამგვარი პატივისცემით 

ნასიამოვნებმა იუსტინიანემ მაშინ- 

ვე უბოძა მას სპათარობა და თა- 

ვის ჭეშმარიტ მეგობრად ჩარიცხა. 

ამის გამო ზოგიერთნი შურით აღი- 

ძრნენ მისდამი და დააბეზღეს ის 

მეფესთან, სამეფო ძალაუფლები- 

საკენ მიისწრაფისო. ამის შესახებ 

გაიმართა კვლევა-ძიება და დამბე- 

ზღებელთა სამარცხვინო საქმე გა- 

მომჟღავნდა, მაგრამ იმ დროიდან 

დაწყებული ეს ამბავი მთელ მი- 

ლეთს მოედო. იუსტინიანეს არ 

სურდა მისთვის აშკარად ევნო, 

მაგრამ რაღაც უსიამოვნო გრძნო- 

ბა მაინც ჰქონდა გულში ჩარჩე- 

ნილი და ამიტომ გაგზავნა ის 

ალანიაში; თან გაატანა დიდძალი 

ფული და დაავალა მას წაექეზებინა 

 

–––––––––––––––––––– 
     1) ლეონ III ისავრიელი (717 – 741). 

     2) genere Svrus („წარმოშობით სირიელი“) ა ნ ა ს ტ. 

     3)  

     4)  დანარჩენი ხელთნაწერები  
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ალანები ა ბ ა ზ გ ი ი ს წინააღმდეგ, 

იმ დროს როდესაც სარკინოზებს 

ეპყრათ აბაზგიაც, ლაზიკეც და იბე- 

რიაც. ისიც გაემგზავრა და, ლაზი- 

კეში რომ ჩავიდა, ფული ფაზისში 

დასტოვა შისანახავალ, თან წაი- 

ყვანა რამდენიმე კაცი ადგილობ- 

რივთაგან და ა ფ ს ი ლ ი ა შ ი წა- 

ვიდა; შემდეგ გადალახა კავკასიის 

მთები და ალანიაში მივიდა. რად- 

გან იუსტინიანეს სურდა მისი მო- 

სპობა, ამიტომ მან კაცი გაუგზავ- 

ნა და წამოაღებინა ფაზისიდან ის 

ფული. ამასობაში ალანებმა დიდის 

პატივით მიიღეს სპათარი, დაუ- 

ჯერეს მის ნათქვამს, შეიჭრნენ 

აბაზგიაში და წარტყვევნეს ეს ქვე- 

ყანა. აბაზგების მთავარმა შეუთვა- 

ლა ალანებს: „როგორც ვხედავ, 

იუსტინიანეს არ ჰყოლია ამ ადა- 

მიანზე უფრო მატყუარა სხვა ვინ- 

მე, რომ გამოეგზავნა ჩვენ დასა- 

ღუპავად და თქვენ ასამოძრავებ- 

ლად ჩვენ წინააღმდეგ. მან მო- 

გატყუათ თქვენ ფულების დაპირე- 

ბითაც; იუსტინიანემ ხომ კაცი 

გამოგზავნა და ის ფულები წააღე- 

ბინა. მოგვგვარეთ ჩვენ ის კაცი და 

სამათას ნომიზმას მოგცემთ და იმ- 

თავითვე ჩვენ შორის არსებული 

სიყვარული არ დაირღვევა“. ალა-  

ნებმა უპასუხეს: „ჩვენ ფულის გუ- 

–––––––––––––––––– 
     1)   აკლია g, ხოლო efm- ში გადატანილია 

 შემდეგ. 
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ლისთვის კი არ დავმორჩილები- 

ვართ მას, არამედ მეფის სიყვა- 

რულით“. აბაზგებმა კვლავ გაუგ- 

ზავნეს მოციქულები და 

შეუთვალეს: 

„მოგვგვარეთ ჩვენ ის კაცი და ექვს 

ათას ნომიზმას მოგცემთ“. უნდო- 

დათ დაეზვერათ აბაზგების ქვეყა- 

ნა და დათანხმდნენ აეღოთ ექვსი 

ათასი ნომიზმა და გაეცათ სპათა- 

რი. ალანებმა გაანდვეს ყველაფე- 

რი სპათარს და უთხრეს მას: „რო- 

გორც ხედავ, რომანიისაკენ მიმა- 

ვალი გზა დაკეტილია და არა ჩანს, 

თუ რა გზით შესძლებ წასვლას. 

უფრო უკეთესი იქნება, თუ ისე 

მოვუწყობთ იმათ საქმეს, რომ შენ 

მოგცემთ ალანებს და თან ჩვენს 

კაცებს გაგაყოლებთ და ასე მოვა- 

ხერხებთ მათი კლისურების დაზ- 

ვერვას, მერე თავს დავესხმით და 

დავარბევთ მათ ქვეყანას და ამნაი- 

რად მოვაგვარებთ ჩეენს საქმეს“. 

ალანთა ელჩები (აპოკრისიარები) 

გაემგზავრნენ აბაზგიაში და შეუ- 

თანხმდნენ მათ, რომ გადასცემ- 

დნენ სპათარს, და მიიღეს მათგან 

დიდძალი საჩუქარი; აბაზგებმა 

უფრო მეტი ელჩი გააყოლეს მათ, 

თან დიდძალი ოქრო გაატანეს და 

დაავალეს წამოეყვანათ სპათარი. 

ალანებმა უთხრეს სპათარს: „ეს 

კაცები, როგორც წინათ გითხა- 

რით, შენ წასაყვანად მოვიდნენ  

და აბაზგიას უნდა ჩააბარონ შენი 

თავი. რადგან ჩვენ ახლო ურთი- 

ერთობა გვაქვს მათთან, ჩვენი ვაჭ- 

რები განუწყვეტლივ დადიან იმათ 

ქვეყანაში, სხვათა შორის, რათა 
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ჩვენი მიზანი არ გაცუდდეს, აშკა- 

რად გადავცემთ იმათ შენ თავს, 

და, როდესაც ისინი აქედან დაი- 

ძვრიან, ფარულად გაგათავისუფ- 

ლებთ შენ ზურგიდან: იმათ ამოვ- 

ჟლეტთ, შენ კი გადაგმალავთ, სა- 

ნამ ჩვენი ხალხი მოგროვდებოდეს 

და მშვიდობიანობის დარღვევის 

შემდეგ აბაზგების ქვეყანაში შევიჭ- 

რებოდეთ“. ასეც მოხდა. აბაზგე- 

ბის ელჩებმა ჩაიბარეს სპათარი 

და მისი გამყოლები, შებორკეს 

ისინი და წავიდნენ. ალანები მათი  

მთავრის, იტაზის 3, მეთაურობით 

უკანიდან დაეწივნენ აბაზგებს და 

ამოჟლიტეს ისინი, სპათარი კი 

დამალეს. იტაზმა შეკრიბა ჯარი, 

დაიბრა აბაზგიის წინააღმდეგ, მოუ- 

ლოდნელად შეიჭრა კლისურებში, 

დიდძალი ნატყვენავი ჩაიგდო ხელთ 

და დაარბია აბაზგები. ეს რომ 

იუსტინიანემ გაიგო, სახელდობრ, 

რომ მისი დავალება უფულოდაც 

შესრულდა, წერილი გაუგზავნა 

აბაზგებს – თუ ჩემს სპათარს გა- 

დაარჩენთ და უვნებლად გამოატა- 

რებთ თქვენს ქვეყანაზე, ყველა 

თქვენს შეცოდებას გაპატივებთო. 

იმათაც სიხარულით ისმინეს ეს. 

კვლავ მოციქულები გააგზავნეს 

––––––––––––––––––– 
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ალანიაში და შეუთვალეს: „მძევ- 

ლებად ჩვენს შვილებს მოგცემთ 

და მოგვეცით სპათარი, რათა იგი 

იუსტინიანეს გადავუგზავნოთ“. მაგ- 

რამ სპათარი არ დაყაბულდა ამას; 

მან თქვა: „იქნებ ღმერთმა კარი 

გამიღოს გასასვლელად, აბაზგიის 

გზით კი არ წავალო“. ცოტა ხნის 

შემდეგ, როდესაც რომაელები და 

არმენიელები ლაზიკეში შეიჭრნენ 

და არქეოპოლისს ალყა შემოარტ- 

ყეს და როდესაც მათ შეიტ- 

ყეს სარკინოზების მოსვლის შესა- 

ხებ, ისინი უკან გაბრუნდნენ. ზო- 

გიერთი მათგანი, დაახლოვებით 

ორას კაცამდე, ჩამორჩა და მოე- 

დო აფსილიის და კავკასიის მხა- 

რეებს დარბევის მიზნით. როდე- 

საც სარკინოზები ლაზიკეში მო- 

ვიდნენ, რომაელთა (და არმენიელ- 

თა) 2 ჯარი გაიქცა და ფაზისისკენ 

დაიხია. ის ორასი კაცი კი, რო- 

მელიც კავკასიის მთებში შერჩა, 

სასოწარკვეთილებაში ჩავარდა და 

ყაჩაღობას მიჰყო ხელი. ეს რომ 

ალანებმა გაიგეს, იფიქრეს რომა- 

ელთა ჯარია კავკასიის მთებშიო  

და გახარებულებმა უთხრეს სპა- 

თარს: „რომაელები მოახლოვებუ- 

ლან და გასწი მათთან“. სპათარმა 

თან გაიყოლა ორმოცდაათი ალა- 

ნი, თხილამურების საშუალებით 

გადალახა თოვლიhანი კავკასიონი –  

სხვათა შორის მაისი იყო – და იპო- 

 

––––––––––––––––– 
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ვა რომაელები; დიდად გახარე- 

ბულმა პკითხა – სად არის ჩვე- 

ნი ჯარიო? იმათ მიუგეს: „სარ- 

კინოზები დაეცნენ რომანიას და 

ჩვენები უკან გაბრუნდნენ, ჩვენ კი 

ვერ მოვახერხეთ რომანიაში გა- 

სვლა და მოვედით ალანიაში“. 

სპათარმა ჰკითხა მათ: „რა ვქნათ 

ახლაო?“ იმათ მიუგეს: „ამ ქვეყა- 

ნაზე შეუძლებელია გავაღწიოთო“. 

მაშინ სპათარმა უთხრა მათ: „გა- 

ნა სხვა გასასვლელი გზა არ არის? 

აქ ხომ ერთი ციხე იყო, ეგრეთ- 

წოდებული «რკინის ციხე», სადაც 

მცველად იჯდა ვინმე ფარასმა- 

ნ ი, სარკინოზთაგან დაყენებული; 

მას მშვიდობიანი ურთიერთობა 

ჰქონდა არმენიელებთან“. სპათარ- 

მა კაცები გააგზავნა მასთან და 

შეუთვალა: „რამდენადაც შენ არ- 

მენიელებთან მშვიდობიან ურთი- 

ერთობაში ხარ, მეც დამიზავდი; 

დაექვემდებარე რომაელთა ძალა- 

უფლებას და დაგვეხმარე, რომ 

ჩავიდეთ ზღვის ნაპირამდე და იქი- 

ლან ტრაპეზუნტში გადავიდეთ“. 

ფარასმანი რომ ამაზე არ დათან- 

ხმდა, სპათარმა გაგზავნა მასთან 

რამდენიმე თავისი კაციც და არ- 

მენიელებიც და, დაავალა მათ ჩა- 

საფრებულიყვნენ. „როდესაც ჯა- 

რის კაცები – უთხრა მან – სამუ- 

შაოზე გამოვლენ ციხიდან, დაიჭი- 

რეთ ისინი, რამდენსაც შესძლებთ, 

და, სანამ ჩვენ მოგისწრებდეთ, 

–––––––––––––––––––– 
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გარეთა კარები გეპყრათ“. ისინიც 

წავიდნენ, ჩასაფრდნენ და, როდე- 

საც ჯარისკაცები სამუშაოზე გა- 

მოვიდნენ, უეცრად თავს დაესხნენ, 

მრავალი მათგანი დაატყვევეს და 

ციხის კარებიც დაიჭირეს. რადგან 

ფარასმანი მცირეოდენი ჯარით 

იყო დარჩენილი ციხეში, სპათარი 

იქვე გაჩნდა და გამოელაპარაკა 

ფარასმანის, რათა მას მშვიდობია- 

ნად გაეღო ციხის კარები; მაგრამ 

იმან არ ისურვა ეს და ომი გააჩა- 

ღა. რადგან ციხე მაგრად იყო 

დაცული, სპათარმა ვერ შესძლო 

მისი აღება. მარინემ, აფსილთა 

შორის უპირველესმა კაცმა, გაი- 

გო ციხეს ალყა აქვს შემორტყმუ- 

ლიო და ის შიშმა შეიპყრო, რად- 

გან ეგონა, რომ სპათარს თან 

დიდძალი ჯარი ჰყავდა. მან თან 

წაიყვანა სამასი კაცი. მივიდა სპა- 

თართან და უთხრა მას: „მე შენ 

დაგიცავ და მშვიდობით მიგაცი- 

ლებ ზღვის ნაპირამდეო“. ფარას- 

მანიმ რომ დაინახა, თუ რა გარე- 

მოცვაში იყო, მიმართა სპათარს: 

„მძევლად მიირთვი ჩემი შვილი 

და აღთქმას ვდებ დავემორჩილო 

ძალაუფლებასაო“. სპათარმაც ჩაი- 

ბარა მისი შვილი მძევლად და 

უთხრა ფარასმანის: „რანაირად 

უწოდებ შენ თავს მეფის ძალაუფ- 

ლების მორჩილად, როდესაც ცი- 

––––––––––––––––––––––– 
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ხეში ჩაკეტილხარ და ისე გველა- 

პარაკები ჩვენ? შეუძლებელია ისე 

გავშორდეთ აქაურობას, რომ ცი- 

ხეს არ დავეპატრონოთო“. მაშინ 

ფარასმანიმ უთხრა: „სიტყვა მომე- 

ცი [რომ აჩაფერს მავნებო]“. სპა- 

თარმა მისცა მას სიტყვა, რომ. 

უსამართლოდ არ მოეკიდებოდა 

მას და მხოლოდ ოცდაათი კაცის 

თანხლებით შევიდოდა ციხეში. 

სპათარმა ეს სიტყვა გატეხა და 

განკარგულება მისცა თავის ოცდა- 

ათ მხლებელს: „შესვლისთანავე 

დავეპატრონოთ ციხის კარებს და 

ყველა დანარჩენებიც შემოვიდნენ 

ციხიშიო“. და ასეც მოხდა. შემ- 

დეგ მან უბრძანა ცეცხლს მიეცით 

ციხეო. გაჩნდა დიდი ხანძარი. 

ოჯახები გამოცვივდნენ ციხიდან 

და თავიანთი ქონებიდან დაიტა- 

ცეს, რისი ტარებაც კი შეეძლოთ; 

ასე გაგრძელდა კიდევ სამი დღე; 

ციხის კედლები მიწასთან გაასწო- 

რეს; შემდეგ სპათარი დაიძრა 

იქიდან და ჩავიდა აფსილიაში, თან 

ახლდა მარინე, აფსილთა შორის  

უპირველესი; აფსილებმა ის დი- 

დის პატივით მიიღეს. იქიდან ჩა- 

ვიდა ზღვის ნაპირას, გადასცურა  

გადაღმა ნაპირისაკენ და მივიდა  

იუსტინიანესთან. იუსტინიანე მოე- 

კლათ, ფილიპიკეც დაებრმავები- 

ნათ, და მეფობდა არტემი, რო- 

მელმაც ანატოლიკის სტრატეგო- 

 

–––––––––––––––––––––– 

      
     8. მასალები საქ. და კავკ. ისტორიისათვის, 1940,  I. 
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სად წარგზავნა იგი (ლეონი). რო- 

დესაც თეოდოსი გამეფდა და არ- 

ტემი გაძევებულ იქნა, და რომაელ- 

თა სახელმწიფო საქმეები აირივ- 

დაირია ბარბაროსთა შემოსევის 

წყალობით და აგრეთვე იუსტინია- 

ნეს მკვლელობის და ფილიპიკეს 

მიმართ ჩადენილი უწმინდური საქ- 

ციელის გამო, ხსენებული ლეონი 

გამოექომაგა არტემის და თეოდო- 

სის წინააღმდეგ გაილაშქრა. თანა- 

ზიარად და თანამორბედად ჰყავ- 

და მას არმენიაკთა სტრატეგოსი 

არტაბაზდე, რომელსაც ლეონმა, თავისი გამეფების შემდეგ, თავისი 

ქალი ანნა მიათხოვა და სიძედ გაიხადა, და კუროპალატობაც უბოძა 4. 

 

     ხაზართა ლამქრობა სომხეთზე 

 
დასაბამითგან ქვეყნისა განკაცებითგან ლეონის მეფობის  

6220        720 (728)            12 

 

 

     ამ წელს მიდიაზე და არმენიაზე 

ილაშქრა ხახარეთის მფლობელის 

ხაგანის შვილმა. არმენიის მიწა- 

წყალზე შეხვდა მას არაბთა სარ- 

დალი გარახი, რომელიც მან გა- 

ანადგურა მისი უამრავი ჯარი- 

თურთ. შემდეგ მან გაძარცვა არ- 

მენიელთა და მიდიელთა ქვეყნები 

და შინ გაბრუნდა; დიდი შიში 

ჩაუნერგა მან არაბებს. 

 
–––––––––––––––––––––– 

        

     4) თეოფანეს „ქრონოგრაფის“ ეს თხრობა ლეონ ისავრიელის თავგადასავ- 

ლის შესახებ ალანთა ქვეყანაში განხილული აქვს Ю. К у л а к о в с к и й-ს 

Алაны по сведениям  классических и византийеких писателей (Чтения 

в Ист. Общ. Нест-лет. кн. XIII). Киев 1899, გვ.  49 – 51. 

     5)  Arabiam ა ნ ა ს ტ. 
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     არაბთა ლაშქრობა თურქების წინააღმდეგ  

 
დასაბამითგან ქვეყნისა განკაცებითგან ლეონის მეფობის 

6221        721 (729)            13 

 

     ამ წელს მასალმამ ილაშქრა 

თურქთა ქვეყანაზე; ორივე მხრი- 

დან, მათ შორის გამართული 

ბრძოლის დროს, მრავალი მებრძო- 

ლი დაიღუპა, მასალმას შეეშინდა, 

გამოიქცა ხაზართა მთებით და 

უკან გამობრუნდა. 

 
 

          არაბები კასპიის კარებთან 

 
დასაბამითგან ქვეყნისა განკაცებითგან ლეონის მეფობის  

6223        723 (731)            15 

 

     ამ წელს მასალმამ ილაშქრა თურ- 

ქეთის წინააღმდეგ: კასპიის კა- 

რებს რომ მიაღწია, შეშინდა და  

გაბრუნდა უკან. 

 

 

„რკინის“ ციხის აღება არაბთა მიერ 

 
დასაბამითგან ქვეყნისას განკაცებითგან ლეონის მეფობის 

6230    730 (738)       22 

 

     ამ წელს სულეიმანმა, ისამის-ძემ, 

ილაშქრა რომანიის წინააღმდეგ, გა- 

ანადგურა ეგრეთწოდებული „რკი- 

ნის“ ციხე და ტყვედ წაიყვანა 

პატრიკიოს მარიანეს (მარინეს) ძე 

ევსტათი 2. 

––––––––––––––––––––– 

     1)  

     2) აქ მოხსენებული „რ კ ი ნ ი ს  ც ი ხ ე“ უნდა იყოს იგივე ციხე, რომელიც 

იხსენიება ზემოთ 717 წლის ქვეშ (იხ. ზემოთ გვ. 110). პატრიკიოსი მ ა რ ი ა ნ ე ც 

უნდა იყოს. „აფსილთა შორის უპირველესი“ მ ა რ ი ნ ე, იქვე მოხსენებული „რკი- 

ნის ციხესთან“ დაკავშირებით (იხ. ზემოთ“ გვ. 112). 

     საფიქრებელია, რომ მიმდევნო ნაწყვეტშიც „მაკარის წამების“ შესახებ მო- 

 



116   თეოფანე ჟამთააღმწერელი 

 

        მაკარის წამება  

 
დასაბამითგან ქვეყნისა განკაცებითგან ლეონის მეფობის 

6232        732 (749)            24 

 

     ამავე წელს არაბთა სარდალმა 

ისამმა გაჟლიტა მისი გამგებლობის 

ქვეშ მყოფ ყველა ქალაქის ქრის- 

ტიანი ტყვეები, მათ შორის იყო 

ნეტარი მაკარი, ბრწყინვალე პატ- 

რიკიოსის მარინეს 1 ძე; ის ძალიან 

აწვალეს, მაგრამ მან არ უარჰყო  

თავისი წრფელი რწმენა და იგი 

ჭეშმარიტ მარტვილად იქმნა გამო- 

ცხადებული ქარანში, მესოპოტა- 

მიის განთქმულ ქალაქში, სადაც 

მისი პატიოსანი და წმინდა ნეშტი 

ყოველგვარ განკურნებას ანიჭებს 

ხალხს ღვთის წყალობით. 

 

 

მიწისძვრა კასპიის კარებთა 

 
დასაბამითგან ქვეყნისა განკაცებითგან კონსტანტინეს მეფობის  

6935       735 (743)            3 

 

     ამ წელს ჩრდილოეთით გამო- 

ჩნდა ნიშანი და ახლო-მახლო ად- 

გილებში მტვერი დადგა. მიწის- 

ძვრა აღწევდა თვით კასპიის კა- 

რებამდე. 

 

 

თურქების გადმოსვლა კასპიის კარებით 

 
დასაბამითგან ქვეყნისა განკაცებითგან კონსტანტინეს მეფობის 

6255        755 (763)            23 

 

     ამავე წელს თურქები შემოვიდ- 

ნენ კასპიის კარებით და ბევრნი 

––––––––––––––––––––– 
ხსენებული „პატრიკიოსი მარინე“ იგივე „აფსილთა შორის უპირველესი“ მარინეა 

როგორც შენიშვნაში ჩვენ მიერ მოყვანილი ვარიანტებიდან ჩანს, ხელთნაწერები 

იძლევიან ხან  ხან  

     1)  f და ა ნ ა ს ტ.,  დანარჩენი ხელთნაწერები. 
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გაჟლიტეს არმენიაში, დიდძალი 

ტყვეც წაასხეს და უკან გაბრუნდ- 

ნენ. 

 

 

თურქების შემოსევა იბერიაში 

 
დასაბამითგან ქვეყნისა განკაცებითგან კონსტანტინეს მეფობის 

6256        756 (764)            24 

 

     ამ წელს კვლავ მოადგნენ თურ- 

ქები კასპიის კარებს და შეიჭრ- 

ნ ე ნ იბერიაში; არაბებსა და მათ 

შორის გაიმართა ომი, ორივე 

მხრიდან ბევრნი დაიღუპნენ. 

–––––––––––––––––––– 

     2)  cum Avaribus ა ნ ა ს ტ. 

 

 

 

 

    ––––––––––––––– 


